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Nadležni trgovački sud Trgovački sud u Zagrebu. Stalna služba u Karlovcu 

Poslovni broj spisa St-1230/2025

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTEČAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 
GRENKE Hrvatska d.o.o.
OIB:44115087893

Adresa / sjedište
Avenija Većeslava Holievca 40. Zagreb

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 

IN-TEH Gradnja d.o.o.
OIB: 29094419432 

Adresa / sjedište
Matiie Jandrića 11, Petrinja (Grad Petrinja)

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)
Ugovor o najmu broj 164-009798 od 18. prosinca 2023. godine. Potvrda o preuzimanju
od 18. prosinca 2023. godine. Račun dobavljača br:9263/08/123 od 18. prosinca 2023.
godine;
Ugovor 0 najmu broj 164-010303 od 7. svibnja 2024. godine. Potvrda o preuzimanju od
30. travnja 2024. godine. Račun dobavljača br;285/02/02 od 29. travnja 2024. godine;
Ugovor o najmu broj 164-10328 od 13. svibnja 2024. godine. Potvrda o preuzimanju od
10. svibnja 2024. godine. Račun dobavljača br;471-l-91 od 10. svibnja 2024. godine;
Ugovor o najmu broj 164-10556 od 20. lipnja 2024. godine. Potvrda o preuzimanju od 1.
lipnja 2024. godine. Račun dobavljača br;363/02/02 od 28. svibnja 2024. godine;
Okvirni Ugovor o najmu broj 96411 od 23. travnja 2024. godine s Općim uvjetima i
Politikom privatnosti;



Iznos dospjele tražbine 1.685,67 tEUR)
Glavnica 1.665.99 ('EUR')
Kamate 19.68 CEUR^i
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 
__________________________________________________ (EUR)
Dokaz o postojanju tražbine (npr. račim, izvadak iz poslovnih knjiga)
Izvod iz otvorenih stavki od 13. linnia 2025. godine
Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom^^/ NE za iznos 13.000,00 (EUR)

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom®^/ NE za iznos 5.000,00 (EUR)

Naziv ovršne isprave
Zadužnica od 22. travnja 2024. godine potvrđena od javnog bilježnika Tomislava
Matiievića nod broiem OV-3624/2024;

Zadužnica od 15. nrosinca 2023. godine potvrđena od javnog bilježnika Tomislava
Matiievića nod broiem OV-12319/2023;

PODACI O RAZLUČNOM PRAVU:

Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine
(EUR)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje ODRIČEM / NE ODRIČEM

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlučnog prava
Ugovor o najmu broj 164-009798 od 18. prosinca 2023. godine. Račun dobavljača
br:9263/08/123 od 18. prosinca 2023. godine;
Ugovor o najmu broj 164-010303 od 7. svibnja 2024. godine. Račun dobavljača
br;285/02/02 od 29. travnja 2024. godine;



Ugovor o najmu broj 164-10328 od 13. svibnja 2024. godine. Račun dobavljača br;471-
1-91 od 10. svibnja 2024. godine;
Ugovor 0 najmu broj 164-10556 od 20. lipnja 2024. godine. Račun dobavljača
br;363/02/02 od 28. svibnja 2024. godine;

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo

đesčription
------- ----------------------------------- i ■ ’ ■

n m V ff • .. . 1. M ■!*> I» .....
164-009798 Docking station Lenovo ThinkPad Smart Lock USB-C, 1S40B20135EUZWQ02C3V

Notebook Lenovo ThinkPad P16v Gen 1, Win 11 Pro, 3 PF4PWTZ5
Monitor Samsung 28" LU28R550UQPXEN, IPS, AMD 
FreeS 0N9QHNMW802527

164-010303 WIHA VDE KOFER+ALAT XXL-4 82/1 930070104
WIHA SET ALATA U TORBICI VDE 23/1 9300
RUNPOTEC ELELKTRIČNO VITLO ZA PROVLAČENJE 
KABLOVA
WIHA RUKSAK SA VDE ALATOM 28/1 9500

164-010328 METREL Ml 3155 EU Eurotest 23030663

164-010556
RUNPOTEC ROLER DRUM LIFTER 4500-L1600 4500kg 
10164
RUNPOTEC UŽE KOLUT ZA VUČENJE KABELA FI12 
350m/770 
RUNPOTEC ČARAPA ZA UVLAČENJE 40-50mm ZA CW 
800 E
RUNPOTEC ČARAPA ZA UVLAČENJE 50-60mm ZA CW 
800 E
RUNPOTEC ČARAPA ZA UVLAČENJE 60-70mm ZA CW 
800 E

Izlučni vjerovnik pristaje da se ig^limjLpiig^et na koji se odnosi njegovo izlučno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranj i^RISTAJE^/ NE PRISTAJEM

Mjesto i datum

Zagreb. 26. lipnja 2025. godine

Potpis vjefoVni

■oS^iSiirromislav Bulic 
Zagreb



S-K-B-P
STEFANOVIĆ. KRVAVICA, BULIĆI PLETIKOSA 

ODVJETNIČKO DRUŠTVO d.0.0.

D. T. Gavrana 13, HR-10000 ZAGREB 
Odvjetnici:

Staša Stefanović, Katarina Krvavica, Tomislav Bulić, Nataša Ptetikosa
Daniš Mandić, Vlktorija Husnjak 

Odvjetnički vježbenici: 
Nikola Raguž, Ivan Car, Marta Ćurić 

Poslovna tajnica: Nataša Han 
tel.:+385(0)1 6119720 

lnfo@skbp.law; www.skbp.law

Zagreb, 26. lipnja 2025. godine Naš znak: GCR-184/IC

FINANCIJSKA AGENCIJA 
RC ZAGREB 
Vukovarska 70 
10000 Zagreb

Nadležni trgovački sud:

Poslovni broj:

Dužnik:

Trgovački sud u Zagrebu

St-1230/2025

IN-TEH Gradnja d.o.o.
Matije Jandrića 11, Petrinja (Grad Petrinja) 
OIB:29094419432

Vjerovnik: GRENKE Hrvatska d.o.o.. Avenija Većeslava Holjevca 40, Zagreb
OIB:44115087893
zastupano po Tomislavu Buliću, odvjetniku iz STEFANOViĆ, KRVAViCA, BULiĆ i 
PLETIKOSA ODVJETNIČKO DRUŠTVO d.o.o

____________________PODNESAK VJEROVNIKA - DODATAK PRIJAVI TRAŽBINE____________________
Ovim putem vjerovnik obavještava kako je u prijavi tražbine obavijestio nadležnu Financijsku agenciju 
o postojanju izlučnog prava, pravnoj osnovi izlučnog prava i imovini koja se odnosi na izlučno pravo, a 
koje izlučno pravo proizlazi s osnova Ugovora o najmu broj 164-009798 od 18. prosinca 2023. godine. 
Ugovora o najmu broj 164-010303 od 7. svibnja 2024. godine. Ugovora o najmu broj 164-10328 od 
13. svibnja 2024. godine. Ugovora o najmu broj 164-10556 od 20. lipnja 2024. godine te Okvirnog 
Ugovora o najmu broj 96411 od 23. travnja 2024. godine (u daljnjem tekstu: Ugovori o najmu).

Ugovori o najmu osnovom kojeg vjerovnik ima izlučno pravo na svojim stvarima sklopljeni su na 
razdoblje od 60 mjeseci te isd nisu raskinut. Uzimajući u obzir činjenicu da niti predstečajni dužnik niti 
predstečajni povjerenik nisu raskinuli Ugovore o najmu osnovom kojih vjerovnik ima izlučno pravo na 
svojim stvarima, predmetni Ugovori o najmu nastavljaju se izvršavati, što bi značilo da se tražbina 
vjerovnika ima namiriti u cijelosti.

Slijedom navedenog, vjerovnik ističe da se njegova tražbina u dijelu koji se odnosi na najamnine koje 
dospijevaju nakon otvaranja predstečajnog postupka treba nastaviti namirivati kako najamnine 
dospijevaju, odnosno kako ie to predviđeno Ugovorima o najmu.

odvjetnik Tomislav Bulić

Subjekt Je upisan pri Sudskom registru Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS: 080606760, \ 
OIB: 16998632083, PDVIdent.br. HR16998632083 

I BAN: HR1624020061100493452, SVVIFT No.; ESBCHR22 kod Erste&StelermšrkIschs Bank d.d
Temeljni kapital: 46.452,98 EUR (350.000,00 kn) uplaćen u cijelosti 

Članovi uprave: Staša Stefanović, Katarina Krvavica, Tomislav Bulić, Nataša Pletikosa

mailto:lnfo@skbp.law
http://www.skbp.law


PUNOMOĆ
Ovlašćujem(o) da me (nas) pravno zastupa (brani)

Stasa Stefanović, odvjetnik 
Katarina Krvavica, odvjetnica 
Tomislav Bulić, odvjetnik 
Nataša Pietikosa, odvjetnica 
Denis Mandić, odvjetnik 
Viktorija Husnjak, odvjetnica

STEFANOVIĆ, KRVAVICA, BULIĆ I PLETIKOSA 
ODVJETNIČKO DRUŠTVO d.o.o.
ZAGREB, D.T. GAVRANA 13 
OIB:16998632083

U ^ postupku

pred H A^UC.-^

pod poslovnim brojem $?'f' " /^30//2-\5 

na tužbu (prijedlog, optužnicu) . 'O. d5 ,

protiv
)h-T€^ <^rcxd^'o- d.o.o.

radi j)ri^ cM/C <U 6

Ovlašćujem(o) ga, da me (nas) zastupa u svim mojim (našim) pravnim poslovima u sudu i 
izvan suda, kao i kod svih drugih državnih tijela te da radi zaštite i ostvarenja mojih (naših) 
prava i na zakonu osnovanih interesa poduzima sve pravne radnje i upotrijebi sva zakonom 
predviđena sredstva, a osobito da podnosi tužbe, prijedloge i ostale podneske, da dade u 
moje (naše) ime nasljednu izjavu te da za mene (nas) prima novac i novčane vrijednosti i da 
o tome izdaje potvrde.

Pristajem(o) da ga u slučaju spriječenosti zamijeni:

Ivan Car, odvjetnički vježbenik 
Marta Ćurić, odvjetnička vježbenica

Za slučaj spora glede nagrade pristajem(o) na nadležnost suda u Zagrebu.

U Zagrebu, dana , C^Cp . 2025. godine

Hrvatska d.o.o.f



DocuSign Envelope ID; EF2D11C0-5B9A-4FDF-9D78-B1C0734B12FA 
CiRENKE Hrvatska d.0.0.
Av. Većeslava Holjevca 40, 10000 Zagreb 
Direktor: Zdravko Pilić
Sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS 080937033, 
PDVid.broj HR 44115087893, OIB 44115087893 
Telefon: +385 1 6457 260 Telefaks: +385 1 6457 270

Klasični najam - Ugovor o najmu

GRENCE
Br. ugovora o najmu 164-09798 23HR01

Najmoprimac naziv/tvrtka (točna adresa)
IN-TEH Gradnja d.o.o.

Matije Jandrića 11
44250 PETRINJA

imSr A
IB mmm m r. iABm

COMPUTER CENTER
INSTAR CENTER d.o.o.

Ulica Andrije Kačića Miošića 22 c
10410 Velika Gorica
64308723629

Direktor najmoprimca Ime i prezime datum rođenja direktora najmoprimca
Karlo Klarić 8.1.1995.

Upis u sudski registar

da S MBS 081359151 ne □
Telefon Faks E-Mail
099 4949 740 karlo@itg.hr

PDV id. broj: HR29094419432
OIB: 29094419432

Svrha namjene: Predmet najma koristiti će se za »»»*
trgovačku/samostalnu djelatnost kojom se bavimo od: 1

Predmet najma Proizvođač Količina Br. uređaja Ukoliko nije tvornički 
novo: god. proizvodnje

Notebook Lenovo ThinkPad P16v Gen 1, Win 11 Pro, 3 Lenovo 1 PF4PVVTZ5 2023
Docking station Lenovo ThinkPad Smart Lock USB-C, 1 1S40B20135EUZWQ02C3V 2023
Monitor Samsung 28" LU28R550UQPXEN, IPS, AMD FreeS Samsung 1 0N9QHNMW802527 2023

i
O
oc
§
o
Ci):d

Osnovno trajanje najma
Mjeseci: 36 . Mjesečni neto iznos najamnine* ,
uvećan za važeći zakonski PDV
(ćl. 6 St. 3 općih uvjeta najma), trenutno

Mjesečni bruto iznos 
najamnine

117,78 EUR. 
29,45 EUR.

Najamnina se piaća unaprijed i to prvoga svakoga kvartaia. 
Naplaćuje se u postupku izravnog terečenja (čl. 6 st. 1 Općih uvjeta 
najma). Jednokratna naknada za obradu iznosi 75,00 EUR uveća­
na za zakonski PDV.

147,23 EUR.

Za preuzimanje predmeta najma opunomoćujem/o gosp./gđu:

Trajanje najma/produijenje; Osnovno trajanje najma započinje s prvim 
danom kalendarskog kvartala koji slijedi iza primopredaje predmeta najma 
odnosno kalendarskog mjeseca ukoliko je ugovoren mjesečni način 
plaćanja. Ukoliko najmoprimac preuzme predmet najma prije ugovorenog 
osnovnog trajanja najma dužan je za međurazdoblje platiti naknadu za 
korištenje u iznosu od 1/30 mjesečne najamnine po danu. I za to razdoblje 
vrijede odredbe iz ugovora o najmu. Ugovor o najmu se produžuje za 
šest mjeseci ukoliko nije najkasnije tri mjeseca prije Isteka ugovora 
otkazan pisanim putem (usp. čl. 19 Općih uvjeta najma (OUN)).
Opći uvjeti najma: Najmoprimca se izričito upućuje na priložene Opće 
uvjete najma (OUN) (čl. se odnose na Opće uvjete najma).
Zamjena predmeta najma: Na zahtjev najmoprimca najmodavac je 
načelno spreman tijekom osnovnog trajanja najma predmet najma u 
potpunosti ili pojedinačne predmete najma zamijeniti novim. Usp čl. 2 
općih uvjeta o najmu vezano uz uvjete i postupak zamjene.
Rizik uništenja I oštećenja (Oslobođenje od odgovornosti): Prema čl. 
12 reč. 1 najmoprimac snosi rizik od slučajne propasti ili slučajnog 
oštećenja predmeta najma. Za prijenos rizika od slučajne propasti ili 
smanjenja vrijednosti, slučajnog oštećenja ili krađe predmeta najma 
sukladno čl. 12, čl. 14 najmodavac oslobađa najmoprimca od troškova i 
potraživanja s time u vezi. Rizik će snositi najmodavac u zamjenu za 
naknadu, koja je uključena u mjesečne najamnine.
Odgovornost za nedostatke na predmetu najma: Odgovornost za 
nedostatke na predmetu najma preuzima najmodavac i to na način da sa 
zaključenjem ugovora o najmu najmodavac ustupa najmoprimcu sva 
prava zbog nedostataka predmeta najma ili garancije koje mu na temelju 
kupoprodajnog ugovora pripadaju (rabljeni predmeti, usp. čl. 8 st. 2.4). 
Vezano uz odgovornost najmodavca usp. čl. 8 st. 7.
Vezano uz prava Institucije za reflnanciranje usp. čl. 20.
Elektronički potpis ima jednak pravni učinak kao i vlastoručni potpis, sukiadno 
važećim zakonskim propisima.

Ja/mi podnosim/o zahtjev za odredbu koja odstupa od teksta ugovora:

- Van snage se stavljaju odredbe u svezi naknada za izdavanje računa u 
papirnatom obliku te naknada u svezi plačanja putem izravnog terećenja.
- Ugovoreno mjesečno plaćanje najamnina:
- Jednokratna naknada za obradu: 0,00 EUR________________________

Ne postoje drugi sporazumi. Izmjene i dopune ovog ugovora smiju najmo­
davac i najmoprimac dogovoriti samo neposredno. Sporazumi, koje najmo­
primac sklopi s dobavljačem ili trećom osobom, ukoliko se tiču načina 
korištenja predmeta najma, nisu predmet ovog ugovora i ne proizvode 
nikakva prava ili obveze za najmodavca.
Suglasnost za izravno terećenje: Najmoprimac ovlašćuje najmodavca da 
naplaćuje dospjele iznose putem izravnog terećenja sve dok najmoprimac 
ne opozove suglasnost. Za pravovremeno terećenje najmodavac ima pravo 
prenijeti nalog za terećenje na banku koja ja navedena na zahtjevu za najam 
predzadnji radni dan prije dospijeća naloga za terećenje (najranije) - iii 
suprotno tome sljedećoj banci:
I BAN:____________________________ SW1FT BIC________________ .
Ukoliko najmoprimac odabere drugi način plaćanja umjesto izravnog 
terećenja, dospjeli iznos će se povećati za 5,00 EUR uvećan za PDV; usp. 
čl. 6st 1.
Izdavanje računa: GRENKE Hrvatska d.o.o. izdaje pojedinačne račune za 
dospjeli iznos u skiadu s ugovorom o najmu. Kada GRENKE Hrvatska 
d.o.o. objavi te račune na portalu za klijente, gdje se mogu preuzeti, a 
zahtijevana je dostava u papirnatom obiiku putem pošte, naplaćuje se 
7,50 EUR uvećano za PDV za svaki tako poslani račun. Ova odredba se 
ne primjenjuje ukoliko važeći zakonski propisi zahtijevaju dostavu računa u 
papirnatom obiiku.
Informacije o zaštiti podataka GRENKE Hrvatska d.o.o. dostupne su na 
web stranici:
https://www.grenke.hr/hr/navigacija-u-podnozju/zastita-podataka.html 
Podrobnije informacije vezano za zaštitu osobnih podataka nalaze se i u 
čl. 23. ovih općih uvjeta najma.

Zahtjev I izjava najmoprimca: Slažem/o se s gore navedenim uvjetima kao i priloženim uvjetima o najmu, te s odredbama koje su ugovorene u kupoproda­
jnom ugovoru između najmodavca i dobavljača u slučaju nedostataka predmeta najma (čl. 8 st. 1 i 2) i s uvjetima danih garancija vezanim uz predmet najma 
(čl. 8 St. 3).
Nudim/o zaključenje ugovora o najmu s GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavcem. Suglasni smo da smo vezani za ovu ponudu za razdoblje od 4 tjedna 
od dana našeg potpisivanja iste.

DoeuSIgned ^023*12*18“'gned ^02

KOtpis najmoprimc^/^SS^atfi^^the i prezime napisati TISKANIM SLOVIMA
Datum i pečat

/—DocuSIgneđ by: 
Zahtjev za naj^ phhvai

DocuSlgned by:

164 -22543

mailto:karlo@itg.hr
https://www.grenke.hr/hr/navigacija-u-podnozju/zastita-podataka.html


DocuSign Envelope ID: EF2D11C0-5B9A-4FDF-9D78-B1C0734B12FA 
URENKE Hrvatska d.o.o.
Av. Većeslava Holjevca 40,10000 Zagreb 
Direktor: Zdravko Pilić
Sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS 080937033,
PDV id. broj HR 44115087893, OIB 44115087893 
Telefon: +385 1 6457 260 Telefaks: +385 1 6457 270

Klasični najam - Ugovor o najmu

GRENCE
Br. ugovora o najmu 164-09798 23HR01

Najmoprimac naziv/tvrtka (točna adresa)

IN-TEH Gradnja d.o.o.

Matlje Jandrića 11 
44250 PETRINJA

Direktor najmoprimca Ime i prezime
Kado Klarić

datum rođenja direktora najmoprimca
8.1.1995.

vrtirtAi■ ■ umm u tETMiBm
COMPUTER CENTE8

INSTAR CENTER d.o.o.

Ulica Andrije Kačića Miošića 22 c 
10410 Velika Gorica 
64308723629
Upis u sudski registar

da [H] MBS 081359151 <n
PDV id. broj: HR29094419432
OIB: 29094419432

Svrha namjene: Predmet najma koristiti će se za a

Predmet najma Proizvođač Količina Br. uređaja Ukoliko nije tvornički
novo: god. proizvodnje

Notebook Lenovo ThinkPad P16v Gen 1, VVin 11 Pro, 3 Lenovo 1 PF4PVVTZ5 2023
Docking station Lenovo ThinkPad Smart Lock USB-C, 1 1S40B20135EUZWQ02C3V 2023
Monitor Samsung 28" LU28R550UQPXEN, IPS, AMD FreeS Samsung 1 0N9QHNMW802527 2023

Osnovno trajanje najma
Mjeseci: 36 . Mjesečni neto iznos najamnine*.
uvećan za važeći zakonski PDV
(čl. 6 St. 3 općih uvjeta najma), trenutno

Mjesečni bruto iznos
najamnine  ,

117,78 EUR. 
29,45 EUR.

147,23 EUR.

Za preuzimanje predmeta najma opunomoćujem/o gosp./gđu:

Trajanje najma/produljenje: Osnovno trajanje najma započinje s prvim 
danom kalendarskog kvartala koji slijedi iza primopredaje predmeta najma 
odnosno kalendarskog mjeseca ukoliko je ugovoren mjesečni način 
plaćanja. Ukoliko najmoprimac preuzme predmet najma prije ugovorenog 
osnovnog trajanja najma dužan je za međurazdoblje platiti naknadu za 
korištenje u iznosu od 1/30 mjesečne najamnine po danu. i za to razdobije 
vrijede odredbe iz ugovora o najmu. Ugovor o najmu se produžuje za 
šest mjeseci ukoliko nije najkasnije tri mjeseca prije isteka ugovora 
otkazan pisanim putem (usp. čl. 19 Opčih uvjeta najma (OUN)).
Opći uvjeti najma: Najmoprimca se izričito upućuje na priložene Opće 
uvjete najma (OUN) (čl. se odnose na Opće uvjete najma).
Zamjena predmeta najma: Na zahtjev najmoprimca najmodavac je 
načelno spreman tijekom osnovnog trajanja najma predmet najma u 
potpunosti ili pojedinačne predmete najma zamijeniti novim. Usp čl. 2 
općih uvjeta o najmu vezano uz uvjete i postupak zamjene.
Rizik uništenja i oštećenja (Oslobođenje od odgovornosti): Prema čl. 
12 reč. 1 najmoprimac snosi rizik od slučajne propasti ili slučajnog 
oštećenja predmeta najma. Za prijenos rizika od slučajne propasti ili 
smanjenja vrijednosti, slučajnog oštećenja ili krađe predmeta najma 
sukladno čl. 12, čl. 14 najmodavac oslobađa najmoprimca od troškova i 
potraživanja s time u vezi. Rizik će snositi najmodavac u zamjenu za 
naknadu, koja je uključena u mjesečne najamnine.
Odgovornost za nedostatke na predmetu najma: Odgovornost za 
nedostatke na predmetu najma preuzima najmodavac i to na način da sa 
zaključenjem ugovora o najmu najmodavac ustupa najmoprimcu sva 
prava zbog nedostataka predmeta najma ili garancije koje mu na temelju 
kupoprodajnog ugovora pripadaju (rabljeni predmeti, usp. čl. 8 st 2.4). 
Vezano uz odgovornost najmodavca usp. čl. 8 st. 7. 

i Vezano uz prava Institucije za refinanciranje usp. čl. 20. 
i Elektronički potpis ima jednak pravni učinak kao i vlastoručni potpis, sukladno 
j važećim zakonskim propisima.

Ja/mi podnosim/o zahtjev za odredbu koja odstupa od teksta ugovora:

- Van snage se stavljaju odredbe u svezi naknada za Izdavanje računa u 
papirnatom obliku te naknada u svezi plaćanja putem izravnog terećenja,
- Ugovoreno mjesečno plaćanje najamnina;
- Jednokratna naknada za obradu: 0.00 EUR____________________________

o
cc
§
o
CJ):d

Najamnina se plaća unaprijed i to prvoga svakoga kvartala. 
Naplaćuje se u postupku izravnog terećenja (ćl. 6 st. 1 Općih uvjeta 
najma). Jednokratna naknada za obradu iznosi 75,00 EUR uveća­
na za zakonski PDV.

Ne postoje drugi sporazumi. Izmjene i dopune ovog ugovora smiju najmo­
davac i najmoprimac dogovoriti samo neposredno. Sporazumi, koje najmo­
primac sklopi s dobavljačem ili trećom osobom, ukoliko se tiču načina 
korištenja predmeta najma, nisu predmet ovog ugovora i ne proizvode 
nikakva prava Ili obveze za najmodavca.
Suglasnost za izravno terećenje: Najmoprimac ovlašćuje najmodavca da 
naplaćuje dospjele iznose putem izravnog terećenja sve dok najmoprimac 
ne opozove suglasnost. Za pravovremeno terećenje najmodavac ima pravo 
prenijeti nalog za terećenje na banku koja ja navedena na zahtjevu za najam 
predzadnji radni dan prije dospijeća naloga za terećenje (najranije) - ili 
suprotno tome sljedećoj banci:
I BAN:________________________________ SWIFT BIC___________________ .
Ukoliko najmoprimac odabere drugi način plaćanja umjesto izravnog 
terećenja, dospjeli iznos će se povećati za 5,00 EUR uvećan za PDV; usp. 
čl. 6st 1.
Izdavanje računa: GRENKE Hrvatska d.o.o. izdaje pojedinačne račune za 
dospjeli iznos u skladu s ugovorom o najmu. Kada GRENKE Hrvatska 
d.o.o. objavi te račune na portalu za klijente, gdje se mogu preuzeti, a 
zahtijevana je dostava u papirnatom obliku putem pošte, naplaćuje se 
7,50 EUR uvećano za PDV za svaki tako poslani račun. Ova odredba se 
ne primjenjuje ukoliko važeći zakonski propisi zahtijevaju dostavu računa u 
papirnatom obliku.
Informacije o zaštiti podataka GRENKE Hrvatska d.o.o. dostupne su na 
web stranici;
https://Vvww.grenke.hr/hr/navigacija-u-podnoziu/zastita-podataka.html 
Podrobnije informacije vezano za zaštitu osobnih podataka nalaze se i u 
čl. 23. ovih općih uvjeta najma.

Zahtjev i Izjava najmoprimca: Slažem/o se s gore navedenim uvjetima kao i priloženim uvjetima o najmu, te s odredbama koje su ugovorene u kupoproda­
jnom ugovoru između najmodavca i dobavljača u slučaju nedostataka predmeta najma (čl. 8 st. 1 i 2) i s uvjetima danih garancija vezanim uz predmet najma 
(čl. 8 St. 3).
Nudim/o zaključenje ugovora o najmu s GRENKE Hrvateka d.o.o. kao najmodavcem. Suglasni smo da smo vezani za ovu ponudu za razdoblje od 4 tjedna 
od dana našeg potpisivanja iste.

-—os

x[
r̂tijmoprimca/ dodatno ime I prezime napisati TISKANIM SLOVIMA 

Datum i pe&at

ahtjevzanajam pnhvačen

NKE Hrvatska d.o.o. kao najmo)

164 - 22543

https://Vvww.grenke.hr/hr/navigacija-u-podnoziu/zastita-podataka.html
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Opći uvjeti najma 23HR01

Čl. 1. Povrat predmeta najma; Najmoprimac je obvezan plaćati sve najamnine u 
g skladu s ugovorom o najmu i ovim Općim uvjeb'ma najma. Nakon prestanka ugovo- 
■g ra 0 najmu najmoprimac je obvezan najmodavcu vratiti predmet najma (usp. ćl. 19).
^ Nastavak korištenja predmeta najma neće dovesti do produljenja ugovora.

u čl. 2. Zamjena predmeta najma: 1. Želi li najmoprimac zamijeniti predmet najma 
z ili pojedine stvari, on mora najmanje 4 bedna prije željene zamjene dostaviti najmo- 
z davcu zah^ev za željenu zamjenu. Najmodavac će uzimajući u obzir gospodarske 
S aspekte odlučiti o tome jeli zamjena moguća. Ukoliko najmodavac dopusti zamjenu, 

on će provesti novu provjeru boniteta.
2. Ako je najmodavac pristao na željenu zamjenu, dostavit će najmoprimcu zaht­
jev za izmjenu ugovora o najmu, koji predviđa da se dogovoreno osnovno vrijeme 
trajanja ugovora za već proteklo vrijeme produljuje, i da su najamnine izračunate 
uzimajući u obzir još neplaćene najamnine i troškove nabave novog predmeta. Svoj 
pristanak na uvjete postavljene od strane najmodavca najmoprimac daje na način 
da najmodavcu vraća potpisani zah^ev za zamjenu kao i račiin za nove predmete 
najma koji glasi na najmodavca. Ukoliko najmodavac prihvati zah^ev za zamjenu, 
izmijenjeni ugovor o najmu za nove i nezamijenjene predmete stupa na snagu s 
prvim danom kalendarskog kvartala (odnosno kalendarskog mjeseca ako je ugovo­
ren mjesečni način plaćanja) nakon trenutka zamjene.
3. Čim najmoprimac preuzme nove predmete, najmodavcu mora vratiti predmete 
koji se zamjenjuju. Vrijede odredbe ćl. 19. st 4 do 6. i 17. si 2 i 3.
4. Na provođenje zamjene unajmljenog predmeta kao i na izmijenjeni ugovor o na­
jmu vrijede ovi opći uvjeti najma.

Čl. 3. Odgovornost najmodavca za povredu obveza: Ukoliko imovinska šteta 
ili financijski gubitak nisu prouzročeni namjernom povredom ugovora ili grubom 
nepažnjom od strane najmodavca, njegovog zakonskog zastupnika ili punomoćni­
ka, najmodavac odgovara samo kod povrede glavnih ugovornih obveza i to samo 
u slučaju štete prouzročene povredom ugovora, a koja se mogla predvidjeti, (za 
odgovornost za nedostatke predmeta najma usp. prednju stranu i 6.8).

Čl. 4. Isporuka, prava najmoprimca: 1. Rizik isporuke kao i troškove ispomke, 
montaže i instalaaje u odnosu na najmodavca snosi najmoprimac, ukoliko nije dru- 
ga6je ugovoreno. Isto vrijedi i za dodatno ugovorene usluge, kao što je dostava 
zakrpa tijekom trajanja ugovora. Za nepravovremenu Bi neispravnu isporuku od 
strane dobavljača, najmodavac odgovara samo onda, kada je on odgovoran za istu. 
Najmodavac ustupa najmoprimcu prava koja mu iz tih razloga protiv dobavljača ili . 
treće osobe pripadaju, uključujući pravo na predaju predmeta najma; najmoprimac 
ima pravo na povrat već pletene nabavne cijene, pod uvjetom da najmoprimac 
zahtijeva plaćanje prema najmodavcu i da je najmodavac ovlašten ustupanje tog 
prava u svakom trenutku opozvati. Najmoprimac je obvezan sva prava koja su mu 
ustupljena ostvariti bez odgađanja i po potrebi poduzeti pravne mjere radi ostvaren­
ja prava. Kod nedostataka predmeta najma primjenjuju se odredbe 6.8.
2. Pravo najmoprimca da odustane od ugovora u slučaju zakašnjenja ili nemo­
gućnosti ispunjavanja obveza od strane najmodavca ostaje netaknuto, l^ava na­
jmoprimca mora uslijediti u pisanom obliku. Pravo najmoprimca zahtijevati naknadu 
štete ostaje netaknuto u tim slučajevima.

Čl. 5. Odustanak najmodavca; Ako nakon sklapanja ugovora o najmu bude vidljivo 
da najmoprimac nije u stanju ispuniti obveze i da stoga ugrožava pravo najmodavca 
na protučinidbu najmoprimca, tada je najmodavac ovlašten odustati od ugovora o 
najmu (raskinuti ugovor o najmu), ukoliko najmoprimac unutar primjeren^ roka ne 
pruži sigurnost za plaćanje u skladu s odredbama ugovora. Ukoliko je najmoprimac 
odgovoran za razloge odustanka, isti te najmodavcu nadoknaditi sve troškove s 
time u vezi.

Čl. 6. Način plaćanja, prijeboj, porez na dodanu vrijednost: 1. Ugovor o najmu 
uzima u obzir naknade za obradu najmodavca koji su povezani s postupkom izrav­
nog terećenja. Ako najmoprimac zahtijeva druga6ji na6n plaćanja, svako plaćanje 
se uvećava za 5,00 EUR uvećano za PDV radi pokrivanja troškova osoblja te 
materijalnih troškova izazvanih zasebnom obradom pojedinih plaćanja.
2. Ukoliko najmoprimac kasni s dospjelim plaćanjima sukladno ugovoru, onda te se 
djelomična plaćanja prebijati s troškovima, zatim s kamatama i tek potom s najstar­
ijom neisplaćenom glavnom tražbinom.
3. Promijeni li se zakonski porez na dodanu vrijednost promijenit te se odgovara­
juće i bruto iznosi.

Čl. 7. Obveza preuzimanja predmeta: 1. Najmoprimac se obvezuje odmah pot­
pisati potvrdu 0 primopredaji predmeta najma, s kojom potvrđuje da je primio i pre­
gledao predmet najma i da je isti podoban za redovitu uporabu, te potvrdu poslati 
najmodavcu 6m je primio predmet najma, pregledao i utvrdio da je isti potpun, slo­
bodan od nedostataka i u skladu s ugovorom podoban za redovitu uporabu.
2. Najmoprimac mora predmet najma pregledati pažnjom koja se može od njega 
očekivati. Ako je najmoprimac trgovac, po primitku obavezno mora pregledati pred­
met najma i u slučaju nedostataka odmah i prigovoriti. Najmodavac izrl6to upozora­
va najmoprimca da potvrda o preuzimanju ne smije sadržavati netočnu obavijest 
budući da najmodavac na temelju potpisane potvrde o preuzimanju najmoprimca, 
plaća kupovnu ajenu dobavljaču.

Čl. 8. Pristupanje najmodavca ugovoru o kupoprodaji, kupoprodajni ugovor 
između najmodavca i dobavljača, prava i obveze kod nedostataka predmeta 
najma, jamstva: 1. Ako je najmoprimac sklopio ugovor o kupoprodaji s dobavl­

jačem predmeta najma i stupi li najmodavac na mjesto najmoprimca u ugovoru 
0 kupoprodaji, uvjeti ugovora o kupoprodaji vrijede i kod ugovora o kupoprodaji 
između najmodavca i dobavljača.
2. Ako najmodavac ne pristupi ugovoru o kupoprodaji koji je zaklju6o najmoprimac, 
za ugovor o kupoprodaji između najmodavca i dobavljača vrijede uvjeti kupoprodaje 
najmodavca. Oni ureduju prava koja kupcu stoje na raspolaganju u slučaju nedosta­
taka i to na sljede6 na6n:
2.1) Pokaže li objekt najma neki nedostatak, kupac mora najprije zahtijevati da se 
otklone nedostatci u svrhu naknadnog ispunjenja, ukoliko je to prema okolnostima 
slučaja moguće.
2.2) Prava kupca za nedostatke predmeta zastarijevaju nakon dvije godine od pre­
daje predmeta najma najmoprimcu, a šest mjesed u slučaju trgovačkog ugovora. 
To ne vrijedi, ako je prodavatelj zlonamjerno prešuGo nedostatak. To također ne 
vrijedi za pravo na naknadu štete zbog smrti, povrede tijela ili narušavanja zdravlja, 
ako prodavatelj odgovara za taj nedostatak, isto tako ne vrijedi ni za zah^eve zbog 
materijalne ili imovinske štete, ako je nedostatak prouzročen grubom nepažnjom 
prodavatelja ili njegovih pomoćnika.
2.3) U slutejevima običtie nepažnje postoji pravo na naknadu materijalne ili imov­
inske štete zbog nedostatka kupovne stvari samo utoliko, ukoliko je ta šteta bila 
predvidiva.
2.4) Kod rabljenih predmeta prava zbog nedostataka su isključena. To ne vrijedi za 
u St 2.2) reč. 2 navedenih uvjeta.
3. Ukoliko je dobavljač ili netko tred dao jamstvo glede kupljenog predmeta naj­
ma, prava kupca se određuju prema navedenim uvjetima u jamstvu, bez obzira na 
ugovorna prava.
4. Najmoprimac je obvezan bez odgađanja zahtijevati njemu ustupljena prava zbog 
nedostataka predmeta najma, uključujud njemu također ustupljena prava iz preuze­
tog jamstva za taj predmet te istovremeno pisanim putem o njegovom zahtjevu 
obavijestiti najmodavca. Najmodavca se mora redovito obavještavati prosljeđujud 
mu korespondendju.
5. U slučajevima snižavanja cijene ili restitudje (vraćanja primljenog uslijed raskida) 
ugovora o kupoprodaji najmoprimac mora zahtijevati isplatu nalogodavcu. U slučaju 
restitudje ugovora o najmu najmoprimac smije vratiti predmet najma samo do­
bavljaču ili nekom davatelju jamstva i to samo uz istovremeni povrat kupoprodajne 
djene samom najmodavcu.
6. Najmoprimac nema pravo da zbog nedostataka predmeta najma odbije potpunu 
ili djelomičnu isplatu najamnine, ukoliko nije protiv dobavljača podnio tužbu radi 
raskida ugovora o kupnji, snižavanje kupovne djene ili radi naknade štete umjesto 
ispunjenja. To isto vrijedi, kada najmoprimac zahtijeva od dobavljača raskid ugov­
ora, smanjivanje djene ili naknadu štete umjesto ispunjenja ugovora i dobavljač 
prizna opravdanost tih zahtjeva. Predmet najma smije se najmodavcu vratiti samo 
uz istovremeni povrat kupovne djene. Ako ugovor o kupoprodaji bude raskinut i 
ugovor o najmu se mora raskinuti.
7. Najmodavac osobno odgovara zbog nedostatka predmeta najma samo ako je 
on, njegov zakonski zastupnik ili pomoćnik u ispunjenju taj nedostatak zlonamjerno 
prešutio Bi ukoliko je preuzeo jamstvo u pogledu predmeta najma. To isto vrijedi 
ako se nedostatak temelji na povredi ugovornih obveza od strane navedenih osoba 
nepažnjom i ako je nedostatak prouzročio smrt ozljedu tijela i namšavanje zdravlja 
neke osobe. Prouzrod li povreda obveza materijalnu ili imovinsku štetu, najmo­
davac odgovara kod obične nepažnje samo utoliko, ukoliko je ta šteta bila predvidi­
va, ali ograničeno do iznosa u visini od 25 % neto nabavne cijene predmeta najma.

Čl. 9. Korištenje, troškovi, popravci, dozvole: 1. Najmoprimac se obvezuje pred­
met najma koristiti samo za ugovorenu svrhu i na svoj trošak održavati ga u isprav­
nom i upotrebljivom stanju. To uključuje i nabavljanje preporučenih ažuriranja od 
strane proizvođača na trošak najmoprimca. Najmoprimac mora predmet najma na 
svaki na6n štititi od prekomjernog korištenja i osigurati profesionalno servisiranje i 
održavanje. Troškove korištenja i održavanja, uključujući troškove potrebnih popra­
vaka i zamjenskih dijelova snosi najmoprimac.
2. Najmoprimac se obvezuje da neće predmet najma prepustiti tredm osobama niti 
dobavljate (međutim, usp. 6.8 st 5 reč. 2.). Tredm osobama se predmet najma 
može prepustiti iskljudvo u svrhe popravaka i za popravak potrebno vrijeme. Na­
jmoprimac nadasve nije ovlašten predmet najma dati u podnajam bez prethodnog 
odobrenja najmodavca. Uskraćivanje odobrenja ne ovlašćuje najmoprimca da ras- 
kine ugovor.
3. Najmoprimac je obvezan na svoj trošak ishoditi sve zakonske i ostale dozvole, 
koje su potrebne za upotrebu predmeta najma. On se mora pridržavati svih zakona, 
odredbi kao i propisa i uputa proizvođača i dobavljača koje se odnose na predmet 
najma i njegovu upotrebu.

ČL 10. obveza obavješćivanja, zaštita vlasništva: 1. Najmoprimac mora ishodi­
ti pisano odobrenje najmodavca za promjenu izvorne lokadje predmeta najma (ili 
njezinog prostornog okruženja) kao i za promjene na samom predmetu najma. In- 
staladje i ugrađeno prelazi u vlasništvo najmodavca.
2. Bude li predmet najma ugradnjom ili na drugi na6n povezan sa nekom zgra­
dom ili zemptem, to te se dogoditi samo u prolaznu svrhu s namjerom da se 
tu povezanost nakon završetka ugovorenog vremena najma prekine. Najmoprimac 
mora osigurati da se ta povezanost može ukloniti. Ako najmoprimac osobno nije 
vlasnik zemljišta, najmoprimac je obvezan upozoriti vlasnika na prolaznost svrhe 
povezivanja, te na zahtjev nalogodavca tražiti i dostaviti mu pisanu potvrdu vlasnika 
0 prolaznosti svrhe povezivanja. ,
3. Najmodavac ili njegovi pomoćnici su ovlašteni, predmet najma tijekom uobiča­
jenog poslovnog vremena pregledavati i provjeravati. Na zahpv najmodavca mora
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se na vidljivom mjestu predmeta najma označiti vlasništvo najmodavca.
4. Najmoprimac je obvezan o svim prijetećim ili već nastalim štetnim u^'ecajima 
na predmet najma bez odgode obavijestiti najmodavca. On je posebno dužan bez 
odgode obavijestiti najmodavca o prijetećoj ili provedenoj ovrsi nad predmetom 
najma ili na imovini, predati rješenje o ovrsi i obavijestiti najmodavca o imenu vje­
rovnika koji provodi ovrhu. Najmoprimac snosi troškove poduzetih mjera u svrhu 
sprječavanja pristupa trećih. To ne vrijedi ako je taj pristup prouzročio najmodavac.
čl. 11. Pristojbe, porezi, davanja: Sve pristojbe, poreze, davanja i ostale terete 
koji su povezani s posjedom i korištenjem predmeta najma snosi najmoprimac. 
Tako dugo dok se predmet najma nalazi u posjedu najmoprimca, najmoprimac os­
lobađa najmodavca od potraživanja bilo koje vrste, koje treći - uključujući državne 
institucije - ostvaruju na temelju postavljanja predmeta najma, korištenja ili prava 
posjeda na predmetu najma.
Čl. 12. Snošenje rizika: Od trenutka predaje pa do vraćanja predmeta najma na 
jmoprimac snosi rizik slučajne propasti ili uništenja, slučajnog oštećenja ili krađe- 
predmeta najma. Najmoprimac snosi i rizik prijevremenog habanja. Takvi događa­
ji ne oslobađaju najmoprimca njegovih obveza iz ugovora o najmu. Rečenica 2 i 
rečenica 3 se ne primjenjuju, ako je do prijevremenog habanja došlo radi nedostat­
ka predmeta najma i radi čega je najmoprimac po čl. 8 sL 6 ovlašten odbiti potpuno 
ili djelomično izvršenje usluge.
Čl. 13. Potpuni gubitak, krađa, ostali slučajevi štete u smislu čl. 12:1. Nastupi 
li koji od u d. 12. navedenih događaja, najmoprimac mora o tome bez odgode 
pisanim putem obavijestiti najmodavca.
2. Ukoliko dođe do slučajnog potpunog oštećenja, uništenja, gubitka ili krađe pred­
meta najma, najmoprimac ima pravo iz tih razloga otkazati ugovor o najmu. Otkaz 
mora pisanim putem uslijediti u roku od 3 tiedna, nakon što je najmoprimac doznao 
za te razloge. Ako najmoprimac ne iskoristi svoje pravo na otkaz, najmodavac je 
dužan unutar razumnog roka nabaviti zamjensku stvar ili ovlastiti najmoprimca da 
on sam nabavi zamjensku stvar za račun najmodavca.
3. U slučaju slučajnog oštećenja ili prijevremenog habanja (međutim, usp. d. 12 
reč. 4) - s iznimkom potpunog gubite - - predmeta najma (usp. d. 13 st 2), 
najmoprimac je dužan birati između dvije opdje:
a) da predmet najma da proizvođaču ili ovlaštenom servisu na popravak i dovede 
predmet u ispravno stanje sukladno ugovoru ili
b) pisanim putem otezati ugovor o najmu. Za otkaz vrijedi d. 13, st 2. reč. 2. 
Posljedice otkaza određuju se sukladno d. 17.
Ako najmoprimac ne upotrijebi svoje pravo na otkaz, mora bez odgode izdati nalog 
za popravak i dostaviti najmodavcu odmah pisani prihvat naloga za popravak. Ne 
ispuni li najmoprimac svoje obveze, najmodavac ima pravo na otkaz ugovora o 
najmu. Posljedico otkaza određuju se prema d.17.
4. Ako su samo dijelovi predmeta najma pogođeni prilikom oštećenja, habanja ili 
gubite, a šteta smanjuje vrijednost ostatka, onda se analogno primjenjuju gornje 
odredbe.
čl. 14. Oslobođenje od odgovornosti: 1. Prema d. 12 najmoprimac snosi rizik 
od slučajne propasti ili uništenja, slučajnog oštećenja ili krađe objekta najma. Za 
prijenos navedenih rizika i kao posebnu uslugu najmodavac oslobađa najmoprim­
ca od odštetnih zahtjeva uslijed ugovornog korištenja sukladno d. 9. Najmodavac 
ovime oslobađa najmoprimca od odštetnih zah^eva koji proizlaze iz obične nepažn­
je najmoprimca.
2. Naknada za to oslobođenje od odgovornosti je uključeno u mjesečnu najamninu.
3. U priloženim Uvjetima oslobođenja od štete su uređene dodatne pojedinosti s 
time u vezi.
Čl. 15. Posljedice kašnjenja. Izvanredni otkaz: 1. Dođe Ii najmoprimaca zakašn­
jenje s isplatom iznosa koje duguje, na dospjele dugove i ostale dospjele iznose 
platit te se zakonska zatezna kamata.
2. Najmodavac ima pravo na izvanredni otkaz ako najmoprimac kasni s plaćan­
jem dvije ugovorne kvartalne najamnine, a u slučaju mjesečnog načina Isplate s 2 
mjesečne najamnine.
3. Nalazi li se najmoprimac u zakašnjenju s ugovorenim iznosima, djelomične is­
plate prebijat te se najprije s troškovima, zatim s kamatama i tek onda s najstarijom 
neplaćenom glavnom obvezom.
Čl. 16. Daljnji razlozi za Izvanredan otkaz: 1. Pravo na izvanredni otkaz i pod­
nošenje zahtjeva za naknadu štete najmodavac ima i onda, kada je najmoprimac 
prilikom sklapanja ugovora dao netočne podatke i prešutio činjenice zbog čega se 
od najmodavca ne može očekivati nastavak ugovora. Isto to vrijedi posebno kada 
se od najmodavca ne može očekivati nastavak ugovora, jer najmoprimac unatoč 
opomeni postupa protiv bitnih ugovornih obveza ili unatoč određivanja roka za uk­
lanjanje posljedica povrede ugovornih obveza, to ne ufini.
2. Ta prava ima najmodavac i onda, kada na strani najmoprimca ili njegovog čla­
na društva koji osobno odgovara, nastupe takve okolnosti koje na takav način 
ugrožavaju ili otežavaju provedbu prava najmoprimca, da se ne može očekivati 
da te on nastaviti ugovorni odnos. To vrijedi i onda, kada najmoprimac ili neki član 
društva koji osobno odgovara, napušta prebivalište ili sjedište u Hrvatskoj. Otkaz 
zbog pogoršanja imovinskih odnosa najmoprimca nije dopušten, ako je podnesen 
zah^ev za oharanje stečajnog postupka.
čl. 17. Posljedice Izvanrednog prijevremenog otkaza: 1. Ako najmodavac upo­
trijebi svoje pravo izvanrednog otkaza ili najmoprimac oteže ugovor prema čl. 13., 
najmodavca ima pravo na još neisplaćene rate ugovora o najmu za cijelo vrijeme 
trajanje najma. Najmodavac ima pravo na naknadu za oslobođenje od odgovor­
nosti sukladno čl. 14, sve dok najmoprimac ne vrati predmet najma najmodavcu. 
Prijeboj ušteđenih kamata i ostalih otkazom uvjetovanih prednosti, utvrđuju se pre­
ma zakonskim propisima. Potraživanje najmodavca dospijeva dostavom otkaza.

23HR01
Najmoprimac je u zakašnjenju, ako u roku od 30 dana ne izvrši plaćanje nakon što 
je primio otkaz i popis nastale štete.
2 Osim toga najmoprimac gubi pravo posjeda. Dužan je predmet najma bez 
odgode na svoj trošak i svoj rizik vratiti najmodavcu. Povrat treba uslijediti na 
poslovnoj adresi koja je navedena u ugovoni, ukoliko najmodavac nije za povrat 
naveo neku dmgu adresu, koja je prostorno bliža najmoprimcu. Ne vrati li najmo­
primac bez odgode predmet najma najmoprimcu, najmodavac je ovlašten, ali ne i 
dužan, da se na trošak najmoprimca preuzme objekt najma.
3. Podaci najmoprimca, koji se nalaze na ili u predmetu najma, moraju se prije 
povrata izbrisati, tako da nije moguće njihovo preuzimanje od strane trećih.
4. Ne vrati li najmoprimac predmet najma suprotno svojoj obvezi iz sL 2 unatoč 
zahti'evu najmodavca, morat te od kraja cijelog ugovorenog kajanja najma do­
datno za svaki daljnji dan zadržavanja predmeta platiti 1/30 ugovorene mjesečne 
najamnine.
5. Najmodavac pridržava pravo zahtijevati daljnju naknadu štetu ukoliko je za njen 
nastanak odgovoran najmoprimac.
Čl. 18. Smrt najmoprimca: Umre li najmoprimac, njegovi nasljednici su ovlašte­
ni ugovor otezati pisanim putem s učinkom na kraju jednog ugovornog kvartala 
(odnosno kalendarskog mjeseca, ako su ugovorena mjesečna plaćanja). Na posl­
jedice otkaza primjenjuju se odredbe d. 17.
Čl. 19. Prestanak ugovora, otkaz, produljenje, povrat predmeta najma, nepos­
tojanje stjecanja prava vlasništva od strane najmoprimca: 1. Obje ugovorne 
strane mogu ugovor o najmu pisanim putem otezati uz poštivanje otkaznog roka 
od 3 mjeseca prije isteka osnovnog trajanja najma.
2. Ako se do kraja osnovnog trajanja najma ne iskoristi pravo na otkaz, ugovor se 
produljuje za 6 mjeseci. To isto vrijedi i u narednom vremenu, ako jedna ugovorna 
strana ne oteže ugovor pisanim putem uz poštivanje otkaznog roka od 3 mjeseca 
prije kraja produljenog vremena.
3. Najmoprimcu se ovim ugovorom ne daju nikakva prava stjecanja vlasništva pred­
meta najma.
4. Ukoliko se ugovor o najmu otkazuje po st 1. ili 2., najmoprimac mora predmet 
najma po prestanku ugovora vratiti. Za povrat vrijede odredbe čl.17, st 2. i 3., a 
posebno u svezi brisanja podataka najmoprimca na odnosno u predmetu najma. 
Ne vrati li se predmet najma u ugovorenom stanju, a da uslijed toga osNarena bžiš- 
na vrijednost padne ispod tržišne vrijednosti, koja je bila ostvariva za ispravan pred - 
met najma, najmoprimac mora nadoknaditi razliku u odnosu na ostvarenu cijenu.
5. Ukoliko najmoprimac ne vrati predmet najma sukladno svojoj obvezi iz st 4 un - 
atoč zah^evu najmodavca, morat te od kraja cijelog ugovorenog trajanja najma 
dodatno za svaki daljnji dan zadržavanja predmeta platiti 1/30 ugovorene mjesečne 
najamnine (tj. ukljutejuči naknadu za oslobođenje od odgovornosti).
Tijekom tog razdoblja analogno se primjenjuju ugovorne obveze najmoprimca. Ako 
je najmoprimac odgovoran za zakašnjenje s povratom, on mora najmoprimcu na­
doknaditi time prouzročenu štetu.
6. /tko je najmodavac ostavio najmoprimcu rok s uputom, da te istekom tog roka 
odbiti preuzimanje predmeta najma i potraživati naknadu štete, ovlašten je kao 
sastavni dio nastale štete procijeniti tržišnu vrijednost koju bi predmet najma imao 
u ugovornom stanju nakon isteka roka. U razdoblju od prestanka trajanja ugovora 
do isteka tog roka najmodavac ima na raspolaganju prava iz si 5.
Čl. 20. Prijenos prava I obveza, prijeboj, pravo zadržanja: 1. Najmodavac je 
ovlašten sva prava i obveze ili pojedina prava iz ovog ugovora u svrhu retinandran- 
ja prenijeti na određenu osobu za relinandranje. Prijenos ne smije imati nikakve 
negativne pravne ili gospodarske posljedice za najmoprimca. Obavijesti li osoba 
za relinandranje najmoprimca o ustupanju, najmoprimac je obvezan potvrditi 
obavijesto ustupanju i unutar 10 dana istu vratiti natrag osobi za relinandranje.
2. Radi osiguranja osobe za relinandranje u slučaju stečajnog postupka pokrenu­
tog nad imovinom najmodavca, ugovara se sljedeće: Ako je osoba za refinandranje 
ovlaštena utržiti predmet najma putem iznajmljivanja, najmoprimac je dužan na 
zah^ev osobe za refinandranje sklopiti ugovor o najmu pod Istim uvjetima kao da 
je prvobitni ugovor o najmu s najmodavcem nastavljen. Najmoprimac se ne smije 
time nad u težem pravnom ili gospodarskom položaju, u kojem bi se našao, da je 
stečajni upravitelj nastavio ugovor.
3. Najmoprimac može svoja prava i obveze iz ovog ugovora prenijeti ili založiti 
samo nakon prethodnog pisanog odobrenja najmodavca.
4. Najmoprimac može prebiti svoja potraživanja s tražbinom najmodavca, ako je 
njegova protutražbina nesporna i utuživa. Na pravo zadržanja može se najmopri­
mac pozvati samo onda, ako to proizlazi iz ovog ugovora onajmu.
Čl. 21. Uvid u bilancu, obavijesti: Kod nabavne vrijednosti preko 40.000,00 EUR 
najmoprimac je dužan najmodavcu tj. osobi za refinandranje svake godine dostaviti 
godišnji finandjski izvještaj i godišnja izvješća za povjerljivo savjetovanje i na zaht­
jev dati dodatne obavijesti o svojoj finandjskoj situadji.
Čl. 22. Promjena sjedišta tvrtke Ili prebivališta: Najmoprimac mora bez odgode 
obavijestiti najmodavca o promjeni sjedišta tvrtke ili svog prebivališta. To isto vrije­
di i za promjenu prebivališta nekog od članova društva najmoprimca, koji osobno 
odgovara za obveze društva.
ČI.23.Zaštitaosobnihpodataka:GRENKEHrvatskad.o.o.kaoodgovoranza 
prikupljanje i obradu podataka obvezan je pružiti infbrmadjeo prikupljanju i obradi 
podataka najmoprimdma. Informadjama o zaštiti podataka GRENKE Hrvatska d.o.o. 
možete pristupiti u njihovoj trenutačnoj verziji na adresi: 
https://www.grenke.hr/hr/navigacija-u-podnozju/2astita-podataka.html  
Također, iste se redovito ažurirajute su u najnovijoj verziji dostupne na navedenoj 
web adresi. Osim toga, iste se mogu zatražiti putem e-maila, teiefona ili poštom 
koristeći kontakt podatke navedene u zaglavlju ugovora.

https://www.grenke.hr/hr/navigacija-u-podnozju/2astita-podataka.html
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Opći uvjeti Oslobođenja od odgovornosti 01.15

A. Opće odredbe; 1. Sljede6' uvjeti se smatraju usuglašenim i prihvaćenim u tre­
nutku primopredaje predmeta najma Najmoprimcu.
2. Na temetju Oslobođenja od odgovornosti (ćl. 14 Općih uvjeta najma) Najmo­
davac je u stućaju nastale štete obvezan vratiti predmet najma u stanje funkciona­
lnosti u skladu s ugovorom ili, ako ne postoji ekonomski opravdan način popravka 
predmeta najma, osigurati istovjetni zamjenski predmet najma na temelju vrijed­
nosti predmeta u trenutku kada je nastao gubitak. Zamjena se ne vrši na temelju 
.novo za staro'.

B. Gubitak / šteta i rizici koji su pokriveni s Oslobođenjem od odgovornosti, 
isključenje odgovornosti: 1. Najmodavac omogućuje popravak odnosno povrat u 
lunkcionalno stanje predmeta najma, kada je odnosna imovina oštećena ili unište­
na uslijed nepredviđenih okolnosti i kada je gubitak predmeta najma nastao usli­
jed krađe, provale ili pljačke. Šteta je nepredviđena ukoliko niti Najmoprimac niti 
njegovi zastupnici nisu istu predvidjeii na vrijeme ili nisu mogli predvidjeti istu uz 
stručno znanje potrebno za obavljanje poslova u sklopu djelatnosti: s time u vezi 
samo je gruba nepažnja štetna. Popravak se pniža kada je imovina oštećena ili 
uništena (materijalna šteta) nadasve kao posljedica sljedećih okolnosti:
a) grješke pri korištenju ili upravljanju, pomanjkanje znanja, nepažnja
b) prekomjerni napon, elektromagnetska indukcija, kratki spoj
c) požar, udar groma, eksplozija Ili implozija (uključujući štete prouzročene vodom 
prilikom gašenja požara, nišenje, obnavljanje III gubitak imovine uslijed navedenih 
okolnosti)
d) voda, vlaga, poplava
e) namjera treće osobe, sabotaža, vandalizam 
0 viša sila
g) manjkavi dizajn, nedostatak materijala, nedostatna izrada 
2 Zamjena elektroničkih komponenata (jedinica), koja su dio predmeta najma, 
se pruža samo ukoliko je dokazano da je rizik, koji je pokriven Oslobođenjem od 
odgovornosti, izvana upecao na zamjensku jedinicu (u slučaju popravka to je u 
pravilu jedinica koja se zamjenjuje) ili na predmet najma kao cjelinu. Ukoliko se 
to ne može dokazati, veća vjerojatnost je dostatna da se šteta poveže s vanjskim 
rizikom koji je pokriven Oslobođenjem od odgovornosti. Posredna šteta na zam­
jenskim jedinicama također će se pokriti.
a Ukoliko nije dnrgačije ugovoreno, pokriće Oslobođenja od odgovornosti se 
odnosi i na cijevi (npr. katodne cijevi, cijevi visoke frekvencije, laserske djevi) i 
fotovodiče (npr. selenski valjak) samo u slučajevima kada je šteta prouzročena od 
jednog od sljedećih uzroka;
a) požar, udar groma, eksplozija ukoliko bi takvi rizid mogli biti pokriveni osiguran­
jem od požara
b) provalne krađa, pljačka, vandalizam ukoliko bi takvi rizid mogli biti pokriveni 
osiguranjem od provalne krađe i razbojstva
c) puknuće djevi ukoliko bi takav rizik mogao biti pokriven osiguranjem kućanstva 
protiv rizika poplave
Članak 4. ostaje netaknut
4. Bez obzira na mogućnost više Istovremenih uzroka. Najmodavac nije obvezan 
pružati popravke ili zamjene predmeta najma radi štete koja je prouzročena na 
siijeded način:
a) namjerom Najmoprimca
b) uslijed rata ili dnigih vrsta građanskih pobuna
c) nuklearnom energijom
d) kao rezultat habanja uslijed uobičajenog habanja nakon korištenja ili neuo­

bičajenog habanja ili uništenja uslijed korištenja: međutim, naknada se pniža za 
posredne štete na dnigim zamjenskim jedinicama. Čl. 2 ostaje netaknut

C. Imovina pokrivena oslobođenjem od odgovornosti / neosigurana Imovina:
1. Pokriće u sklopu Oslobođenja od odgovornosti postoji za sljedeće predmete, koji 
su prema ugovoni predviđeni za uporabu
a) uređaji i oprema informatičke tehnologije, komunikadjske tehnologije, medidn- 
ske tehnologije
b) dnigi elektrotehnički ili električni uređaji i oprema
c) strojevi i dnigi tehnički predmeti i oprema kućanske tehnologije, tehnologija ek- 
sploatadje i transporta
d) uredska oprema i uređaji
e) programska i srodna oprema
2. Ukoliko nije dnigačije dogovoreno, pokriće na temelju Oslobođenja od odgov­
ornosti uključuje podaUie (strojno čitljive infomiadje) samo onda, ako su potrebni 
za osnovne funkdje osigurane imovine (podatd sistemskih programa operativnih 
sustava ili dnigi podatd sličnog statusa)
3. Vlasništvo motornih vozila: S obzirom na visok rizik krađe, imovina u motornim 
vozilima je pokrivena Oslobođenjem od odgovornosti samo onda kada je ugrađena 
u unutrašnjosti motornog vozila ili neupadno položena u zatvoreni i po mogućnosti 
zaključani pretinac za nikavice ili u prtljažniku tako da nije vidljiva, te ako je vozilo 
uredno zaključano prije nego što se od njega udalji.

D. Slučaj štete f obveze
1. U sluteju štete Najmoprimac je obvezan odmah obavijestiti Najmodavca o šteti 
dm on ili ona sazna za štetu. Za obavijest o šteti koristi se obrazac zah^eva za 
naknadu štete, koji se u svako doba može zatražiti od Najmodavca.
2. Obavijest o šteti mora sadržavati sljedeće podatke:
- ime/prezime I adresa Najmoprimca
- broj ugovora
- mjesto i vrijeme nastanka štete
- detaljni opis štetnog događaja
- broj oštećenih predmeta
- detaljni opis svakog oštećenog predmeta
- vrsta štete
a) za djelomičnu štetu: predviđenu djenu za popravak oštećenog predmeta
b) za potpuni gubitak: navod .potpuni gubitak*
c) za štetu koja je prouzročena namjerom treće osobe (npr. krađa) I za štetu uslijed 
požara: u tim slučajevima najmoprimac mora odmah podnijeti prijavu i proslijediti 
Najmodavcu kontakt istražnog tijela i broj predmeta.
3. Skladištenje
Oštećeni dijelovi moraju biti skladišteni odnosno mjesto štetnog događaja mora 
ostati netaknuto dok Najmodavac ne pregleda štetu, odustane od pregleda ili na­
doknadi štetu.
4. Zakašnjenje s obaviješću o šteti: Najmoprimac je obvezan odmah nakon saznan­
ja 0 šteti obavijestiti o tome putem obrasca Dl i 2.
U slučaju namjernog odgađanja s obaviješću o šteti /gubitku Najmoprimac bi 
mogao izgubiti pravo na pokriće posredne štete prouzročene neposrednom štetom.

E. Završne odredbe
Ne postoje sporedni dogovori.
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GRENKE Hrvatska d.o.o.
Av. Većeslava Holjevca 40, 10000 Zagreb 
Direktor Zdravko Pilić
Sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS 080937033,
PDV id. broj HR 44115087893, 01B 44115087893 
Telefon: +385 1 6457 260 Telefaks: +385 1 6457 270

GREŠKE
Br. ugovora o naimu 164-09798 23HR01

Najmoprimac nazivAvrtka (točna adresa) 
IN-TEH Gradnja d.o.o.

Matije Jandrića 11 
44250 PETRINJA

Trgovac/dobavljač 
INSTAR CENTER d.o.o.

Ulica Andrije Kačića Miošića 22 c 
10410 Velika Gorica 
64308723629

Predmet najma Proizvođač Količina Br. uređaja Ukoliko nije tvornički
novo: god. proizvodnje

Notebook Lenovo ThinkPad P16v Gen 1, VVin 11 Pro, 3 Lenovo 1 PF4PVVTZ5 2023

Docking station Lenovo ThinkPad Smart Lock US6-C, 1 1S40B20135EUZWQ02C3V 2023

Monitor Samsung 28'' LU28R550UQPXEN, IPS, AMD FreeS Samsung 1 0N9QHNMW802527 2023
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POTVRDA O PREUZIMANJU

DATUM PREUZIMANJA Datum: :18.12.2023

u odnosu na gore navedeni ugovor o najmu/zahfjev za najam, Najmoprimac ovime potvrđuje sljedeće:

1. Najmoprimac je gore navedeni predmet najma zaprimio danas, na datum preuzimanja.
Upute za uporabu iii nisu potrebne iii su već dostavljene najmoprimcu.

2. Predmet najma je postavljen i montiran i/iii instaliran u skiadu s pravilima stmke.
3. Najmoprimac je prošao tečaj poduke za rukovanje predmetom najma, ako je to biio potrebno.
4. Predmet najma je bez nedostataka i u ispravnom stanju te podoban za redovitu uporabu.
5. Predmet najma je isporučen u cijelosti te se potvrđuje njegova cjelovitost, ispravnost i funkcionainost.
6. Predmet najma je sukladan opisima danim u zahtjevu za najam/ugovoru o najmu i svim sporazumima s proizvođačem iii dobavljačem (npr. u 

pogledu tehničke vrste, kvalitete i razine izvedbe) te posjeduje sva svojstva koja u odnosu na njega jamči dobavijač.
7. Kvaliteta predmeta najma odgovara kvaliteti zajamčenoj od strane dobavljača i/ili treće strane.
8. Najmoprimac je upoznat s činjenicom da trgovac/dobavljač nije ovlašten na zastupanje društva GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavca 

niti ima ovlasti pristati na odredbe/uvjete koji odstupaju od odredbi ugovora o najmu.
9. Ukoliko još nije prihvaćen, gore navedeni zahtjev za najam se ovime smatra ponovno podnesenim. Najmoprimac pristaje biti vezan ponudom 

za sklapanje ugovora naredna četiri tjedna, počevši od datuma potpisa ove potvrde preuzimanju.
10. Najmoprimac potvrđuje primitak primjerka ove potvrde o preuzimanju na dan potpisa potvrde.

Važne napomene:
Potpis ove potvrde o preuzimanju aktivira plaćanje kupoprodajne cijene trgovcu/dobavijaču od strane društva GRENKE Hrvatska d.o.o...
Ako najmoprimac ne provede funkcionalni test i/ili potpiše ovu potvrdu prije nego je zaprimio predmet najma u cijelosti i u ugovorenom 
stanju, odgovara za svu štetu koja bi time mogla nastati najmodavcu.

X
DocuSIgned 2-i $

Potpis najmoprlmca / dodatno Ime I prezime napisati TISKANIM SLOVIMA

164-22543



VAŠ OMIUENI TEHNO CENTAR

INSTAR CENTER d.o.o., Croatla 
IBAN: HR2823600001101291985 

VAT ID/OIB: HRB4308723629 
Andrije Kačića Mlošića 22C, 10410 Velika Gorica

GRENKE Hrvatska d.o.o.

Adresa; Av. Većeslava Holjevca 40 
Mjesto: 10000 Zagreb

OIB kupca; 44115087893

scemjak@grenke.hr

IN-TEH GRADNJA d.o.o 
Matije Jandriča 11.
44250 Petrinja 
018:29094419432 
Karlo Kiarič 
karlo@itg.hr 
+385994949740

Obrazac R1

Račun br. 9263/08/123
Datum i mjesto Izdavanja: 18.12.2023, Zagreb 
Izradio: Slaven Hrčka 
Dospijeće: 17.01.2024 
Plaćanio: Transakcijski racun

Isporuka: Centralno skladište Žitnjak 
Plaćanje Transakcijski račun

OT-9082/18.12.2023
OT-9082/18.12.2023 PDV % Iznos EURCijena EURKoličina JMJamstvoOpis proizvoda 2.897.602.897.60

1 Ien-nb-21fc001 Notebook Lenovo ThinkPad P16v Geri 1,
c,. 21FC0015SC. 16" 4K+ IPS HDR400. Intel Ćore

19 13900H up to 5.4GHz. 32GB DDR5,1TB 
NVMe SSD. NVIDIA RTX 2000 Ada Generation 
8GB, Win 11 Pro, 3god

2 4440982 Docking station Lenovo ThinkPad Smart Dock
USB-C, 40B20135EU
Monitor Samsung 28“ LU28R550UQPXEN. IPS. 
AMD FreeSync HDR10. 2xHDMI, DP, 4K

Slovima; ćetiritisućcslodevcđesctjedan aur

Specifikacija PDV-a Osnovica_______ P.or£i

PDV25% 3.352,80 838,20

Kod plaćanja navesti poziv na broj: 123-9263
Dokument je izrađen na računalu i valjan je bez pečata i potpisa.

25

25

Ukupno:

Osnovica;
Pđv;

237.60

217.60

3.352.60

3.352,80
838,20

SVEUKUPNO
EUR: 4.191.00

KN. 31.577.09

Fiksni leiai konverzije kune u euro; 7,53450

Vrijama cdavftnja 10;M

mailto:scemjak@grenke.hr
mailto:karlo@itg.hr


Oznaka op»ral«fa;kop;ar .t;
Fiskalna oznaka natina plaćanja Transakcijski raćun ^ j

B«j| uBovora ! r4-- o rr7~rg
VrJlB ugovora pmf/ Oat.plaćanja

Mlestotrolka Daikontrote 1 9 -ur i

Partner 1S9~/7-/J 
Komentar fts -Ttti ^07

Obradio/potpis
---------------^

jAI

PLAĆENO
Datum
Pbtiteli
Potpi*.

.>■»

■t.4

Slranlca;2/2

novcu. Član uprave Marko Cveikovski.



DocuSign Envelope ID: 96B687B4-DD20-4580-9994-C53DD2D7AA69

GRENKE Hrvatska d.o.o.
Av. Većeslava Holjevca 40.10000 Zagreb 
D rektor Zdravko Pilić
Sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS 080937033, 
PCVidtroj HR 44115087893, 06 44115087893 
Tefefcrt +385 1 6457 260; E-Mail: service@grenke.hr

Klasični najam (23HR02) 

Ugovor o najmu br. 

uz Okvirni ugovor o najmu br. 

Najmoprimac br.

164-10303

96411

2702134

GRENCE

Najmoprimac naziv/tvrtka (točna adresa) Trgovac/dobavljač

IN-TEH Gradnja d.o.o. JURČEC ALATI d.o.o.

Matije Jandrića 11 Ulica Ilije Gregoriča 31. Brdovec
44250 PETRINJA 10291 PRIGORJE BRDOVEČKO

51172510950

Sukladno uvjetima ovog Ugovora o najmu Najmodavac daje u najam Najmoprimcu sljedeći/e predmet/e:

Predmet najma Proizvođač Količina Br. uređaja Ukoliko nije tvornički 
novo: aod. proizvodnje

Prema prilogu - Popis predmeta najma, koji je sastavni dio ugovora

Neopozivo
Osnovno trajanje najma: Mjeseci Mjesečni neto iznos najamnine 123,33 EUR

uvećan za važeći zakonski PDV 30,83 EUR

Mjesečni bruto iznos najamnine 154,16 EUR

Uvjeti gore navedenog Okvirnog ugovora o najmu i njemu priloženog Temeljnog ugovora Klasičnog najma (23HR01), primjenjuju se na ovaj 
Ugovor o najmu.

Pod navedenim uvjetima Najmoprimac nudi Najmodavcu sklapanje ovog Ugovora o najmu. Svojim potpisom Najmoprimac izričito potvrđuje da je 
upoznat s vrstom ugovora Klasični najam (23HR01) i da prihvača priložene posebne uvjete gore navedenog Okvrinog ugovora o najmu.

Najmoprimac je suglasan da je vezan ovom ponudom za razdoblje od 4 tjedna od dana potpisivanja iste.

Zahtjev za najam prihvaćen:

— DocuSlgned^g24_05 05

l/c

DocuSigned by:

Potpis najrfioprfrrića /"dodatno ime i prezime napisati
TISKANIM SLOVIMA 
Datum i pečat

Potpis GRt

-DocuSlgned by:•"DocuSig

O GRENKE Hrvatska d.o.o.

164 - 23732

mailto:service@grenke.hr


DocuSign Envelope ID: 96B687B4-DD20-4580-9994-C53DD2D7AA69

Prilog - Popis predmeta najma
GRENKE Hrvatska d.o.o.
Av. Večeslava Holjevca 40,10000 Zagreb 
Direktor: Zdravko Pilić
Sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS 080937033,
PDV id. broj HR 44115087893, OIB 44115087893 
Telefon; +385 1 6457 260 E-Mail: service@grenke.hr

Najmoprimac IN-TEH Gradnja d.o.o.______________ 23HR02

Predmet najma Proizvođač Količina Br. uređaja Ukoliko nije tvornički 
novo: god. proizvodnje

W1HA RUKSAK SA VDE ALATOM 28/1 9500 1 2024
W1HA VDE KOFER+ALAT XXL-4 82/1 930070104 1 2024
WIHA SET ALATA U TORBICI VDE 23/1 9300 1 2024
RUNPOTEC ELELKTRIČNO VITLO ZA PROVLAČEN 1 2024

Ovaj prilog Je sastavni dio ugovor o najmu br.

X
Potpis najmoprimca / dodatno ime I prezime napisati TISKANIM SLOVIMA 
Datum I pečat

Potpis GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavac

164 - 23732

mailto:service@grenke.hr


DocuSign Envelope ID; 96B687B4-DD20-4580-9994-C53DD2D7AA69 
GRENKE Hrvatska d.o.o.
Av. Većeslava Holjevca 40, 10000 Zagreb 
Direktor Zdravko Pilić
Sudski registarTrgovačkog suda u Zagrebu, MBS 080937033,
PDV id. broj HR 44115087893, 01B 44115087893 
Telefon: +385 1 6457 260 E-Mail: service@grenke.hr

GREIKE
Ugovor o najmu br. 
uz Okvirni ugovor o najmu br. 
Najmoprimac br.

164-10303
96411
2702134

23HR02

Najmoprimac naziv/tvrtka (točna adresa)
IN-TEH Gradnja d.o.o.

Matije Jandrića 11 
44250 PETRiNJA

Trgovac/dobavljač
JURČEC ALATI d.o.o.

Ulica Ilije Gregorića 31, Brdovec 
10291 PRIGORJE BRDOVEČKO 
51172510950

Predmet najma Proizvođač Količina Br. uređaja Ukoliko nije tvornički
novo: god. proizvodnje

Prema prilogu • Popis predmeta najma, koji je sastavni dio ugovora

z
<
S
N
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01
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O
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01eoo.

POTVRDA O PREUZIMANJU

DATUM PREUZIMANJA Datum: 30.04.2024

u odnosu na gore navedeni ugovor o najmu/zahtjev za najam. Najmoprimac ovime potvrđuje sljedeće:

1. Najmoprimac je gore navedeni predmet najma zaprimio danas, na datum preuzimanja.
Upute za uporabu ili nisu potrebne ili su već dostavijene najmoprimcu.

2. Predmet najma je postavljen i montiran i/iii instaliran u skladu s pravilima struke.
3. Najmoprimac je prošao tečaj poduke za rukovanje predmetom najma, ako je to bilo potrebno.
4. Predmet najma je bez nedostataka i u ispravnom stanju te podoban za redovitu uporabu.
5. Predmet najma je isporučen u cijelosti te se potvrđuje njegova cjelovitost, ispravnost i funkcionalnost.
6. Predmet najma je sukladan opisima danim u zahtjevu za najam/ugovoru o najmu i svim sporazumima s proizvođačem iii đobavijačem (npr. u 

pogiedu tehničke vrste, kvalitete I razine izvedbe) te posjeduje sva svojstva koja u odnosu na njega jamčidobavljač.
7. Kvaiiteta predmeta najma odgovara kvaliteti zajamčenoj od strane dobavljača i/ili treće strane.
8. Najmoprimac je upoznat s činjenicom da trgovac/dobavijač nije ovlašten na zastupanje dmštva GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavca 

niti ima ovlasti pristati na odredbe/uvjete koji odstupaju od odredbi ugovora o najmu.
9. Ukoliko još nije prihvaćen, gore navedeni zahtjev za najam se ovime smatra ponovno podnesenim. Najmoprimac pristaje biti vezan ponudom 

za sklapanje ugovora naredna četiri tjedna, počevši od datuma potpisa ove potvrde preuzimanju.
10. Najmoprimac potvrđuje primitak primjerka ove potvrde o preuzimanju na dan potpisa potvrde.

Važne napomene:
Potpis ove potvrde o preuzimanju aktivira plačanje kupoprodajne cijene trgovcu/dobavijaču od strane društva GRENKE Hrvatska d.o.o...
Ako najmoprimac ne provede funkcionalni test i/ili potpiše ovu potvrdu prije nego je zaprimio predmet najma u cijelosti i u ugovorenom 
stanju, odgovara za svu štetu koja bi time mogla nastati najmodavcu.

DocuSigned 5024-05-07

Potpis najmoprimca / dodatno Ime I prezime napisati TISKANIM SLOVIMA

164-23732

mailto:service@grenke.hr


GRENKE Hrvatska d.o.o.

AV.VEĆESLAVA HOLJEVCA 40 
10000 Zagreb
Tetefon:64S7282

JURČEC ALATI d.o.o.
I.Gregorića 31,10291 Brdovec

Telefon: 01/3310-456, 3310-199 
Telefax: 01/3358-833

HR3624070001100418233 
SWlFT: OTPVHR2X

OIB: 51172510950/PBR: 0125172

Partner banka: HR7024080021100001281 
e-mail: jurcec@jurcec.hr / www.jurcec.hr

PBR:
OIB:44115087893

Račun - Otpremnica * 285/02702 R1
Broj dokumenta: 285/02/02
Mjesto izdavanja: Zagreb
Datum dokumenta: 29,04.2024
Vrijeme 13:25:33
Operater MARINA MOSLAVAC
Partner: 45301
Dospijeće 29.04.2024
DostavnIca/NRK 333.352.365
Način plaćanje Transakcijski račun
Ponuda/Rađni nalog 14-1

R«d.br i . . • naziviBrfkla\is!ug«r guiiis! Vr^odnostC
1 W45S28

WIHA RUKSAK SA VOE ALATOM 28/1 9500
KOM 1 479,2000 12,00 0,00 0.00 421,6960 421,70

2 W45734
WIHA VOE KOFER+ALAT XXL-4 82/1 S30070104

KOM 1 959,2000 10.00 0,00 0,00 863,2600 663,28

3 W45289
WIHA SET ALATA U TORBICI VDE 23/1 9300

SET 1 239,2480 10,00 0,00 0,00 215.3232 215,32

4 RUN10138 KOM 1 2J88,0000 10,00 0,00 OJOO 2.131,2000 2.131,20
RUNPOTEC ELELKTRICNO VITLO ZA PROVLAČENJE KABLOVA CWB00E

PDVTbf.l 25% Osnovica3.631,50
3.631,50

907,66

Ukupni iznos € 4.539,38

LIKA'J leLATli

Jurčec Alaa d.o.o., upisano Je sudski registar trgovačkog suda MBS: 080387649, Temeljni kapital 21800,00 kn uplaćen u cJelosU, član
uprave Mladen Jurčec

mailto:jurcec@jurcec.hr
http://www.jurcec.hr


Račun - Otpremnica * 285/02/02

ReKlamadje uvažavamo u roku od 7 dana od Isporuke uz reklamadjskl zapisnik.

Ratun Ja rezultat kdormatlike obrada i punovažan |« bez polisa I žiga.
Po Isteku dospijeća pridržavamo pravo obračuna zakonske zatezne kamate.

Molimo Ves ovjenj računa poslati na fax: 01/3358 833, BI a^all: moslavae@Jurcee.hr

slovlmaićetirttlsućepetstotrldesetdevet € I tridesetosam ct

robu preuzeo g. Karto Irvteh gradnja đ.o.o. 
po dostavnicama 333,352.365

Izdao: Predao; Primio: Obradio;

MARINA MOSLAVAC

Mugovorn |

Vrsta ugovora ! /9 PlS'C^ tf Dat.plaćanjaj
Mjesto troška Dat,kontrole! fl 7 *nii. r
Partner
komentar CSr-itK drMi.jA Ad
Ot>r.iiJio/pot,n<s

PLACEMn
Datum
Platitelj
Potpis

Jurčec Alati d.o.o., upisano Je sudski registar trgovačkog suda MBS: 080387649, Temeljni kapital 21800,00 kn uplaćen u cjolosti, Oan ®
uprave Mladen Juriec

mailto:moslavae@Jurcee.hr


DocuSign Envelope ID: 837F85B8-5954-49AF-B041-C56CEB06F7E3

GRENKE Hrvatska d.o.o.
Av. Većeslava Holjevca 40.10000 Zagreb 
Drektor. Stjepan Budimir
Sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS 080937033, 
PCVidbro] HR 44115087893, OIB 44115087893 
Telefon; +385 1 6457 260; E-Mail: service@grenke.hr

Klasični najam (23HR02) 

Ugovor o najmu br. 

uz Okvirni ugovor o najmu br. 

Najmoprimac br.

164-10328

96411

2702134

GREŠKE

Najmoprimac nazivAvrtka (točna adresa) Trgovac/dobavljač

IN-TEH Gradnja d.o.o. BELMET 97 d.o.o.

Matije Jandrića 11 Ulica Hrvatskog proljeća 34
44250 PETRiNJA 10000 ZAGREB

58680938419

Sukladno uvjetima ovog Ugovora o najmu Najmodavac daje u najam Najmoprimcu sljedeći/e predmet/e;

Predmet najma Proizvođač Količina Br. uređaja Ukoliko nije tvornički 
novo: aod. oroizvodnie

METREL Ml 3155 EU Eurotest 1 23030663 2024

Neopozivo
Osnovno trajanje najma: Mjeseci Mjesečni neto iznos najamnine 84,30 EUR

uvećan za važeći zakonski PDV 21.08 EUR

Mjesečni bruto iznos najamnine 105,38 EUR

Uvjeti gore navedenog Okvirnog ugovora o najmu i njemu priioženog Temeljnog ugovora Klasičnog najma (23HR01), primjenjuju se na ovaj 
Ugovor o najmu.

Pod navedenim uvjetima Najmoprimac nudi Najmodavcu sklapanje ovog Ugovora o najmu. Svojim potpisom Najmoprimac izričito potvrđuje da je 
upoznat s vrstom ugovora Klasični najam (23HR01) i da prihvaća priložene posebne uvjete gore navedenog Okvrinog ugovora o najmu.

Najmoprimac je suglasan daje vezan ovom ponudom za razdoblje od 4 tjedna od dana potpisivanja iste.

Zahtjev za najam prihvaćen:

------DocuSianed^Q24_0510

I4ah’c.
Potpis najmoprrmčaVSbdatno ime i prezime napisati
TISKANIM SLOVIMA 
Datum i pečat

Potpis GRb

>«—DocuSigned by: 

1202

—DocuSigned by:

o.o.Tgy^dPaWc^

O GRENKE Hrvatska d.o.o.

164 - 23853

mailto:service@grenke.hr


DocuSign Envelope ID: 837F85B8-5954-49AF-B041-C56CEB06F7E3 
GRENKE Hrvatska d.o.o.
Av. Većeslava Holjevca 40,10000 Zagreb 
Direktor Stjepan Budimir
Sudski registarTrgovaikog suda u Zagrebu, MBS 080937033,
PDVid. broj HR 44115087893, 01B 44115087893 
Telefon: +385 1 6457 260 E-Mail; service@grenke.hr

GRENCE
Ugovor o najmu br. 
uz Okvirni ugovor o najmu br. 
Najmoprimac br.

164-10328
96411
2702134

23HR02

Najmoprimac naziv/tvrtka (točna adresa)

IN-TEH Gradnja d.o.o.

Matije Jandriča 11 
44250 PETRINJA

Trgovac/dobavljač
BELMET 97 d.o.o.

Ulica Hrvatskog proljeća 34 
10000 ZAGREB 
58680938419

Predmet najma

METREL Ml 3155 EU Eurotest

Proizvođač Količina Br. uređaja

23030663

Ukoliko nije tvornički
novo: god, proizvodnje

Z
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N
Z)
LU
CĆ.
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POTVRDA O PREUZIMANJU

DATUM PREUZIMANJA Datum: io.05.2024

u odnosu na gore navedeni ugovor o najmu/zahtjev za najam. Najmoprimac ovime potvrđuje sljedeće:

1. Najmoprimac je gore navedeni predmet najma zaprimio danas, na datum preuzimanja.
Upute za uporabu ili nisu potrebne ili su već dostavljene najmoprimcu.

2. Predmet najma je postavljen I montiran l/ili instaliran u skladu s pravilima struke.
3. Najmoprimac je prošao tečaj poduke za rukovanje predmetom najma, ako je to bilo potrebno.
4. Predmet najma je bez nedostataka i u Ispravnom stanju te podoban za redovitu uporabu.
5. Predmet najma je isporućen u cijelosti te se potvrđuje njegova cjelovitost, ispravnost i funkcionalnost.
6. Predmet najma je sukladan opisima danim u zahtjevu za najam/ugovoru o najmu i svim sporazumima s proizvođačem ili dobavljačem (npr. u 

pogledu tehničke vrste, kvalitete i razine izvedbe) te posjeduje sva svojstva koja u odnosu na njega jamči dobavljač.
7. Kvaliteta predmeta najma odgovara kvaliteti zajamčenoj od strane dobavljača l/ili treće strane.
8. Najmoprimac je upoznat s činjenicom da trgovac/dobavljač nije ovlašten na zastupanje društva GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavca 

niti ima ovlasti pristati na odredbe/uvjete koji odstupaju od odredbi ugovora o najmu.
9. Ukoliko još nije prihvaćen, gore navedeni zahtjev za najam se ovime smatra ponovno podnesenim. Najmoprimac pristaje biti vezan ponudom 

za sklapanje ugovora naredna četiri tjedna, počevši od datuma potpisa ove potvrde preuzimanju.
10. Najmoprimac potvrđuje primitak primjerka ove potvrde o preuzimanju na dan potpisa potvrde.

Važne napomene:
Potpis ove potvrde o preuzimanju aktivira plaćanje kupoprodajne cijene trgovcu/dobavljaču od strane društva GRENKE Hrvatska d.o.o...
Ako najmoprimac ne provede funkcionalni test i/ili potpiše ovu potvrdu prije nego je zaprimio predmet najma u cijelosti i u ugovorenom 
stanju, odgovara za svu štetu koja bi time mogla nastati najmodavcu.

DocuSIgned 51324-05-11

X
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Potpis najmoprimca / dodatno ime I prezime napisati TISKANIM SLOVIMA

164-23853

mailto:service@grenke.hr


Račun broj: 471-1-91 

Broj otpremnice: 377

Datum računa: 
Trgov.predstavnlk: 
Obrada dokumenta: 
Način otpreme:
Mjesto izdavanja: 
Sredstvo plaćanja:
Poziv na broj:
Ponuda;
Narudžba:
Datum otpreme/usiuge; 
Tel/Fax komitenta:

10.05^24 
Mihael Supina 
Mario Diankič 
FCO • naJe skladište 
Zagreb
Virman - Valuta: J0.05.20Z4 
4412288-4078 
1026
BW6DY6 od 10.05.2024
10.05.2024
(01) 645 7267

B£:l_fS/lG:Tc9'Z

Kupac:
018:44115087893

GRENKE HRVATSKA d.o.o. 
Av. Većcslava Koljevca 40 
lOOOO Zagreb

BELIVIET 97 đ.o.o. 
Hrvatskog proljeća 34 
10040 Zagreb-Dubrava 
OIB: 58680938419 
VAT: HR58680938419 
Tel: (■^385 1) 2959-900 
Fax: (■f385 1) 2959-910 
e-mail: info@belmet97.hr 
www: www.belmet97.hr

R.
br.

Kataiotki broj Naziv artikia / usluge Jed.
m).

Količina POV 
%

Ojena Iznos Rabat
X

Iznos
stavke

1 Ml 3155 EU METREL Ml 3155 EU Eurotest
Instrument Ml 3155 EurotestKD 
Instrument za kompletno Ispitivanje elektroinstaiacija

KOMPLET SADRŽI:
Plug commander (shuko), 1.5 m 
Test lead, 3 x 1.5 m 
Napajanje * Li ion baterije 
Pipalice, 3 kom. (plava, crna i zelena)
Krokodilke, 3 kom. (plava, crna i zelena)
Set za mjerenje uzemljenja 20m 
RS232 - PS/2 kabl 
USD kabl 
Torba
PC Softvvare Metrel ES Manager PRO licenca
Upute na cng. jeziku
Strujna kliješta A 10181A 1019

kom 1,00 25,0 2.820,54 2.820,54 12,00 2.482,08

Ukupno prije poreza: 1,00

Slikaj i plati Osnovica za POV25%: 
PDV2S%:
Ukupno za platiti (€): 
Slovima:

2,820,54 2482,08

2.482,08 
620,52 

3.102,60 
tiitlsučestođva €l60c

ISPORUKA I PREUZIMANJE: 
IN-TEH Gradnja d.o.o. 
Matlje Jandrića 11 
44250 PETRINJA 
OIB;29094419432 
KARLO KLARIĆ

Uređaj Ml 3155 EU 
s/n 23030663

Broj ugovora

Vrsta ugovora

Mjesto trožk.T
Partner

Komentar

Obradin/petpis

Lmsl.
J2tf/i

W-
Djt.pl.ičanjj

Dat. kontrola 2^5- ?o:'<
la-mi

sJ

2dao:Primio:

plaćeno
Datum
Platltelj
Potpis ■

akturirao:
•4f,

—M.P.------------»

Martin Marčlnko

/IaS1>'>59B& orđSKjB
Oinaka operatera: D0Z3, Vrijeme Izdavanja računa; 10:11, Interna oznaka; 471, NaEin piaćanl»:Transakd|skl račun

— Zagrebačka banki Zagreb d d.. IBAN: HR7223eaO0ail02Z194I3, SWIFTZABAHRZK; IBAN PBZ: HRS5««0tI09lll(»S4394
Iriai« « a • •. »aliril«. 10040 Zlf«V. Td;«/!»» w» r.« OUnSMlO, eia: SK«»uau

D»l<v. I« »Vi-« • >n»W TffMAoi M. . Ziv.vSv I,.W/IK»!. MM OKIHUJ v««i» (00.00 tM... e « •*MW« Cu. «-“• >»«<«*. B«1*
Stranica 1

mailto:info@belmet97.hr
http://www.belmet97.hr


DocuSign Envelope ID: 1E8B1234-5EBA-4062-BCF5-2CE33BE6FE2A

GRENKE Hrvatska d.o.o.
Av. Večeslava Holjevca 40,10000 Zagreb 
Direktor Stjepan Budimir
Sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu. MBS 080937033, 
PO/kltroj HR 44115087893, 01B 44115087893 
Telefon: -«-385 1 6457 260; E-Mail: service(ggrenke.hr

Klasični najam (23HR02) 

Ugovor o najmu br. 

uz Okvirni ugovor o najmu br. 

Najmoprimac br.

164-10556

96411

2702134

GREIKE

Najmoprimac naziv/tvrtka (točna adresa) Trgovac/dobavljač

IN-TEH Gradnja d.o.o. JURČEC ALATI d.o.o.

Matije Jandrića 11 Ulica Ilije Gregorića 31, Brdovec
44250 PETRINJA 10291 PRIGORJE BRDOVEČKO

51172510950

Sukladno uvjetima ovog Ugovora o najmu Najmodavac daje u najam Najmoprimcu sljedeći/e predmet/e:

Predmet najma Proizvođač Količina Br. uređaja Ukoliko nije tvornički 
novo: aod. proizvodnje

Prema prilogu - Popis predmeta najma, koji Je sastavni dio ugovora

Neopozivo
Osnovno trajanje najma: Mjeseci Mjesečni neto iznos najamnine 118,85 EUR

uvećan za važeći zakonski PDV 29,71 EUR

Mjesečni bruto iznos najamnine 148,56 EUR

Uvjeti gore navedenog Okvirnog ugovora o najmu i njemu priloženog Temeljnog ugovora Klasičnog najma (23HR01), primjenjuju se na ovaj 
Ugovor o najmu.

Pod navedenim uvjetima Najmoprimac nudi Najmodavcu sklapanje ovog Ugovora o najmu. Svojim potpisom Najmoprimac izričito potvrđuje da je 
upoznat s vrstom ugovora Klasični najam (23HR01) i da prihvaća priložene posebne uvjete gore navedenog Okvrinog ugovora o najmu.

Najmoprimac je suglasan daje vezan ovom ponudom za razdoblje od 4 tjedna od dana potpisivanja iste.

Zahtjev za najam prihvaćen:

C
-DocuSign.d^Q24_0617

Wtd Ume
—----5flTc<rWŽ°mi8r...-..— :----- :------- :----------:——
Potpis najmoprimca / dodatno ime i prezime napisati
TISKANIM SLOVIMA 
Datum i pečat

^----- DocuSigned by;

1 Cc/toirao
\ 20Z4-Q6r20-------

^ DocuSigned by:

Potpis GRENt® maTMff.O.o

O GRENKE Hrvatska d.o.o.

164 - 24018



DocuSign Envelope ID: 1E8B1234-5EBA-4062-BCF5-2CE33BE6FE2A

Prilog - Popis predmeta najma
GRENKE Hrvatska d.o.o.
Av. Većeslava Holievca 40,10000 Zagreb 
Direktor: Stjepan Budimir
Sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu. MBS 080937033,
PDV id. broj HR 44115087893, OIB 44115087893 
Telefon: +385 1 6457 260 E-Mail: service@grenke.hr

Najmoprimac IN-TEH Gradnja d.o.o. 23HR02

Predmet najma Proizvođač Količina Br. uređaja Ukoliko nije tvornički 
novo: god. proizvodnje

RUNPOTEC ROLER DRUM LIFTER 4500-L1600 4501 1 2024
RUNPOTEC UŽE KOLUT ZA VUČENJE KABELA Fli; 1 2024
RUNPOTEC ČARAPA ZA UVLAČENJE 40-50mm ZA 1 2024
RUNPOTEC ČARAPA ZA UVLAČENJE 50-60mm ZA 1 2024
RUNPOTEC ČARAPA ZA UVLAČENJE 60-70mm ZA 1 2024

Ovaj prilog je sastavni dio ugovor o najmu br.

Potpis najmoprimca / dodatno ime i prezime napisati TISKANIM SLOVIMA 
Datum i pečat

Potpis GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavac

164 -24018

mailto:service@grenke.hr


DocuSign Envelope ID: 1E8B1234-5EBA-4062-BCF5-2CE33BE6FE2A 
GRENKE Hrvatska d.o.o.
Av. Većeslava Holjevca 40,10000 Zagreb 
Direktor. Stjepan Budimir
Sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS 080937033,
PDVid. broj HR 44115087893, 01B 44115087893 
Telefon: +385 1 6457 260 E-Mail: service@grenke.hr

GRENCE
Ugovor o najmu br. 
uz Okvirni ugovor o najmu br. 
Najmoprimac br.

164-10556
96411
2702134

23HR02

Najmoprimac naziv/tvrtka (točna adresa) 
IN-TEH Gradnja d.o.o.

T rgovac/dobavljač 
JURČEC ALATI d.o.o.

Matije Jandrića 11 
44250 PETRINJA

Ulica Ilije Gregorića 31, Brdovec 
10291 PRIGORJE BRDOVEČKO 
51172510950

Predmet najma Proizvođač Količina Br. uređaja Ukoliko nije tvornički 
novo: god. proizvodnje

Prema prilogu - Popis predmeta najma, koji je sastavni dio ugovora

<s
N
Z)
LU
OĆ.
CL
O
<
g
oo.

POTVRDA O PREUZIMANJU

DATUM PREUZIMANJA Datum: 01.06.2024

u odnosu na gore navedeni ugovor 0 najmu/zahtjev za najam. Najmoprimac ovime potvrđuje sljedeće:

1. Najmoprimac je gore navedeni predmet najma zaprimio danas, na datum preuzimanja.
Upute za uporabu ili nisu potrebne ili su već dostavljene najmoprimcu.

2. Predmet najma je postavljen i montiran i/ili instaliran u skladu s pravilima struke.
3. Najmoprimac je prošao tečaj poduke za rukovanje predmetom najma, ako je to bilo potrebno.
4. Predmet najma je bez nedostataka i u ispravnom stanju te podoban za redovitu uporabu.
5. Predmet najma je isporučen u cijelosti te se potvrđuje njegova cjelovitost, ispravnost i funkcionalnost.
6. Predmet najma je sukladan opisima danim u zahtjevu za najam/ugovoru o najmu i svim sporazumima s proizvođačem ili dobavljačem (npr. u 

pogledu tehničke vrste, kvalitete i razine izvedbe) te posjeduje sva svojstva koja u odnosu na njega jamčidobavljač.
7. Kvaliteta predmeta najma odgovara kvaliteti zajamčenoj od strane dobavljača i/ili treće strane.
8. Najmoprimac je upoznat s činjenicom da trgovac/dobavljač nije ovlašten na zastupanje društva GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavca 

niti ima ovlasti pristati na odredbe/uvjete koji odstupaju od odredbi ugovora o najmu.
9. Ukoliko još nije prihvaćen, gore navedeni zahtjev za najam se ovime smatra ponovno podnesenim. Najmoprimac pristaje biti vezan ponudom 

za sklapanje ugovora naredna četiri tjedna, počevši od datuma potpisa ove potvrde preuzimanju.
10. Najmoprimac potvrđuje primitak primjerka ove potvrde 0 preuzimanju na dan potpisa potvrde.

Važne napomene:
Potpis ove potvrde 0 preuzimanju aktivira plaćanje kupoprodajne cijene trgovcu/dobavljaču od strane društva GRENKE Hrvatska d.o.o...
Ako najmoprimac ne provede funkcionalni test i/ili potpiše ovu potvrdu prije nego je zaprimio predmet najma u cijelosti i u ugovorenom 
stanju, odgovara za svu štetu koja bi time mogla nastati najmodavcu.

xJj
DocuSIgned §1524-06-17

Potpis najmoprimca / dodatno ime I prezime napisati TISKANIM SLOVIMA

164-24018

mailto:service@grenke.hr


GRENKE Hrvatska d.o.o.

AV.VEĆESLAVA HOLJEVCA 40
10000 Zagreb
Telofon;6457282

JURCEC ALATI d.o.o.
I.Gregorića 31.10291 Brdovec

Telefon: 01/3310-456, 3310-199 
Telefajc; 01/3358-833

HR3624070001100418233 
SW1FT: OTPVHR2X
OIB: 51172510950/PBR: 0125172

Partner banka; HR7024080021100001281 
e-mail: jurcec@jurcec.hr / www.jurcec.hr

PBR;
018:4411 S0S7633

Račun - Otpremnica * 363/02/02 R1
Broj dokumenta: 363
Mjesto izdavanja: Zagreb
Datum dokumenta: 28.05.2024
Vrijeme 09:26:12
Operater MARKO USAC
Partner: 45301
Dospijeće 29.05.2024
Dostavnica/NRK 399 I 452
Način plaćanje KARLO KLARIĆ
Ponuda/Radni nalog 179

R6d.br i Srfra i nsziv artiklaAiftIug« : r .r kolićina VPC T^abal% Cai<ta%’ ’’ Cijsna/JM a\^yedr>o&te

1 RUN20666
RUNPOTEC ČARAPA ZA UVLAČENJE 40-50mm ZA CW 800 E

KOM 1 67,4000 10t00 0,00 0,00 51.6600 51,66

2 RUN20667
RUNPOTEC ČARAPA ZA UVLAČENJE 60-60mm ZA CW800 E

KOM 1 66,3000 10r00 0,00 0,00 59,6700 59.87

3 RUN20668
RUNPOTEC ČARAPA ZA UVLAČENJE 60-70mm ZA CW 800 E

KOM 1 77,6000 10,00 0,00 0.00 69,8400 69.84

4 RUN10164
RUNPOTEC ROLER DRUM UFTER 4500-L1600 4500kg 10164

KOM 1 2.771.0000 10,00 0,00 0,00 2.493,9000 2.493,60

5 RUN10123 KOM
RUNPOTEC U2E KOLUT ZA VUČENJE KABELA FI12 350nV770mm/192mm

1 916.0000 10,00 0,00 0,00 624,4000 824,40

PDVTbf.1 25% Osnovica 3.499.47

3.439,47

874,87

Ukupni Iznos € 4.374,34

Rektamadja uvažavamo u roku od 7 dana od isporuka uz reklamadjski zapisnik.

ROBU PREUZEO G. KLARIĆ KARLO IN-TEH Gradnja d.o.o.
OIB 29094419432

ROBA PREUZETA PO DOSTAVNICAMA BR. 3991452 
DOSTAVNICE SPOJENE U PONUDU BR. 179

Račun je rezultat Informatičke obrade I punovažan Je bez potpisa I žiga.
Po Isteku dospijeća pridržavamo pravo obračuna zakonske zatezna kamate.

Motimo Vas ovjeru računa poslati na fax: 01/3358 833, ili e-mali: moslavac®Jurcec.hr

Izdao: Predao:

slovimaičetirldsućetrlstosedamdesetčetirl € I Iridesetčetiti ct

164-010556
PLAĆENO

Datum
Platitelj

Potpis

Primio; Obradio:

MARKO USAC

Jurčec Alati d.o.o., upisano Je sudski registar trgovačkog suda MBS: 080387649, Temeljni kapital 21800,00 kn uplaćen u cjelosO, Član uprave Mladen
Jurčec

mailto:jurcec@jurcec.hr
http://www.jurcec.hr


GRENKE Hrvatska d.o.o.
Av. Vačasiava Ho(|«vca 40,10000 Zagreb 
DIrekton Zdravko Pilić
Sudski registar Trgovaćkog suda u Zagrebu, MBS 0009370)3, 
PDV Id. bro] HR 44115087093,018 44115007093 
Telefon: +385 1 6457 260; E-Mail: servteeiBarenke.hr

GREFKE
Okvirni ugovor o najmu br. 

Najmoprimac br. 2702134

GRENKE Hrvatska do.o. 
Av. Većeslava Holjevca 40 
10000 ZAGREB 
GIB: 4411S087893

— nadalje 'Najmodavac' -

Između
IN-TEH Gradrija d.o.o. 
Matlje Jandrića 11 
44250 PETRINJA 
OIB: 29094419432

- nadalje 'Najmoprimac'' -

1. Ugovorne strane namjeravaju sklopiti pojedinačne ugovore o najmu za pokretna ekonomska dobra / opremu, a koja dobra / oprema su 
predmet prethodnog odobrenja od strane Najmodavca. Pojedinačni ugovori o najmu bit će podložni općim uvjetima najma koji su priloženi 
Temeljnom ugovoru o najmu (Prilog 1). Ako se promijene opći uvjeti uz Temeljni ugovor. Najmodavac će o tome obavijestiti Najmoprimca 
pisanim putem preporučenom poštom. Opći uvjeti se, nakon ito budu dostavljeni Najmoprimcu, primjenjuju na sve pojedinačne ugovore o 
najmu koji budu potpisani naknadno.

2. Pojedinačni ugovori o najmu se sklapaju u pojednostavljenom obliku u kojem Najmoprimac nudi sklapanje ugovora o najmu u skladu s 
Temeljnim ugovorom o najmu. Pojedinačnim ugovorom o najmu definira se predmet najma, osnovno trajanje najma, interval plaćanja 
najamnine (mjesečno ili kvartalno), način plaćanja najamnine i iznos mjesečne najamnine.

Najmoprimac potvrđuje primitak predmeta najma u ispravnom stanju.

Najmodavac ima pravo odbiti sklopiti pojedinačni ugovor o najmu bez navođenja razloga.

3. Za ugovore o najmu kqi će biti potpisani unutar 12 mjeseci od dana potpisivanja ovog Okvirnog ugovora o najmu. Najmodavac I 
Najmoprimac ugovaraju okvir financiranja (ukupni troškovi nabave predmeta najma koji ne uključuju porez na dodanu vrijednost) u iznosu 
od

10.000,00 EUR

-Slovimardesettisuia aura

Najmodavac zadržava pravo raskida ovog Okvirnog ugovora o najmu u svako doba bez navođenja razloga I bez otkaznog roka putem 
preporučene pošte. Raskid ovog Okvirnog ugovora o najmu nema utjecaja na postoječe pojedinačne ugovore o najmu, uključujući posebne 
uvjete ugovorene u tim ugovorima o najmu. Dostava dopisa o raskidu Ugovora smatra se izvršenom danom otpreme pismena putem 
preporučene poštanske pošiljke na adresu druge Ugovorne strane.

4. Najmodavac odobrava Najmoprimcu sljedeće posebne uvjete pojedinačnih ugovora o najmu;

a. Ne primjenjuje se jednokratna naknada za obradu navedena u Temeljnom ugovoru o najmu (Prilog 1) u visini od 75.00 EUR po 
pojedinačnom ugovoru. Umjesto toga Najmoprimac plaća trošak na ime jednokratne naknade za obradu ugovora o najmu u ukupnom 
iznosu od 75,00 EUR prilikom sklapanja prvog pojedinačne^ ugovora o najmu.

b. Iznos mjesečne najamnine (neto) za pojedinačni ugovor o najmu ovisi o nabavnoj cijeni (neto) predmeta najma u pojedinačnom 
ugovoru o najmu i Faktonj (Izraženom u postotnom iznosu) definiranom u tablici ispod za pojedinačni ugovor o najmu - sukladno 
ugovorenim uvjetima. Faktor (izražen u postotnom iznosu) ovisi o ugovorenom okviru financiranja dermiranom u točki 3. ovog Ugovora. 
Točan iznos neto mjesečne najamnine za pojedinačni ugovor o najmu određuje se kao umnožak neto nabavne cijene predmeta najma 
iz pojedinačnog ugovora o najmu i postotka (faktora) iz niže navedene tablice, a u ovisnosti o odabranom osnovnom trajanju najma. 
Tako određena najamnina izračunata Je na temelju kvartatnog plaćanja, a dospijeva prvog dana svakog kalendarskog kvartala. U 
slučaju mjesečnog načina plaćanja, najamnina se uvećava za 1,5% u apsolutnom iznosu i tada dospijeva svakog prvog u mjesecu.

Osnovno trajanje najma 
u mjesecima

Faktor

36 3,346 %
24 4,874 •A
12 9,437 %

c. Ako bi naknadno bilo utvrđeno da ugovoreni okvir financiranja definiran u točki 3. nije u potpunosti iskorišten, smatra se da u tom 
slučaju nisu ispunjeni preduvjeti za primjenu posebnih uvjeta. Dakle, Najmoprimac u tom slučaju nema pravo na primjenu posebnih 
uvjeta, dok Najmodavac Ima pravo na nadoknadu troškova odnosno štete.

Okvirni unavor o nilmu________________________________________________________________________________________________ Slran/ća 1/3

C GRENKE Hfvatika ć.o.o.



GREIKE
Ako Je povučeno manje od 70% ugovorenog okvira financiranja dogovorenog u točki 3.. postotak određen u gornjoj tablici se povisuie 
2a 0,03 postotnih bodova.

d. Ako je manjak iz točke 4.c. posljedica činjenice da je Najmodavac iskoristio svoje pravo odbijanja sklapanja pojedinačnih ugovora o 
najmu sadržano u točki 2.. u tom slučaju posebni uvjeti vrijede i dalje kako je dogovoreno. Isto vrijedi I u slučaju ako je manjak 
posljedica promjene opčih uvjeta od strane Najmodavca to u slučaju ako su promijenjeni posebni uvjeti koji se tiču faktora.

5. ZAŠTITA PODATAKA

------- GRENKE ja odgovorarvaa^vojuobvazu Informironjo o obradi i eaititi pedatakarKako-fai ispunio te obveze. ORCNKE pruža liifUimacIjB 0
------- fažtiti podataka putem priloženog dokumenta pod nazivom Politika privatnosti, koil dokument čini dodatak nvnm ll^nvnn, (Prilng o)

Informacije o zaštiti osobnih podataka možete pronaći na poveznicimtPs://vwwQrenke.hr/hr/navioaeiia-u-onrinn7iii/7«<<tit<i.nnriaf!.ita htmi
Iste se, također mogu zatražiti putem elektroničke pošle, telefona ili adrese navedene u zaglavlju.

6. E-POTPIS

Uz e-Potpis, Najmoprimac može potpisati pojedinačne ugovore korištenjem elektroničkih komunikacBa. Svi pojedinačno potpisani 
ugovori valjani su i imaju pravni učinak.

Najmoprimac pristao na potpisivanje pojedinačnih ugovora putem e-PotpIsa i odobrava sadržaj svih pojedinačnih Ugovora koji su tako 
potpisan).

^Da □ Ne

Ako je gore označeno "Da", Najmoprimac potvrđuje da su sljedeći potpisnici ovlašteni potpisati pojedinačne ugovore putem e-Polpisa u 
ime Najmoprimca, dok Najmoprimac drugačije na obavijesti GRENKE u pisanom obliku.

Ime 1 prezime: r c E-mail
OIB: Q hr
Ime i prezime: E*mall
OIB:

7. ODOBRENJE:

Ja/ml odobravamo gospodimi/gospođi (Ime, prezime i OIB) da:

□ potvrdi preuzimanje predmeta najma
□ potpiše pojedinačni ugovor o najmu

8. Najmoprimac će imenovati osobu zaduženu za pojedinačne ugovore o najmu, koja će skrbiti za pravodoban protok Informacija i biti 
ovlaštena da u ime svoje Ugovorne strane preuzima točno utvrđene obveze iz ovog Okvirnog ugovora o najmu i Izdale točno utvrđene 
naloge u Ime najmoprimca. '

Sva obavijesti dane prema ovom Ugovoru moraju bili u pisanom obliku. Valjanom se smatra svaka pisana obavĐest upućena drugoj strani 
putem pnižatejia poštanskih usluga preporučenom poštanskom pošiljkom.

Najmodavac dostavlja obavljesH i isprave Najmoprimću na adresu iz ovog Ugovora odnosno na posljedicu adresu koju mu je ovaj pisanim 
putern priopćio. U slučaju promjene adrese, Najmoprimac je dužan o Istome pisanim putem Izvijestiti Najmodavca u roku od 3 dana od 
promjene. U suprotnome, Najmoprimac snosi svu štetu koja bi mogla nastupiti za Najmodavca uslijed neobavjeSćivanja.

Izmjene I dopune ovog Ugovora valjane su I obvezujuće Isključivo ako su izvršena u pisanom obliku potpisanom od strane obje Ugovorne 
strane. '

Ugovorne strane sporazumno utvrđuju da će sve eventualne probleme i nesporazume koji bi nastali u svezi izvršenja ovog Ugovora 
nastojati riješiti sporazumno, a za slučaj spora ugovaraju mjesnu nadležnost suda u Zagrebu.

Ja/mi podnosim/o zahtjev za odredbu koja odstupa od teksta Temeljnog ugovora Iz Priloga 1:

M Okvirni ugovor o nijmu_________________________________ __________________________________ _________________ ________________Stonica in
« GRENKE Hrvatska d.o.0.



GRENCE

•Mogućnost ugovaranja mjeseinog plaćanja najamnina.

9. Ovaj je Ugovor sklopljen u 2 (dva) Istovjetna primjerka, od kojih jedan primjerak zadržava Najmodavac, a jedan primjerak Najmoprimac, 
a stupa na snagu danom potpisa ugovornih strana.

Ja/mi nudimo Najmodavcu sklapanje ovog Okvirnog ugovora o najmu.
Ja/mi smo vezani ovom ponudom ria vrijeme od četiri tjedna od dana potpisa.

Mjesto, Datum

IN
-ĐrOa . pptrinja g b^f^J-0 fcMOC

Najmoprlmac-
Pećat i potpis / navesti ime I prezime tiskanim slovima

Mjesto, Datum

fjrvatakaNajmodavac
Pečat I potpis

Okvirni MBovofd nalmu Stranica 3/3

n ORENKE HrvtUka d.0.0.



-3 Prilog 1

GRENKE Hrvatska d.o.o.
Av. Večeslava Holjevca 40,10000 Zagreb 
Direktor Zdravko Pilić
Sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS 080937033, 
PDV id. broj HR 44115087893, OIB 44115087893 
Telefon: +385 1 6457 260 Telefaks: +385 1 6457 270

Klasični najam - Ugovor o najmu

GREIKE
Br. ugovora o najmu. 23HR01

Najmoprimac naziv/tvrtka (točna adresa)

Direktor najmoprimca Ime i prezime datum rođenja direktora najmoprimca

Faks E-Mail

Trgovac/dobavljač

Upis u sudski registar 
da □ MBS .□
PDV id. broj:

Svrha namjene: Predmet najma koristiti će se za

Predmet najma Proizvođač Količina Br. uređaja Ukoliko nije tvornički
novo; god. proizvodnje

§
o
o:
§o
CD

Osnovno trajanje najma
Mjeseci:______ . Mjesečni neto iznos najamnine* . EUR.

Najamnina se plaća unaprijed I to prvoga svakoga kvartala. 
Naplaćuje se u postupku Izravnog terećenja (čl. 6 st. 1 Općih uvjeta 
najma). Jednokratna naknada za obradu iznosi 75,00 EUR uveća-

(ćl. 6 St. 3 općih uvjeta najma), trenutno EUR.
Za preuzimanje predmeta najma opunomoćujem/o gosp./gđu:

Mjesečni bruto Iznos 
najamnine EUR.

Ja/mi podnosiirVo zahtjev za odredbu koja odstupa od teksta ugovora:
- Van snage še stavljaju odredbe u svezi naknada za izdavanje računa u 
papirnatom obliku te naknada u svezi plaćanja putem izravnog terećenja.

V i>' _________ ______________________________________________________

Trajanje najma/produljenje: Osnovno trajanje najma započinje s prvim 
danom kalendarskog kvartala koji slijedi iza primopredaje predmeta najma 
odnosno kalendarskog mjeseca ukoliko je ugovoren mjesečni način 
plaćanja. Ukoliko najmoprimac preuzme predmet najma prije ugovorenog
osnovnog trajanja najma dužan je za međurazdoblje platiti naknadu za ____________________
korištenje u iznosu od 1/30 mjesečne najamnine po danu. I za to razdoblje \|He postoje drugi sporazumi. Izmjene I dopune ovog ugovora smiju najmo- 
vrijede odredbe iz ugovora o najmu. Ugovor o najmu se produžuje za.' davao i najmoprimac dogovoriti samo neposredno. Sporazumi, koje najmo- 
šest mjeseci ukoliko nije najkasnije tri mjeseca prije Isteka ugovora / v^primac sklopi s dobavljačem ili trećom osobom, ukoliko se tiču načina 
otkazan pisanim putem (usp. čl. 19 Općih uvjeta najma (OUN)). " ^ }korištenja predmeta najma, nisu predmet ovog ugovora i ne proizvode
Opći uvjeti najma: Najmoprimca se izričito upućuje na priložene Opće . .. nikakva prava ili obveze za najmodavca.
uvjete najma (OUN) (čl. se odnose na Opće uvjete najma).*
Zamjena predmeta najma: Na zahtjev najmoprimca najmodavac je 
načelno spreman tijekom osnovnog trajanja najma predmet, najma u 
potpunosti ili pojedinačne predmete najma zamijeniti novim. Usp čl. 2 
općih uvjeta o najmu vezano uz uvjete i postupak zamjene.
Rizik uništenja I oštećenja (Oslobođenje od odgovornosti): Prema čl. 
12 reč. 1 najmoprimac snosi rizik od slučajne propasti ili slučajnog 
oštećenja predmeta najma. Za prijenos rizika od slučajne propasti ili 
smanjenja vrijednosti, slučajnog oštećenja ili krađe predmeta najma 
sukladno čl. 12, čl. 14 najmodavac oslobađa najmoprimca od troškova i 
potraživanja s time u vezi. Rizik će snositi najmodavac u zamjenu za 
naknadu, koja je uključena u mjesečne najamnine.
Odgovornost za nedostatke na predmetu najma: Odgovornost za 
nedostatke na predmetu najma preuzima najmodavac i to na način da sa 
zaključenjem ugovora o najmu najmodavac ustupa najmoprimcu sva 
prava zbog nedostataka predmeta najma ili garancije koje mu na temelju 
kupoprodajnog ugovora pripadaju (rabljeni predmeti, usp. čl. 8 st. 2.4). 
Vezano uz odgovornost najmodavca usp. čl. 8 st. 7.
Vezano uz prava Institucije za refinanciranje usp. čl. 20.
Elektronički potpis ima jednak pravni učinak kao i vlastoručni potpis, sukladno 
važećim zakonskim propisima.

Suglasnost za izravno terećenje; Najmoprimac ovlašćuje najmodavca da 
naplaćuje dospjele iznose putem izravnog terećenja sve dok najmoprimac 
ne opozove suglasnost. Za pravovremeno terećenje najmodavac ima pravo 
prenijeti nalog za terećenje na banku koja ja navedena na zahtjevu za najam 
predzadnji radni dan prije dospijeća naloga za terećenje (najranije) - ili 
suprotno tome sljedećoj banci:
I BAN:____________________________SW1FT BIC________________ .
Ukoliko najmoprimac odabere drugi način plaćanja umjesto izravnog 
terećenja, dospjeli iznos će se povećati za 5,00 EUR uvećan za PDV; usp. 
čl. 6st. 1.
Izdavanje računa: GRENKE Hrvatska d.o.o. Izdaje pojedinačne račune za 
dospjeli iznos u skladu s ugovorom o najmu. Kada GRENKE Hrvatska 
d.o.o. objavi te račune na [>ortalu za klijente, gdje se mogu preuzeti, a 
zahtijevana je dostava u papirnatom obliku putem pošte, naplaćuje se 
7,50 EUR uvećano za PDV za svaki tako poslani račun. Ova odredba se 
ne primjenjuje ukoliko važeći zakonski propisi zahtijevaju dostavu računa u 
papirnatom obliku.
Informacije o zaštiti podataka GRENKE Hrvatska d.o.o. dostupne su na 
vreb stranici:
https://www.grenke.hr/hr/navigacija-u-podnozju/zastita-podataka.html
Podrobnije informacije vezano za zaštitu osobnih podataka nalaze se I u 
čl. 23. ovih općih uvjeta najma.

Zahtjev I izjava najmoprimca: Slažem/o se s gore navedenim uvjetima kao i priloženim uvjetima o najmu, te s odredbama koje su ugovorene u kupoproda­
jnom ugovoru između najmodavca i dobavljača u slučaju nedostataka predmeta najma (čl. 8 st. 1 i 2) I s uvjetima danih garancija vezanim uz predmet najma 
(čl. 8 St. 3).
Nudim/o zaključenje ugovora o najmu s GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavcem. Suglasni smo da smo vezani za ovu ponudu za razdoblje od 4 tjedna 
od dana našeg potpisivanja iste.

X
Zahtjev za najam prihvaćen;

Potpis najmoprimca / dodatno ime i prezime napisati TISKANIM SLOVIMA
Datum i pečat

Potpis GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavac

https://www.grenke.hr/hr/navigacija-u-podnozju/zastita-podataka.html


GRENKE Hrvatska d.o.o.
Av. Većeslava Holjevca 40,10000 Zagreb 
Direktor: Zdravko Pilić
Sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS 080937033, 
PDVid. broj HR 44115087893, DIB 44115087893 
Teiefon: +385 1 6457 260 Telefaks: +385 1 6457 270

Klasični najam - Ugovor o najmu

GRENCE
Br. ugovora o najmu.

Najmoprimac naziv/tvrtka (točna adresa)

Direktor najmoprimca Ime i prezime datum rođenja direktora najmoprimca

Telefon E-Mail

Trgovac/dobavljač

Upis u sudski registar.
da □ MBS ne l~l
PDV id. broj:
OIB:

Svrha namjene: Predmet najma koristiti će se za
trgovačku/samostainu djelatnost koiom se bavimo od:

Predmet najma Proizvođač Količina Br. uređaja Ukoliko nije tvornički 
novo: god. proizvodnje

§
O
o:
§o
CD:d

Osnovno trajanje najma
Mjeseci:. Mjesečni neto iznos najamnine*.
uvećan za važeći zakonski PDV
(ći. 6 St. 3 općih uvjeta najma), trenutno

Mjesečni bruto iznos 
najamnine

.EUR.

EUR.

Najamnina se piaća unaprijed i to prvoga svakoga kvartala. 
Naplaćuje se u postupku izravnog terećenja (čl. 6 st. 1 Općih uvjeta 
najma). Jednokratna naknada za obradu iznosi 75,00 EUR uveća­
na za zakonski PDV.

.EUR.

Za preuzimanje predmeta najma opunomoćujem/o gosp./gđu:

Trajanje najma/produljenje: Osnovno trajanje najma započinje s prvim 
danom kalendarskog kvartala koji slijedi iza primopredaje predmeta najma 
odnosno kalendarskog mjeseca ukoliko je ugovoren mjesečni način 
plaćanja. Ukoliko najmoprimac preuzme predmet najma prije ugovorenog 
osnovnog trajanja najma dužan je za međurazdoblje platiti naknadu za 
korištenje u Iznosu od 1/30 mjesečne najamnine po danu. I za to razdoblje 
vrijede odredbe iz ugovora o najmu. Ugovor o najmu se produžuje za'' 
šest mjeseci ukoliko nije najkasnije tri mjeseca prije isteka' ugovora / 
otkazan pisanim putem (usp. čl. 19 Općih uvjeta najma (OUN)). '' ^
Opći uvjeti najma: Najmoprimca se izričito upućuje na priložene Opće- : 
uvjete najma (OUN) (čl. se odnose na Opće uvjete najma). “rr".’’..' 
Zamjena predmeta najma: Na zahtjev najmoprimca najmodavac je 
načelno spreman tijekom osnovnog trajanja najma predmet najma u 
potpunosti ili pojedinačne predmete najma zamijeniti novim. Usp čl. 2 
općih uvjeta o najmu vezano uz uvjete i postupak zamjene. ''
Rizik uništenja i oštećenja (Oslobođenje od odgovornosti): Prema čl.
12 reć. 1 najmoprimac snosi rizik od slučajne propasti ili slučajnog 
oštećenja predmeta najma. Za prijenos rizika od slučajne propasti ili 
smanjenja vrijednosti, slučajnog oštećenja ili krađe predmeta najma 
sukladno čl. 12, čl. 14 najmodavac oslobađa najmoprimca od troškova i 
potraživanja s time u vezi. Rizik će snositi najmodavac u zamjenu za 
naknadu, koja je uključena u mjesečne najamnine.
Odgovornost za nedostatke na predmetu najma: Odgovornost za 
nedostatke na predmetu najma preuzima najmodavac i to na način da sa 
zaključenjem ugovora o najmu najmodavac ustupa najmoprimcu sva 
prava zbog nedostataka predmeta najma ili garancije koje mu na temelju 
kupoprodajnog ugovora pripadaju (rabljeni predmeti, usp. čl. 8 st. 2.4). 
Vezano uz odgovornost najmodavca usp. čl. 8 st. 7.
Vezano uz prava Institucije za refinanciranje usp. čl. 20.
Elektronički potpis ima jednak pravni učinak kao i vlastoručni potpis, sukladno 
važećim zakonskim propisima.

Ja/mi podnosim/o zahtjev za odredbu koja odstupa od teksta ugovora:
- Van snage se stavljaju odredbe u svezi naknada za Izdavanje računa u 
papirnatom obliku te naknada u svezi plaćanja putem izravnog terećenja.

;-.No postoje drugi sporazumi. Izmjene i dopune ovog ugovora smiju najmo- 
, davač i najmoprimac dogovoriti samo neposredno. Sporazumi, koje najmo- 

Vj! primao sklopi s dobavljačem ili trećom osobom, ukoliko se tiču načina 
i korištenja predmeta najma, nisu predmet ovog ugovora i ne proizvode 
/ nikakva prava ili obveze za najmodavca.

Suglasnost za izravno terećenje: Najmoprimac ovlašćuje najmodavca da 
naplaćuje dospjele iznose putem izravnog terećenja sve dok najmoprimac 
ne opozove suglasnost. Za pravovremeno terećenje najmodavac ima pravo 
prenijeti nalog za terećenje na banku koja ja navedena na zahtjevu za najam 
predzadnji radni dan prije dospijeća naloga za terećenje (najranije) - ili 
suprotno tome sljedećoj banci:
I BAN:____________________________SW1FT BIC________________ .
Ukoliko najmoprimac odabere drugi način plaćanja umjesto izravnog 
terećenja, dospjeli iznos će se povećati za 5,00 EUR uvećan za PDV; usp 
čl.est. 1.
Izdavanje računa: GRENKE Hrvatska d.o.o. izdaje pojedinačne račune za 
dospjeli iznos u skladu s ugovorom o najmu. Kada GRENKE Hrvatska 
d.o.o. objavi te račune na portalu za klijente, gdje se mogu preuzeti, a 
zahtijevana je dostava u papirnatom obliku putem pošte, naplaćuje se 
7,50 EUR uvećano za PDV za svaki tako poslani račun. Ova odredba se 
ne primjenjuje ukoliko važeći zakonski propisi zahtijevaju dostavu računa u 
papirnatom obliku.
Informacije o zaštiti podataka GRENKE Hrvatska d.o.o. dostupne su na 
vveb stranici:
https://vvww.grenke.hr/hr/navigacija-u-podnozju/zastita-podataka.html 
Podrobnije informacije vezano za zaštitu osobnih podataka nalaze se i u 

j- čl. 23. ovih općih uvjeta najma.
j Zahtjev I Izjava najmoprimca: Slažem/o se s gore navedenim uvjetima kao i priloženim uvjetima o najmu, te s odredbama koje su ugovorene u kupoproda- 
; jnom ugovoru između najmodavca i dobavljača u slučaju nedostataka predmeta najma (čl. 8 st. 1 i 2) i s uvjetima danih garancija vezanim uz predmet naima 
; (čl. 8 St. 3).
r Nudim/o zaključenje ugovora o najmu s GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavcem. Suglasni smo da smo vezani za ovu ponudu za razdoblje od 4 tjedna 
: od dana našeg potpisivanja iste.

........................... .......................... , ,, Zahtjev za najam prihvaćen:

Potpis najmoprimca / dodatno ime i prezime napisati TiSKANIM SLOVIMA
Datum i pečat

Potpis GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavac

https://vvww.grenke.hr/hr/navigacija-u-podnozju/zastita-podataka.html


Opći uvjeti najma 23HR01

Čl. 1. Povrat predmeta najma: Najmoprimac je obvezan plaćati sve najamnine u 
skladu s ugovorom o najmu I ovim Općim uvjetima najma. Nakon prestanka ugovo­
ra 0 najmu najmoprimac je obvezan najmodavcu vratiti predmet najma (usp. ćl. 19). 
Nastavak korištenja predmeta najma neće dovesti do produljenja ugovora.

Čl. 2. Zamjena predmeta najma: 1. Želi II najmoprimac zamijeniti predmet najma 
ili pojedine stvari, on mora najmanje 4 ^edna prije željene zamjene dostaviti najmo­
davcu zah^ev za željenu zamjenu. Najmodavac će uzimajući u obzir gospodarske 
aspekte odlučiti o tome jeli zamjena moguća. Ukoliko najmodavac dopusti zamjenu, 
on će provesti novu provjenj boniteta.
2. Ako je najmodavao pristao na željenu zamjenu, dostavit će najmoprimcu zaht­
jev za izmjenu ugovora o najmu, koji predviđa da se dogovoreno osnovno vrijeme 
trajanja ugovora za već proteklo vrijeme produljuje, I da su najamnine izračunate 
uzimajući u obzir još neplaćene najamnine I troškove nabave novog predmeta. Svoj 
pristanak na uvjete postavljene od strane najmodavca najmoprimac daje na na6'n 
da najmodavcu vraća potpisani zah^ev za zamjenu kao I raćtjn za nove predmete 
najma koji glasi na najmodavca. Ukoliko najmodavac prihvati zah^ev za zamjenu, 
izmijenjeni ugovor o najmu za nove i nezamijenjene predmete stupa na snagu s 
prvim danom kalendarskog kvartala (odnosno kalendarskog mjeseca ako je ugovo­
ren mjesečni na6'n plaćanja) nakon trenutka zamjene.
3. čim najmoprimac preuzme nove predmete, najmodavcu mora vratiti predmete 
koji se zamjenjuju. Vrijede odredbe ćl. 19. st 4 do 6.117. sL 2 i 3.
4. Na provođenje zamjene unajmljenog predmeta kao i na izmijenjeni ugovor o na­
jmu vrijede ovi opći uvjeti najma.

Čl. 3. Odgovornost najmodavca za povredu obveza: Ukoliko imovinska šteta 
ili financijski gubitak nisu prouzročeni namjernom povredom ugovora ili gruborn 
nepažnjom od strane najmodavca, njegovog zakonskog zastupnika ili punomoćni­
ka, najmodavac odgovara samo kod povrede glavnih ugovornih obveza i to samo 
u slučaju štete prouzročene povredom ugovora, a koja se mogla predvidjeti, (za 
odgovornost za nedostatke predmeta najma usp. prednju stranu i čl.8).

Čl. 4. Isporuka, prava najmoprimca: 1. Rizik ispomke kao i troškove isporuke, 
montaže i instalacije u odnosu na najmodavca snosi najmoprimac, ukoliko nije dru­
gačije ugovoreno. Isto vrijedi i za dodatno ugovorene usluge, kao što je dostava 
zakrpa tijekom trajanja ugovora. Za nepravovremenu ili neispravnu isporuku od 
strane dobavljača, najmodavac odgovara samo onda, kada je on odgovoran za Istu. 
Najmodavac ustupa najmoprimcu prava koja mu Iz tih razloga protiv dobavljača ili 
treće osobe pripadaju, uključujući pravo na predaju predmeta najma; najmoprimac 
ima pravo na povrat već pletene nabavne cijene, pod uvjetom da najmoprimac 
zahtijeva plaćanje prema najmodavcu i da je najmodavac ovlašten ustupanje tog 
prava u svakom trenutku opozvati. Najmoprimac je obvezan sva prava koja su mu 
ustupljena ostvariti bez odgađanja i po potrebi poduzeti pravne mjere radi ostvaren­
ja prava. Kod nedostataka predmeta najma primjenjuju se odredbe čl.8.
2. Pravo najmoprimca da odustane od ugovora u slučaju zakašnjenja Ili nemo­
gućnosti ispunjavanja obveza od strane najmodavca ostaje netaknuto. Izjava na­
jmoprimca mora uslijediti u pisanom obliku. Pravo najmoprimca zahtijevati naknadu 
štete ostaje netaknuto u tim slučajevima.

Čl. 5. Odustanak najmodavca: Ako nakon sklapanja ugovora o najmu bude vidljivo 
da najmoprimac nije u stanju ispuniti obveze i da stoga ugrožava pravo najmodavca 
na protučinidbu najmoprimca, tada je najmodavac ovlašten odustati od ugovora o 
najmu (raskinuti ugovor o najmu), ukoliko najmoprimac unutar primjeren^ roka ne 
pruži sigurnost za plaćanje u skladu s odredbama ugovora. Ukoliko je najmoprimac 
odgovoran za razloge odustanka. isti te najmodavcu nadoknaditi sve troškove s 
time u vezi.

Čl. 6. Način plaćanja, prijeboj, porez na dodanu vrijednost: 1. Ugovor o najmu 
uzima u obzir naknade za obradu najmodavca koji su povezani s postupkom izrav­
nog terećenja. Ako najmoprimac zahtijeva drugačiji način plaćanja, svako plaćanje 
se uvećava za 5,00 EUR uvećano za PDV radi pokrivanja troškova osoblja te 
materijalnih troškova izazvanih zasebnom obradom pojedinih plaćanja.
2. Ukoliko najmoprimac kasni s dospjelim plaćanjima sukladno ugovoni, onda te se 
djelomična plaćanja prebijati s troškovima, zatim s kamatama i tek potom s najstar­
ijom neisplaćenom glavnom tražbinom.
3. Promijeni li se zakonski porez na dodanu vrijednost promijenit te se odgovara­
juće i bruto iznosi.

Čl. 7. Obveza preuzimanja predmeta: 1. Najmoprimac se obvezuje odmah pot­
pisat' potvrdu 0 primopredaji predmeta najma, s kojom potvrđuje da je primio i pre­
gledao predmet najma I da je ist podoban za redovitu uporabu, te potvrdu poslat 
najmodavcu ćim je primio predmet najma, pregledao i utvrdio da je ist potpun, slo­
bodan od nedostataka i u skladu s ugovorom podoban za redovitu uporabu.
2. Najmoprimac mora predmet najma pregledat pažnjom koja se može od njega 
očekivat. Ako je najmoprimac bgovac, po primitku obavezno mora pr^ledat pred­
met najma i u slučaju nedostataka odmah I prigovorit. Najmodavac izrifito upozora­
va najmoprimca da potvrda o preuzimanju ne smije sadržavat netočnu obavijest, 
budud da najmodavac na temelju potpisane potvrde o preuzimanju najmoprimca, 
plaća kupovnu cijenu dobavljaču.

Čl. 8. Pristupanje najmodavca ugovoru o kupoprodaji, kupoprodajni ugovor 
Između najmodavca i dobavljača, prava i obveze kod nedostataka predmeta 
najma, jamstva: 1. Ako je najmoprimac sklopio ugovor o kupoprodaji s dobavl­

jačem predmeta najma i stupi li najmodavac na mjesto najmoprimca u ugovom 
0 kupoprodaji, uvjet ugovora o kupoprodaji vrijede i kod ugovora o kupoprodaji 
između najmodavca i dobavljača.
2. Ako najmodavac ne pristupi ugovoni o kupoprodaji koji je zaključio najmoprimac, 
za ugovor o kupoprodaji između najmodavca i dobavljača vrijede uvjet kupoprodaje 
najmodavca. Oni uređuju prava koja kupcu stoje na raspolaganju u slučaju nedosta­
tak i to na sljedeći način:
2.1) Pokaže li objekt najma neki nedostatak, kupac mora najprije zahtjevat da se 
otdone nedostatci u svrhu naknadnog ispunjenja, ukoliko je to prema okolnostma 
slučaja moguće.
2.2) Prava kupca za nedostatke predmeta zastarijevaju nakon dvije godine od pre­
daje predmeta najma najmoprimcu, a šest mjeseci u slučaju trgovačkog ugovora. 
To ne vrijedi, ako je prodavatelj zlonamjerno prešuto nedostatak. To također ne 
vrijedi za pravo na naknadu štete zbog smrt, povrede tjela ili narušavanja zdravlja, 
ako prodavatelj odgovara za taj nedostatak. Isto tako ne vrijedi ni za zahtjeve zbog 
materijalne ili imovinske štete, ako je nedostatak prouzroten grubom nepažnjom 
prodavatelja ili njegovih pomoćnika.
2.3) U slutejevima običtie nepažnje postoji pravo na naknadu materijalne ili Imov­
inske štete zbog nedostatka kupovne stvari samo utoliko, ukoliko je ta šteta bila 
predvidiva.
2.4) Kod rabljenih predmeta prava zbog nedostataka su isključena. To ne vrijedi za 
u sL 2.2) reč. 2 navedenih uvjeta.
3. Ukoliko je dobavljač ili netko treći dao jamstvo glede kupljenog predmeta naj­
ma, prava kupca se određuju prema navedenim uvjetima u jamstvu, bez obzira na 
ugovorna prava.
4. Najmoprimac je obvezan bez odgađanja zahtijevati njemu ustupljena prava zbog 
nedostataka predmeta najma, uključujući njemu također ustupljena prava iz preuze­
tog jamstva za taj predmet te istovremeno pisanim putem o njegovom zahtjevu 
obavijestiti najmodavca. Najmodavca se mora redovito obavještavati prosljeđujući 
mu koresponrienciju.
5. U slučajevima snižavanja cijene ili restitucije (vraćanja primljenog uslijed raskida) 
ugovora o kupoprodaji najmoprimac mora zahtijevati isplatu nalogodavcu. U slučaju 
restitucije ugovora o najmu najmoprimac smije vratiti predmet najma samo do­
bavljaču ili nekom davatelju jamstva i to samo uz istovremeni povrat kupoprodajne 
cijene samom najmodavcu.
6. Najmoprimac nema pravo da zbog nedostataka predmeta najma odbije potpunu 
ili djelomičnu isplatu najamnine, ukoliko nije protiv dobavljača podnio tužbu radi 
raskida ugovora o kupnji, snižavanje kupovne cijene ili radi naknade štete umjesto 
ispunjenja. To isto vrijedi, kada najmoprimac zahtijeva od dobavljača raskid ugov­
ora, smanjivanje djene ili naknadu štete umjesto ispunjenja ugovora i dobavljač

: prizna opravdanost tih zahtjeva. Predmet najma smije se najmodavcu vratiti samo 
uz istovremeni povrat kupovne djene. Ako ugovor o kupoprodaji bude raskinut i 
ugovor o najmu se mora raskinuti.
7. Najmodavac osobno odgovara zbog nedostatka predmeta najma samo ako je 
on, njegov zakonski zastupnik ili pomoćnik u ispunjenju taj nedostatak zlonamjerno 
prešuto Hi ukoliko je preuzeo jamstvo u pogledu predmeta najma. To isto vrijedi 
ako se nedostatak temelji na povredi ugovornih obveza od strane navedenih osoba 
nepažnjom i ako je nedostatak prouzročio smrt ozljedu tjela i nanišavanje zdravlja 
neke osobe. Prouzroči li povreda obveza materijalnu ili imovinsku štetu, najrno- 
davac odgovara kod obične nepažnje samo utoliko, ukoliko je ta šteta bila predvidi­
va, ali ograničeno do iznosa u visini od 25 % neto nabavne djene predmeta najma.

Čl. 9. Korištenje, troškovi, popravci, dozvole: 1. Najmoprimac se obvezuje pred­
met najma koristd samo za ugovorenu svrhu I na svoj tošak održavat ga u isprav­
nom i upotrebljivom stanju. To uključuje i nabavljanje preporučenih ažuriranja od 
strane proizvođača na trošak najmoprimca. Najmoprimac mora predmet najma na 
svaki način šttt od prekomjernog korištenja i osigurat profesionalno servisiranje i 
održavanje. Troškove korištenja i održavanja, ukijučujud toškove potrebnih popra­
vaka i zamjenskih dijelova snosi najmoprimac.
2. Najmoprimac se obvezuje da neće predmet najma prepustt trećim osobama nit 
dobavljaču (međutm, usp. čl. 8 st 5 reč. 2.). Trećim osobama se predmet najma 
može prepustt isključivo u svrhe popravaka i za popravak potebno vrijeme. Na­
jmoprimac nadasve nije ovlašten predmet najma dat u podnajam bez prettiodnog 
odobrenja najmodavca. Uskradvanje odobrenja ne ovlašćuje najmoprimca da ras- 
kine ugovor.
3. Najmoprimac je obvezan na svoj trošak ishodit sve zakonske i ostale dozvole, 
koje su potrebne za upotrebu predmeta najma. On se mora pridržavat svih zakona, 
odredbi kao i propisa i uputa proizvođača i dobavljača koje se odnose na predmet 
najma i njegovu upotrebu.

Čl. 10. obveza obavješćivanja, zaštita vlasništva: 1. Najmoprimac mora ishodi­
ti pisano odobrenje najmodavca za promjenu izvorne lokacije predmeta najma (ili 
njezinog prostornog okruženja) kao i za promjene na samom predmeti najma. In­
stalacije i ugrađeno prelazi u vlasništvo najmodavca.
2. Bude li predmet najma ugradnjom ili na drugi način povezan sa nekom zgra­
dom it zemljištem, to će se dogoditi samo u prolaznu svrhu s namjerom da se 
tu povezanost nakon završetka ugovorenog vremena najma prekine. Najmoprimac 
mora osigurat da se ta povezanost može uklonit. Ako najmoprimac osobno nije 
viasnik zemljišta, najmoprimac je obvezan upozorit vlasnika na prolaznost svihe 
povezivanja, te na zah^ev nalogodavca bažiti I dostavit mu pisanu potvrdu viasnika 
0 prolaznosti svrhe povezivanja.
3. Najmodavac ili njegovi pomoćnici su ovlašteni, predmet najma tijekom uobiča­
jenog poslovnog vremena pregledavati i provjeravati. Na zah^ev najmodavca mora



se na vidljivom mjestu predmeta najma označiti vlasništvo najmodavca.
4. Najmoprimac je obvezan o svim prijetećim ili več nastalim štetnim u^ecajima 
na predmet najma bez odgode obavijesh'ti najmodavca. On je posebno dužan bez 
odgode obavijestiti najmodavca o prijetećoj ili provedenoj ovrsi nad predmetom 
najma ili na imovini, predati rješenje o ovrsi i obavijestiti najmodavca o imenu vje­
rovnika koji provodi ovrhu. Najmoprimac snosi troškove poduzetih mjera u svrhu 
sprječavanja pristupa trećih. To ne vrijedi ako je taj pristup prouzročio najmodavac.
Čl. 11. Pristojbe, porezi, davanja: Sve pristojbe, poreze, davanja i ostale terete 
koji su povezani s posjedom i korištenjem predmeta najma snosi najmoprimac. 
Tako dugo dok se predmet najma nalazi u posjedu najmoprimca, najmoprimac os­
lobađa najmodavca od potraživanja bilo koje vrste, koje treći - uključujući državne 
institucije - ostvaruju na temelju postavljanja predmeta najma, korištenja ili prava 
posjeda na predmetu najma.
Čl. 12. Snošenje rizika; Od trenutka predaje pa do vraćanja predmeta najma na 
jmoprimac snosr rizik slučajne propasti ili uništenja, slučajnog oštećenja ili krađe- 
predmeta najma. Najmoprimac snosi i rizik prijevremenog habanja. Takvi događa­
ji ne oslobađaju najmoprimca nj^ovih obveza iz ugovora o najmu. Rečenica 2 i 
rečenica 3 se ne primjenjuju, ako je do prijevremenog habanja došlo radi nedostat­
ka predmeta najma I radi čega je najmoprimac po čl. 8 sL 6 ovlašten odbiti potpuno 
ili djelomično izwšenje usluge.
Čl. 13. Potpuni gubitak, krađa, ostali slučajevi štete u smislu čl. 12:1. Nastupi 
II koji od u čl. 12. navedenih događaja, najmoprimac mora o tome bez odgode 
pisanim putem obavijestiti najmodavca.
2. Ukoliko dođe do slučajnog potpunog oštećenja, uništenja, gubitka ili krađe pred­
meta najma, najmoprimac ima pravo iz tih razloga otkazati ugovor o najmu. Otkaz 
mora pisanim putem uslijediti u roku od 3 ^edna, nakon što je najmoprimac doznao 
za te razloge. Ako najmoprimac ne iskoristi svoje pravo na otkaz, najmodavac je 
dužan unutar razumnog roka nabaviti zamjensku stvar ili ovlastiti najmoprimca da 
on sam nabavi zamjensku stvar za račun najmodavca.
3. U slučaju slučajnog oštećenja Ili prijevremenog habanja (međutim, usp. čl. 12 
reč. 4) - s iznimkom potpunog gubitka - - predmeta najma (usp. čl. 13 st. 2), 
najmoprimac je dužan birati između dvije opcije:
a) da predmet najma da proizvođaču ili ovlaštenom servisu na popravak i dovede 
predmet u ispravno stanje sukladno ugovoru Ili
b) pisanim putem otkazati ugovor o najmu. Za otkaz vrijedi d. 13, sL 2. reč. 2. 
Posljedice otkaza određuju se sukladno d. 17.
Ako najmoprimac ne upotrijebi svoje pravo na otkaz, mora bez odgode izdati nalog 
za popravak I dostaviti najmodavcu odmah pisani prihvat naloga za popravak. Ne 
ispuni li najmoprimac svoje obveze, najmodavac ima pravo na otkaz ugovora o 
najmu. Posljedice otkaza određuju se prema d.17.
4. Ako su samo dijelovi predmeta najma pogođeni prilikom oštećenja, habanja ili 
gubitka, a šteta smanjuje vrijednost ostatka, onda se analogno primjenjuju gornje 
odredbe.
Čl. 14. Oslobođenje od odgovornosti; 1. Prema d. 12 najmoprimac snosi rizik 
od slučajne propasti ili uništenja, slučajnog oštećenja ili krađe objekta najma. Za 
prijenos navedenih rizika I kao posebnu uslugu najmodavac oslobađa najmoprim­
ca od odštetnih zahtjeva uslijed ugovornog korištenja sukladno d. 9. Najmodavac 
ovime oslobađa najmoprimca od odštetnih zah^eva koji proizlaze Iz obične nepažn­
je najmoprimca.
2. Naknada za to oslobođenje od odgovornosti Je uključeno u mjesečnu najamninu.
3. U priloženim Uvjetima oslobođenja od štete su uređene dodatne pojedinosti s 
time u vezi.
čl. 15. Posljedice kašnjenja. Izvanredni otkaz; 1. Dođe li najmoprimac u zakašn­
jenje s isplatom iznosa koje duguje, na dospjele dugove i ostale dospjele iznose 
platit če se zakonska zatezna kamata.
2. Najmodavac ima pravo na izvanredni otkaz ako najmoprimac kasni s plaćan­
jem dvije ugovorne kvartalne najamnine, a u slučaju mjesečnog nadna isplate s 2 
mjesece najamnine.
3. Nalazi li se najmoprimac u zakašnjenju s ugovorenim iznosima, djelomične is­
plate prebijat če se najprije s troškovima, zatim s kamatama i tek onda s najstarijom 
neplaćenom glavnom obvezom.
Čl. 16. Daljnji razlozi za Izvanredan otkaz: 1. Pravo na izvanredni otkaz i pod­
nošenje zahtjeva za naknadu štete najmodavac ima i onda, kada je najmoprimac 
prilikom sklapanja ugovora dao netočne podatke i prešutio činjenice zbog č^a se 
od najmodavca ne može očekivati nastavak ugovora. Isto to vrijedi posebno kada 
se od najmodavca ne može očekivati nastavak ugovora. Jer najmoprimac unatoč 
opomeni postupa protiv bitnih ugovornih obveza ili unatoč određivanja roka za uk­
lanjanje posljedica povrede ugovornih obveza, to ne učini.
2. Ta prava ima najmodavac i onda, kada na strani najmoprimca ili njegovog da­
na dmštva koji osobno odgovara, nastupe takve okolnosti koje na takav nadn 
ugrožavaju ili otežavaju provedbu prava najmoprimca, da se ne može očekivati 
da će on nastaviti ugovorni odnos. To vrijedi i onda, kada najmoprimac ili neki dan 
društva koji osobno odgovara, napušta prebivalište ili sjedište u Hrvatskoj. Otkaz 
zbog pogoršanja imovinskih odnosa najmoprimca nije dopušten, ako je podnesen 
zahtjev za otvaranje stečajnog postupka.
Čl. 17. Posljedice Izvanrednog prijevremenog otkaza; 1. Ako najmodavao upo­
trijebi svoje pravo izvanrednog otkaza ili najmoprimac otkaže ugovor prema d. 13., 
najmodavca ima pravo na još neisplaćene rate ugovora o najmu za cijelo vrijeme 
trajanje najma. Najmodavac ima pravo na naknadu za oslobođenje od odgovor­
nosti sukladno d. 14, sve dok najmoprimac ne vrati predmet najma najmodavcu. 
Prijeboj ušteđenih kamata i ostalih otkazom uvjetovanih prednost', utvrđuju se pre­
ma zakonskim propisima. Potraživanje najmodavca dospijeva dostavom otkaza.
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Najmoprimac je u zakašnjenju, ako u roku od 30 dana ne izvrši plaćanje nakon što 
je primio otkaz i popis nastale štete.
2. Osim toga najmoprimac gubi pravo posjeda. Dužan je predmet najma bez 
odgode na svoj trošak i svoj rizik vratt najmodavcu. Povrat treba uslijedit na 
poslovnoj adresi koja Je navedena u ugovoru, ukoliko najmodavac nije za povrat 
naveo neku dnrgu adresu, koja je prostorno bliža najmoprimcu. Ne vrat li najmo­
primac bez odgode predmet najma najmoprimcu, najmodavac je ovlašten, ali ne i 
dužan, da se na trošak najmoprimca preuzme objekt najma.
3. Podaci najmoprimca, koji se nalaze na ili u predmetu najma, moraju se prije 
povrata izbrisat, tako da nije moguće njihovo preuzimanje od stane trećih.
4. Ne vrat li najmoprimac predmet najma suprotno svojoj obvezi iz sL 2 unatoč 
zah^evu najmodavca, morat če od kraja cijelog ugovorenog trajanja najma do­
datno za svaki daljnji dan zadržavanja predmeta platt 1/30 ugovorene mjesečne 
najamnine.
5. Najmodavac pridržava pravo zahtjevat daljnju naknadu štetu ukoliko je za njen 
nastanak odgovoran najmoprimac.
Čl. 18. Smrt najmoprimca: Umre li najmoprimac, njegovi nasljednici su ovlašte­
ni ugovor otkazat pisanim putem s učinkom na kraju jednog ugovornog kvartala 
(odnosno kalendarskog mjeseca, ako su ugovorena mjesečna plaćanja). Na posl­
jedice otraza primjenjuju se odredbe čl, 17.
Čl. 19. Prestanak ugovora, otkaz, produljenje, povrat predmeta najma, nepos­
tojanje stjecanja prava vlasništva od strane najmoprimca; 1. Obje ugovorne 
strane mogu ugovor o najmu pisanim putem otkazati uz poštivanje otkaznog roka 
od 3 mjeseca prije isteka osnovnog trajanja najma.
2. Ako se do kraja osnovnog trajanja najma ne iskoristi pravo na otkaz, ugovor se 
produljuje za 6 mjeseci. To isto vrijedi i u narednom vremenu, ako jedna ugovorna 
strana ne otkaže ugovor pisanim putem uz poštivanje otkaznog roka od 3 mjeseca 
pnje kraja produljenog vremena.
3. Najmoprimcu se ovim ugovorom ne daju nikakva prava sjecanja vlasništva pred­
meta najma.
4. Ukoliko se ugovor o najmu otkazuje po st. 1. ili 2., najmoprimac mora predmet 
najma po prestanku ugovora vratiti. Za povrat vrijede odredbe čl.17, st 2. i 3., a 
posebno u svezi brisanja podataka najmoprimca na odnosno u predmetu najma. 
Ne vrab' li se predmet najma u ugovorenom stanju, a da uslijed toga ostvarena tržiš­
na vrijednost padne ispod tržišne vrijednosti, koja je bila ostvariva za ispravan pred - 
met najma, najmoprimac mora nadoknaditi razliku u odnosu na ostvarenu cijenu.
5. Ukoliko najmoprimac ne vrati predmet najma sukladno svojoj obvezi iz st 4 un - 
atoč zah^evu najmodavca, morat će od kraja cijelog ugovorenog trajanja najma 
dodatno za svaki daljnji dan zadržavanja predmeta platiti 1/30 ugovorene mjesečne 
najamnine (tj. uključujući naknadu za oslobođenje od odgovornosti).
Tijekom tog razdoblja analogno se primjenjuju ugovorne obveze najmoprimca. /\ko 
Je najmopnmac odgovoran za zakašnjenje s povratom, on mora najmoprimcu na­
doknaditi time prouzročenu štetu.
6. Ako Je najmodavac ostavio najmoprimcu rok s uputom, da če istekom tog roka 
odbiti preuzimanje predmeta najma i potraživati naknadu štete, ovlašten je kao 
sastavni dio nastaje štete procijeniti tržišnu vrijednost koju bi predmet najma imao 
u ugovornom stanju nakon isteka roka. U razdoblju od prestanka trajanja ugovora 
do isteka tog roka najmodavac ima na raspolaganju prava iz sL 5.
Čl. 20. Prijenos prava i obveza, prijeboj, pravo zadtžanja: 1. Najmodavac je 
ovlašten sva prava i obveze Ili pojedina prava iz ovog ugovora u svrhu refinandran- 
ja prenijeti na određenu osobu za rebnandranje. Prijenos ne smije imati nikakve 
negativne pravne ili gospodarske posljedice za najmoprimca. Obavijesti li osoba 
za refinandranje najmoprimca o ustupanju, najmoprimac je obvezan potvrditi 
obavijesto ustupanju i unutar 10 dana istu vratiti natrag osobi za refinandranje.
2. Radi osiguranja osobe za refinandranje u slučaju stečajnog postupka pokrenu­
tog nad Imovinom najmodavca, ugovara se sljedeće: Ako je osoba za refinandranje 
ovlaštena utržiti predmet najma putem iznajmljivanja, najmoprimac je dužan na 
zah^ev osobe za refinandranje sklopiti ugovor o najmu pod istim uvjeb'ma kao da 
Je prvobimi ugovor o najmu s najmodavcem nastavljen. Najmoprimac se ne smije 
b'me nad u težem pravnom ili gospodarskom položaju, u kojem bi se našao, da je 
stečajni upravitelj nastavio ugovor.
3. Najmoprimac može svoja prava i obveze iz ovog ugovora prenijeti ili založiti 
samo nakon prethodnog pisanog odobrenja najmodavca.
4. Najmoprimac može prebili svoja potraživanja s tražbinom najmodavca, ako je 
njegova protutražbina nesporna i utuživa. Na pravo zadržanja može se najmopri­
mac pozvati samo onda, ako to proizlazi iz ovog ugovora o najmu.
Čl. 21. Uvid u bilancu, obavijesti; Kod nabavne vrijednosti preko 40.000,00 EUR 
najrnoprimac je dužan najmodavcu tj. osobi za refinandranje svake godine dostaviti 
godišnji finandjski izvještaj i godišnja izvješća za povjerljivo savjetovanje i na zaht­
jev da6 dodatne obavijesti o svojoj bnandjskoj situadji.
Čl. 22. Promjena sjedišta tvrtke ili prebivališta; Najmoprimac mora bez odgode 
obavijestiti najmodavca o promjeni sjedišta tvrtke ili svog prebivališta. To isto vrije­
di i za promjenu prebivališta nekog od članova dmštva najmoprimca, koji osobno 
odgovara za obveze dmštva.
čl.23.Zaštltaosobnlhpodataka:GRENKEHrvatskad.o.o. kaoodgovoranza 
prikupljanje i obradu podataka obvezan je pružiti informacijeo prikupljanju i obradi 
podataka najmoprimdma. Infonnadjama o zaštiti podataka GRENKE Hrvatska d.o.o. 
možete pristupiti u njihovoj trenutačnoj verziji na adresi: 
https://www.grenke.hr/hr/navigacija-u-podnozju/zastita-podataka.html 
T akođer. Iste se redovito ažuriraju te su u najnovijoj verziji dostupne na navedenoj 
web adresi. Osim toga. Iste se mogu zatražiti putem e-maila, telefona Ili poštom 
koristeći kontakt podatke navedene u zaglavlju ugovora.

https://www.grenke.hr/hr/navigacija-u-podnozju/zastita-podataka.html
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Opći uvjeti Oslobođenja od odgovornosti 01.15

A. Opće odredbe; 1. Sljedeći uvjeti se smatraju usuglašenim i prihvaćenim u tre­
nutku primopredaje predmeta najma Najmoprimcu.
2. Na temelju Oslobođenja od odgovornosti (ćl. 14 Općih uvjeta najma) Najmo­
davac je u slučaju nastale štete obvezan vratiti predmet najma u stanje funkdona- 
Inosti u skladu s ugovorom ili, ako ne postoji ekonomski opravdan naSn popravka 
predmeta najma, osigurat' istovjetni zamjenski predmet najma na temelju vrijed­
nost predmeta u trenuttcu kada je nastao gubitak. Zamjena se ne vrši na temelju 
,novo za staro*.

B. Gubitak / šteta I rizici koji su pokriveni s Oslobođenjem od odgovornosti, 
Isključenje odgovornosti; 1. Najmodavac omogućuje popravak odnosno povrat u 
funkcionalno stanje predmeta najma, kada je odnosna imovina oštećena ili unište­
na uslijed nepredviđenih okolnost i kada je gubitak predmeta najma nastao usli­
jed krađe, provale Ili pljačke. Šteta je nepredviđena ukoliko nit Najmoprimac nit 
njegovi zastupnici nisu istu predvidjeli na vrijeme ili nisu mogli predvidjet istu uz 
stručno znanje potrebno za obavljanje poslova u sklopu djelatiost; s tme u vezi 
samo je gruba nepažnja štetia. Popravak se pniža kada je imovina oštećena ili 
uništena (materijalna šteta) nadasve kao posljedica sljedećih okolnost:
a) grješke pri korištenju III upravljanju, pomanjkanje znanja, nepažnja
b) prekomjerni napon, elektromagnetska Indukcija, kratki spoj
c) požar, udar groma, eksplozija it Implozija (uključujući štete prouzročene vodom 
prilikom gašenja požara, njšenje, obnavljanje ili gubitak imovine uslijed navedenih 
okolnost)
d) voda, vlaga, poplava
e) namjera treće osobe, sabotaža, vandalizam
f) viša sila
g) manjkavi dizajn, nedostatak materijala, nedostatna izrada
2 Zamjena elektroničkih komponenata (jedinica), koja su dio predmeta najma, 
se pruža samo ukoliko je dokazano da je rizik, koji je pokriven Oslobođenjem od 
odgovornost, izvana upecao na zamjensku jedinicu (u slučaju popravka to je u 
pravilu jedinica koja se zamjenjuje) ili na predmet najma kao cjelinu. Ukoliko se 
to ne može dokazat, veća vjerojatnost je dostatna da se šteta poveže s vanjskim 
rizikom koji je pokriven Oslobođenjem ođ odgovornost. Posredna šteta na zam­
jenskim jedinicama također će se pokrit.
3. Ukoliko nije drugačije ugovoreno, pokriće Oslobođenja od odgovornost se 
odnosi i na djevi (npr. katodne djevi, djevi visoke frekvendje, laserske djevi) i 
fotovodiče (npr. selenski valjak) samo u dučajevima kada je šteta prouzročena od 
jednog od sljededh uzroka;
a) požar, udar groma, eksplozija ukoliko bi takvi rizid mogt bit pokriveni osiguran­
jem od požara
b) provalne krađa, pljačka, vandalizam ukoliko bi takvi rizid mogli bit pokriveni 
osiguranjem od provalne krađe i razbojstva
c) puknuće djevi ukoliko bi takav rizik mogao bit pokriven osiguranjem kućanstva 
protv rizika poplave
Članak 4. ostaje netaknut
4. Bez obzira na mogućnost više istovremenih uzroka. Najmodavac nije obvezan 
pnjžat popravke ili zamjene predmeta najma radi štete koja je prouzročena na 
slijeded način:
a) namjerom Najmoprimca
b) uslijed rata Ili drugih vrsta građanskih pobuna
c) nuklearnom energijom
d) kao rezultat habanja uslijed uobičajenog habanja nakon korištenja Ili neuo­

bičajenog habanja Ili uništenja uslijed korištenja; međutm, naknada se pmža za 
posredne štete na drugim zamjenskim jedinicama. Čl. 2 ostaje netaknut

C. Imovina pokrivena oslobođenjem od odgovornosti / neosigurana Imovina;
1. Pokriće u sklopu Oslobođenja od odgovornost postoji za sljedeće predmete, koji 
su prema ugovoru predviđeni za uporabu
a) uređaji i oprema Informatčke tehnologije, komunikadjske tehnologije, medidn- 
ske tehnologije
b) dnigi elektrotehnički ili električni uređaji I oprema
c) strojevi i drugi tehnički predmet i oprema kućanske tehnologije, tehnologija ek- 
sploatadje i t'ansporta
d) uredska oprema i uređaji
e) programska i srodna oprema
2. Ukoliko nije dnigadje dogovoreno, pokriće na temelju Oslobođenja od odgov­
ornost uključuje podatce (stojno čitjive infbnnadje) samo onda, ako su potrebni 
za osnovne funkdje osigurane imovine (podatd sistemskih programa operatvnih 
sustava ili drugi podatd sličnog statisa)
3. Vlasništvo motornih vozila: S obzirom na visok rizik krađe. Imovina u motornim 
vozilima je pokrivena Oslobođenjem od odgovornost samo onda kada je ugrađena 
u unutašnjost motornog vozila ili neupadno položena u zatvoreni i po mogućnost 
zaključani pretnac za mkavice 91 u prtjažniku tako da nije vidljiva, te ako je vozilo 
uredno zaključano prije nego što se od njega udalji.

D. Slučaj štete (obveze
1. U slučaju štete Najmoprimac je obvezan odmah obavijestt Najmodavca o štet 
dm on Ili ona sazna za štetu. Za obavijest o štet korist se obrazac zah^eva za 
naknadu štete, koji se u svako doba može zatražit od Najmodavca.
2. Obavijest o štet mora sadržavat sljedeće podatce:
- Ime/prezime i adresa Najmoprimca
- broj ugovora
- mjesto i vrijeme nastanka štete
- detaljni opis štetnog događaja
- broj oštećenih predmeta
- detaljni opis svakog oštećenog predmeta
- vrsta štete
a) za djelomičnu štetu: predviđenu djenu za popravak oštećenog predmeta
b) za potpuni gubitak: navod ,potpunl gubitak*
c) za štetu koja je prouzročena namjerom teče osobe (npr. krađa) i za štetu uslijed 
požara: u trn slutejevima najmoprimac mora odmah podnijet prijavu i proslijedit 
Najmodavcu kontakt istažnog tjela I broj predmeta.
3. Skladištenje
Oštećeni dijelovi moraju bit skladištem odnosno mjesto štetiog događaja mora 
ostat netaknuto dok Najmodavac ne pregleda štetu, odustane od pregleda ili na­
doknadi štetu.
4. Zakašnjenje s obaviješću o štet: Najmoprimac je obvezan odmah nakon saznan­
ja 0 štet obavijestt o tome putem obrasca Dl i 2.
U slučaju namjernog odgađanja s obaviješću o štet /gubitcu Najmoprimac bi 
mogao Izgubit pravo na pokriće posredne štete prouzročene neposrednom štetom.

E. Završne odredbe
Ne postoje sporedni dogovori.



Prilog 2

POLITIKA PRIVATNOSTI
Sljedeća politika privatnosti pruža pregled načina na koji se vaši podaci bilježe i obrađuju.

Putem ovih informacija želimo postupka obradepostupka obrade vaših osobnih podataka i 
prava koja imate prema Općoj uredbi o zaštiti podataka i Zakonu o provedbi Opće uredbe o 
zaštiti podataka. Koji će se podaci detaljno obrađivati i kako će se ti podaci koristiti, ovisi o 
zatraženoj ili dogovorenoj usluzi.

1. Tko je odgovoran za obradu podataka i koga mogu kontaktirati?

Kontakt podaci:
GRENKE Hrvatska d.o.o.
Avenija Većeslava Holjevca 40 
10000 Zagreb 
Telefon: +385 1 6457260 
Faks: +385 1 6457270

Našu službu za zaštitu podataka možete kontaktirati na sljedeći način:
GRENKE Hrvatska d.o.o.
Avenija Većeslava Holjevca 40
10000 Zagreb
Telefon: +385 1 6457260
Adresa e-pošte: zastitapodataka@qrenke.hr

2. Koje izvore i podatke koristimo?

Osobne podatke koje dobivamo od naših klijenata obrađujemo u sklopu našeg poslovnog 
odnosa. Uz navedeno, koliko je to potrebno za pružanje naših usluga, obrađujemo osobne 
podatke koje nam je dozvoljeno pribaviti iz javno dostupnih izvora (npr. Financijska agencije, 
zemljišnih knjiga, trgovačkog registra i udruženja, tiska, internata) ili koje smo dobili od naših 
prodajnih partnera ili od trećih strana (npr. kreditna agencija).

Relevantni osobni podaci uključuju:

• Osobne podatke (ime, adresa, datum i mjesto rođenja i državljanstvo)
. Kontakt podatke (telefonski broj, adresa e-pošte)
• Podaci potrebni za utvrđivanje identiteta (npr. podaci s osobne iskaznice)
• Podatke potrebni za provjeru identiteta (npr. ogledni primjerak potpisa)
• Podatke o narudžbi (npr. nalog za plaćanje)
. Podatke potrebne u svrhu izvršenja naših ugovornih obveza (npr. podaci o prodaji u 

platnom prometu)
• Podatke o financijskom položaju (npr. podaci o kreditnoj sposobnosti, podaci o kreditnom 

stanju, podrijetlo imovine)
• Podatke o oglašavanju i prodaji (uključujući rezultate oglašavanja), podatke o 

dokumentaciji (npr. zapisnici o konzultacijama)

i druge podatke usporedive s gore spomenutim kategorijama.

3. Zašto obrađujemo vaše podatke (svrha obrade) i na kojoj pravnoj osnovi?

Osobne podatke obrađujemo u skladu s odredbama Europske Opće uredbe o zaštiti podataka 
(GDPR) i Zakona o provedbi Opće uredbe o zaštiti podataka.

mailto:zastitapodataka@qrenke.hr


a. Radi ispunjenja naših ugovornih obveza (članak 6. stavak 1. točka b) GDPR-a)

Podaci se obrađuju u svrhu izvršenja naših ugovora s našim klijentima iii provođenja 
predugovornih radnji koje se provode na zahtjev. Svrhe obrade podataka prvenstveno su 
usmjerene na određeni proizvod (npr. najam) i mogu uključivati, ali nisu ograničene na, analizu 
potreba, savjetovanje i izvršenje transakcija. Daljnje pojedinosti o svrhama obrade podataka 
mogu se naći u odgovarajućim ugovornim dokumentima i uvjetima.

b. Obrada ie nužna za potrebe legitimnih interesa (članak 6. stavak 1. točka f) GDPR-a)

Koliko je potrebno, obrađujemo vaše podatke izvan stvarnog ispunjenja ugovora za zaštitu 
naših legitimnih interesa ili interesa trećih strana, posebno:

• Savjetovanje i razmjena podataka s kreditnim agencijama radi utvrđivanja kreditnog 
rizika ili rizika neplaćanja

• Razmjena podataka s kreditnim agencijama također služi ispunjavanju zakonskih 
obveza za provođenje provjere kreditne sposobnosti klijenata

Kreditne agencije obrađuju dobivene podatke i također ih koriste u svrhe profiliranja 
(bodovanja) kako bi osigurale svoje dobavljače u Europskom gospodarskom 
prostoru i u Švicarskoj i, prema potrebi, drugim zemljama trećim stranama (ako 
Europska Komisija donese odluku o adekvatnosti) s informacijama kako bi se, 
između ostalog, vršile procjene kreditne sposobnosti fizičkih osoba. Detaijne 
informacije u skladu s člankom 14. GDPR-a o aktivnostima kreditnih agencija mogu 
se pronaći za pojedinu kreditnu agenciju na sljedećim poveznicama:
CREDITREFORM d.o.o. https://www.creditreform.hr/en/data-Drivacv-declaration/data-Drivacv-
declaration.html

Pregled i optimizacija postupaka analize zahtjeva za izravan kontakt s kupcem 
Optimizacija i dizajn web stranice zasnovani na potrebama
Oglašavanje ili istraživanje tržišta i mišijenja, pod uvjetom da se niste protivili upotrebi 
svojih podataka
Dokazivanje pravnih zahtjeva i obrana u pravnim sporovima 
Osiguravanje informatičke sigurnosti i informatičkog rada naše tvrtke 
Sprječavanje i istraga kaznenih djela
Video nadzor za zaštitu domicilnih prava i za prikupljanje dokaza u slučajevima krađe 
i prijevare (vidi također odjeljak 4. Zakona o provedbi Opće uredbe o zaštiti podataka 
Mjere zaštite sigurnosti zgrada i postrojenja (npr. kontrola pristupa)
Mjere za zaštitu domicilnih prava
Mjere za upravljanje poslovanjem i daljnji razvoj usluga i proizvoda

c. Na temelju vaše privole (članak 6. stavak 1. točka (a) GDPR-a)

U mjeri u kojoj ste nam dali svoj pristanak za obradu vaših osobnih podataka u određene svrhe 
(npr. otkrivanje podataka unutar grupe ili analiza podataka o platnim transakcijama u 
marketinške svrhe), zakonitost ove obrade osigurava se na temelju vašeg pristanka. Izdana 
suglasnost može se opozvati u biio kojem trenutku. To se odnosi i na opoziv izjava o 
suglasnosti koje su nam izdane prije stupanja na snagu GDPR-a, tj. prije 25. svibnja 2018. 
godine. Povlačenje privole ne utječe na zakonitost obrađenih podataka do trenutka povlačenja 
privole.

d. Na temelju zakonskih zahtjeva fčlanak 6. stavak 1. točka c) GDPR-a1. legitimni interesi
(članak 6. stavak 1 f GDPR-a) ili u javnom interesu (članak 6. stavak 1. točka e) GDPR-a)
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Nadalje, podliježemo raznim zakonskim obvezama, tj. zakonskim zahtjevima (npr. hrvatski 
Zakon o sprečavanju pranja novca i financiranja terorizma. Zakon o pranju novca i porezni 
zakoni). Svrhe obrade uključuju, ali nisu ograničene na provjeru kreditne sposobnosti, provjere 
identiteta i dobi, sprečavanje prijevara i pranja novca, ispunjavanje obveza porezne revizije i 
izvješćivanja te procjenu i upravljanje rizicima.

4. Tko prima moje podatke?

Unutar naše organizacije subjekti koji dobivaju pristup vašim podacima su oni kojima su oni 
potrebni kako bi ispunili naše ugovorne i zakonske obveze. Naši pružatelji usluga i posrednici 
također mogu primati podatke u ove svrhe. To su poduzeća u kategorijama financijskih usluga, 
IT usluga, logistike, tiskarskih usluga, telekomunikacija, naplate dugova, savjetovanja i 
savjetovanja, kao i prodaje i marketinga.

Što se tiče otkrivanja podataka primateljima izvan naše tvrtke, podatke o vama možemo otkriti 
samo ako to nalaže zakon ili ako ste nam za to dali svoj pristanak. Pod tim uvjetima primatelji 
osobnih podataka mogu biti, na primjer:

• Javna tijela i institucije (npr. banke, porezna tijela i tijela za provođenje zakona) u slučaju 
postojanja zakonske ili regulatorne obveze.

• Ostale institucije za kreditne i financijske usluge ili slične institucije kojima dostavljamo 
osobne podatke tijekom našeg poslovnog odnosa s vama (ovisno o ugovoru, npr. banke, 
kreditne agencije).

• ostala trgovačka društva unutar poslovhe grupacije GRENKE kojoj pripadamo
• za upravljanje rizikom zbog zakonskih ili regulatornih obveza.

Ostali primatelji podataka mogu biti oni kojima ste nam dali privolu za obradu vaših podataka.

5. Prenose li se podaci trećoj zemlji ili međunarodnoj organizaciji?

Događa se prijenos podataka tijelima u zemljama izvan Europske unije (tzv. treće strane), 
koliko je to potrebno

• za izvršenje vaših naloga (npr. platnih naloga),
• u mjeri u kojoj to nalaže zakon (npr. radi ispunjavanja obveza poreznog izvješćivanja) ili
• ako ste nam dali svoju privolu.

6. Kako se moji podaci obrađuju na web stranici?

Ako nije drugačije navedeno, vaše podatke obrađujemo na našoj vreb stranici kako bismo 
obradili vaš zahtjev (članak 6. stavak 1. točka (b) GDPR-a) ili na temelju naših legitimnih 
interesa (članak 6, stavak 1, točka f) GDPR-a kako slijedi:

a. Podaci o korištenju

Svaki put kada pristupite stranici i preuzmete datoteku, ovaj postupak automatski sprema opće 
podatke u dnevničku datoteku. Podaci se pohranjuju samo uz svrhe vezane uz sustav i 
statistike svrhe te u svrhu prijavljivanja kaznenih djela u iznimnim okolnostima.

Navedene podatke koristimo kako bismo poboljšali naše internetske stranice i predstavili Vam 
sadržaj koji odražava Vaše interese na raznim internetskim stranicama i na više krajnjih
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uređaja. Kao dio ovog postupka, podaci o korištenju ne spajaju se s personaliziranim 
podacima. Ako se odiučite dostaviti nam svoje podatke, ti će podaci biti sigurnosno kopirani 
tijekom postupka unosa. Isto se odnosi i na podatke pohranjene u u našem sustavu. Vašu IP 
adresu spremamo iz sigurnosnih razloga. Istu je moguće dohvatiti, ako za to postoji legitiman 
interes.

Ne pohranjujemo povijest vašeg preglednika. Podaci se ne prosijeđuju trećim stranama niti se 
na drugi način vrednuju, osim ako za to postoji zakonska obveza.

Sljedeći se skup podataka pohranjuje iz svakog zahtjeva za obradu:

Korišteni uređaj
Naziv datoteke kojoj se pristupa 
Datum i vrijeme pristupa 
Vremenska zona 
Koiičina prijenosa podataka 
Obavijest o tome je li pristup bio uspješan 
Opis vrste korištenog web preglednika 
Korišteni operativni sustav 
Prethodno posjećeno mjesto 
Pružatelj usluga 
IP adresa korisnika

b. Kontaktni obrasci I drugi zahtjevi

Kako bismo vam mogli pružiti najbolji mogući savjet kao dio zahtjeva putem naših obrazaca 
za kontakt, odgovarajuća tvrtka grupe koja je najprikladnija za odgovor na vaš zahtjev bit će 
identificirana nakon raspitivanja o vašem posebnom interesu na vrhu stranice. Ako nas 
kontaktirate (npr. putem kontaktnog obrasca), imenovana tvrtka spremit će vaše podatke kako 
bi obradiia vaš zahtjev (članak 6, stavak 1, točka (b) GDPR-a) ili u slučaju da je potrebna 
dodatna korespondencija. Ako je na popisu nekoliko tvrtki, iste će obrađivati vaše osobne 
podatke kao zajednički voditeije obrade u smislu članka 26 GDPR-a. Daljnje informacije o 
zajedničkom upravljanju mogu se dobiti slanjem e-pošte na adresu 
zastitapodataka@arenke.hr

Ako pružite određene podatke o svojim potrebama ili o sebi drugim načinom obraćanja, 
spremit ćemo vaše podatke u svrhu obrade vašeg zahtjeva (članak 6. stavak 1. točka b) 
GDPR-a) i u slučaju daljnje korespondencija.

Ako izričito pristanete da vas kontaktiramo e-poštom, teiefonom ili poštom (u skladu s čiankom 
6, stavkom 1 a GDPR-a) u okviru Obrasca za kontakt ili drugog načina obraćanja, dajete 
GRENKE Hrvatska d.o.o. mogućnost da vas u budućnosti obavijesti telefonom, e-poštom ili 
poštom o trenutnim proizvodima i uslugama u odabranoj kategoriji. Također možemo pohraniti 
vaše podatke u svrhu slanja biltena. Uz to, pohranjujemo vašu IP adresu i datum vaše 
registracije kako bismo u slučaju sumnje mogli dokazati vašu pretplatu na bilten. U bilo kojem 
trenutku možete se usprotiviti upotrebi svojih podataka u svrhe oglašavanja ili se u bilo kojem 
trenutku odjaviti od biltena klikom na vezu za odjavu u podnožju biltena.

Ako ne date privolu, vaši će se podaci izbrisati nakon obrade vašeg zahtjeva. Iz ovoga su 
isključeni podaci za koje postoje zakonske ili na drugi način propisane obveze čuvanja.

U okviru naših obrazaca za kontakt radimo s Eloguaom, uslugom dobavljača ORACLE 
Nederland B.V., Hertogsvvetering 163, 3543 AS Utrecht, P.P. 40387, 3504 AD Utrecht, 
Nizozemska. Dodatne informacije o korištenju Eloqua potražite u dodatnim napomenama pod
g-
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c. Registracija

Podatke dane tijekom registracije koristit ćemo samo kako bismo vam omogućili korištenje 
naših usluga (članak 6. stavak 1. točka b) GDPR-a).

Za postupak registracije prikupljamo sljedeće podatke;

• Adresa e-pošte
• Korisničko ime
• Lozinka

d. Bilten

Temeljem vaše privole (članak 6. stavak 1. točka (a) GDPR-a), rado ćemo vas obavijestiti o 
najnovijim dostignućima putem našeg biltena.

Kako biste mogli primati bilten morate unijeti svoje ime i adresu e-pošte. Također možete 
unijeti i poslati daljnje neobavezne podatke. Nakon što pošaljete svoju adresu e-pošte, primit 
čete od nas e-poštu na navedenu adresu e-pošte u kojoj morate kliknuti vezu za potvrdu da 
biste potvrdili adresu e-pošte koju ste naveli.

Vaše ćemo podatke pohraniti samo u svrhu slanja našeg biltena. Uz to, pohranjujemo vašu IP 
adresu i datum vaše registracije kako bismo mogli dokazati pretplatu na bilten u slučaju 
sumnje. Osim toga, kako bismo mjerili uspjeh našeg biltena, prikupljamo podatke o tome je li 
bilten otvoren, kada je otvoren i na koje se poveznice klikne.

Za isporuku našeg biltena surađujemo s pružateljem usluge, društvom Eloqua ORACLE 
Nederland B.V., Hertogswetering 163, 3543 AS Utrecht, P.P. 40387, 3504 AD Utrecht, 
Nizozemska. Bilteni poslani uz pomoć Eloqua koriste tehnologije praćenja. Te podatke 
koristimo prvenstveno da bismo otkrili koje su vas teme zanimale prateći jesu li naše e-poruke 
otvorene i na koje poveznice ste kliknuli. Zatim te podatke koristimo za poboljšanje e-poruka 
koje vam šaljemo i usluga koje pružamo te za povezivanje s postojećim podacima o praćenju 
ili profiliranju. Nećemo moći pratiti vaše e-adrese ako ste prema zadanim postavkama 
onemogućili prikaz slika u programu za e-poštu. U ovom slučaju, međutim, bilten neće biti 
prikazan u cijelosti i možda nećete moći koristiti sve značajke. Ako slike prikažete ručno, izvršit 
će se gore spomenuto praćenje. Dodatne informacije o korištenju Eloqua potražite u dodatnim 
napomenama pod g.

U bilo kojem trenutku možete otkazati pretplatu na bilten klikom na poveznicu za odjavu na 
dnu biltena.

e. Korištenje kolačića

aa) Opće informacije

Kako bismo vaš posjet našim web stranicama učinili ugodnijim i omogućili upotrebu određenih 
funkcija, na raznim web stranicama koristimo takozvane kolačiće. To su male tekstualne 
datoteke pohranjene na vašem uređaju. Neki se kolačići koje koristimo brišu nakon završetka 
sesije preglednika, tj. nakon zatvaranja preglednika (tzv. kolačići sesije). Ostali kolačići ostaju 
na vašem uređaju i omogućuju nama ili našim pridruženim tvrtkama da prepoznaju vaš 
preglednik prilikom vašeg sljedećeg posjeta (takozvani trajni kolačići).

Kolačići ne omogućuju pristup drugim datotekama na vašem računalu niti identificiraju vašu 
adresu e-pošte.
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bb) Korištenje kolačića

Kao i većina web stranica koje posjećujete, naša web stranica također koristi kolačiće za 
poboljšanje korisničkog iskustva i kod jednokratnih i kod ponovljenih posjeta web mjestu. To 
vam omogućuje brzo i jednostavno prebacivanje između web lokacija, spremanje konfiguracija 
i korištenje alata nezavisnih proizvođača (poput VouTube videozapisa) na web mjestu.

Kolačići se postavljaju ili na našu web stranicu (kolačići prve strane) ili na druge web stranice 
čiji se sadržaj pojavljuje na našoj web stranici (kolačići treće strane). Ovi treći pružatelji usluga 
(poput Facebooka) mogu postaviti kolačiće ako ste prijavljeni na njihove stranice i posjetite 
našu web stranicu. Nemamo utjecaja na postavke kolačića ovih web stranica. Molimo posjetite 
web stranice trećih strana za više informacija o njihovoj upotrebi kolačića.

cc) Legitimnost pohrane kolačića

Osnovni, funkcionalni i statistički kolačići pohranjuju se na temelju naših legitimnih interesa 
(članak 6, stavak 1, točka f) GDPR-a radi optimizacije i dizajna naše web stranice temeljenog 
na potrebama.

Kolačići se pohranjuju u marketinške svrhe na temelju privole korisnika (članak 6, stavak 1, 
točka (a) GDPR-a). Ovi se kolačići stoga postavljaju samo ako korisnik pristane na pohranu 
izdavanjem pristanka na obavijest o kolačićima na web mjestu.

dd) Deaktlvaclja I brisanje kolačića

Postavka koju odaberete prilikom prvog posjeta kao odgovor na obavijest o kolačićima bit će 
spremljena. Ovdje se u postavkama privatnosti u bilo kojem trenutku mogu prilagoditi 
odabrane postavke.

Postavke privatnosti
Ovdje upravljajte postavkama privatnosti i postavkama za ovo web mjesto. Podatke o 
korištenju prikupljamo na temelju kolačića kako bismo stalno poboljšavali vaše iskustvo na 
našoj web stranici. Ove podatke prikupljamo i koristimo samo u svrhe za koje ste dali svoj 
pristanak.

Privacy settings
TTiij Is v^here you manejs your privacy settings enđ your settings for thls vvebsite. We record data to 
confinuousty Impnsve your experletice onour website. We coltect arid use data onIy for purposes tbr 
V.« have consenL

PRIVACV SETTINGS

Većina preglednika je inače postavljena tako da automatski prihvaća kolačiće. Ako su zadane 
postavke za kolačiće pohranjene u vašem pregledniku, svi se procesi izvode u pozadini bez 
ikakvih obavijesti. Međutim, ove postavke možete promijeniti u bilo kojem trenutku.

Okvirna politika privatnosti



Možete postaviti svoj preglednik tako da budete informirani o postavljanju kolačića i da od 
slučaja do slučaja odlučujete hoće li ih prihvatiti ili deaktivirati za određene slučajeve ili 
općenito.

Općeniti prigovor na upotrebu kolačića u marketinške iii reklamne svrhe može se uputiti za 
razne usluge putem web stranice httD://www.aboutads.info/choices/ ili EU stranice 
https://www.vouronlinechoices.com/. Nadalje, prevencija kolačića može se postići 
isključivanjem u postavkama preglednika. Napominjemo da ovo može značiti da nećete moći 
koristiti sve značajke ove web stranice.

ee) Pregled kolačića koje koristimo

Osnovni kolačići

Osnovni kolačići potrebni su kako biste mogli koristiti našu web stranicu jer omogućuju 
osnovne funkcije poput navigacije na web stranici i pristupa sigurnim dijelovima web stranice. 
Web stranica možda neće raditi ispravno bez ovih kolačića.

Naziv kolačića Svrha kolačića Razdoblje čuvanja Kolačići sesija ili trajni 
kolačić

Bloomreach Tehnički kolačić za
ujednačavanje
opterećenja

Trajanje sesije Sesija

Onetrust Onetrust koristi kolačiće 
za bilježenje korisničkih 
postavki za kolačiće i za 
omogućavanje ili 
sprječavanje prikupljanja 
podataka iz statističkih 
ili marketinških kolačića, 
ovisno 0 snimljeni 
korisničkim postavkama

12 mjeseci Trajni

Statistički kolačići

Statistički kolačići prikupljaju podatke o korištenju web stranice - kao što su najčešće 
posjećene stranice korisnika i prima li korisnik poruke o pogrešci prilikom korištenja web 
stranice. Ovi kolačići ne pohranjuju podatke koji omogućuju identifikaciju korisnika. Prikupijene 
informacije objedinjuju se i stoga se anonimno procjenjuju. Ovi se kolačići koriste isključivo za 
poboljšanje izvedbe web stranice, a time i korisničkog iskustva.

Naziv kolačića Svrha kolačića Razdoblje čuvanja Kolačići sesija Ili trajni 
kolačić

Piwik Pro
Piwik

Koristi se za slanje 
podataka o uređaju i 
ponašanju posjetitelja 
u odnosu na PIWIK.

30 minuta -1 godina Kolačić sesija ili trajni 
kolačić
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Piwik Pro Kako bi se otkrilo je li Neograničeni Trajni
Piwik posjetitelj namjerno

deaktivirao praćenje.

Kolačići u marketinške svrhe

Kolačići u marketinške svrhe koriste se za prikazivanje ciljanih reklama relevantnih za 
korisnika i prilagođenih njihovim interesima. Također se koriste za ograničavanje učestalosti 
oglasa i za mjerenje učinkovitosti reklamnih kampanja. Registriraju jeste li posjetili web 
stranicu ili niste. Te se informacije mogu dijeliti s trećim stranama, poput oglašivača. Kolačići 
za poboljšanje ciljanja i oglašavanja često su povezani s funkcionalnostima web mjesta treće 
strane.

Naziv kolačića Svrha kolačića Vrijeme pohrane Kolačići sesija ili trajni 
kolačić

Facebook Ovi kolačići omogućavaju
bihevioralno oglašavanje i analizu 
Facebooka.

2 godine Trajni

Bing Ovi kolačići omogućuju bihevioralno 
oglašavanje i analizu u kontekstu 
internetskog oglašavanja.

30 minuta -1 godine Kolačići sesije i trajni

Instagram Ovi kolačići omogućavaju
bihevioralno oglašavanje i analizu 
Instagrama.

2 godine Trajni

Google Advvords Ovi kolačići omogućavaju
bihevioralno oglašavanje i analizu 
Google AdVVords platforme.

30 dana-2 godine Trajni

Linkedin Ovi kolačići omogućavaju
bihevioralno oglašavanje i analizu 
Linkedina.

2 godine Trajni

Tvvitter Ovi kolačići omogućavaju
bihevioralno oglašavanje i analizu 
Tvvittera.

2 godine Trajni

Bloomreach Ovi kolačići prikupljaju podatke koji se 
koriste ili za praćenje interesa naših 
korisnika, odnosno kupaca i za 
poboljšanje iskustva na njihovim web 
stranicama ili za razumijevanje načina 
na koji se koriste naši proizvodi i 
usluge.

12 mjeseci Trajni

Eloqua Ovi kolačići omogućuju bihevioralno 
oglašavanje i analizu u kontekstu 
marketinga putem e-pošte i mjerenje 
učinkovitosti oglašavanja putem e- 
pošte. Praćenje se vrši anonimno sve 
dok se korisnik ne identificira 
predajom obrasca.

12 mjeseci Trajni

f. Analiza dometa pomoću Piwik-a

Ako pristanete (članak 6, stavak 1 GĐPR-a), koristimo Piwik, softver za statističku procjenu 
korisničkog pristupa.
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Vaša će se IP adresa raspršiti {hashed) prije nego što bude spremljena. Međutim, Pivvik koristi 
kolačiće koji su pohranjeni na računalima korisnika i omogućuju analiziranje korisnikove web 
stranice. U tom se slučaju od obrađenih podataka mogu stvoriti pseudonimni profili korisnika. 
Podaci koje generira kolačić o vašoj upotrebi ovog internetskog sadržaja pohranjeni su na 
našem poslužitelju i ne prosljeđuju se trećim stranama.

Možete povući svoju privolu za ovu obradu podataka na sljedeći način:

Postavke privatnosti
Ovdje možete odlučiti hoće li se u vaš preglednik staviti jedinstveni kolačić za web analizu 
kako bi se operateru web stranice omogućilo prikupljanje i analiza različitih statističkih 
podataka. Ako se želite odjaviti, kliknite donju poveznicu kako biste onemogućili ovaj Pivvik 
kolačić. Kliknite gumb "Postavke privatnosti" i deaktivirajte "Statistički kolačići" kako biste 
odbili prikupljanje statističkih podataka putem Pivvik PRO-a.

Prh/acy Settings
Here you can dedde vvhether a unique web analysis cookie may be placed in your browser In 
ofđer to enable the operator of the vvebsite to coliect and analyze various statistical data. If you 
wish to opt out, cllck on the link below to dlsable thls Plwik cookie. Cfck on the 'Privacv Settings* 
button and deactivate the "Statistical Cookies" to reject the coliection of statistical data Via Pivvik 
PRO.

PRIVACV SETTINGS

q. Korištenje usluge Eloaua
Uslugu Eloqua koristimo za prikupljanje statističkih podataka o korištenju naše web stranice, 
slanje biltena i sukladno tome optimizaciju usluga. Eloqua poslužitelji dobavljača ORACLE 
Nederland B.V., Hertogsvvetering 163, 3543 AS Utrecht, P.P. 40387, 3504 AD Utrecht, 
Nizozemska nalaze se u EU.

Ako ste pristali na upotrebu kolačića u marketinške svrhe, Eloqua će koristiti odgovarajuće 
kolačiće koji su pohranjeni na vašem računalu i koji omogućavaju analizu korištenja web 
mjesta (u daljnjem tekstu ponašanje prilikom korištenja). Ako ste već koristili web stranicu koja 
koristi uslugu Eloqua, možda već imate Eloqua kolačić. Čak i ako je ovaj kolačić postavljen na 
drugim web stranicama , podaci o vašem posjetu našim web stranicama vidljivi su samo nama 
i ne dijele se s Oracieom ili bilo kojim drugim korisnicima sustava Eloqua. Također nam nije 
moguće koristiti ovaj kolačić za bilježenje ili pregled podataka o vašim posjetima bilo kojoj 
drugoj web stranici.

Ako tijekom posjeta web mjestu unesete osobne podatke (npr. kontaktni obrazac), ti će se 
podaci obrađivati uz ponašanje korisnika kako bismo vam ponudiii sadržaj na web stranici i u 
našem biltenu koji je prilagođen -vašim interesima te kako bismo vam mogli slati vijesti i 
informacije o našoj tvrtki ili našem asortimanu usluga na temelju vaših podataka koji su 
prilagođeni vašim individualnim interesima. U tu svrhu tehnički je potrebno da vaše prikupljene 
i dane podatke kombiniramo u korisničkim profilima i procijenimo ih u gore spomenute svrhe. 
To se radi interno i samo u gore spomenute svrhe.

Pravni temeij za pseudonimnu ocjenu korištenja naše web stranice je vaša privola (članak 6. 
stavak 1. lit.a GDPR-a), koju ste nam mogli dati tijekom korištenja naše web stranice.

Podaci koje generira kolačić o vašoj upotrebi ove web stranice prenose se na poslužitelj i tamo 
pohranjuju. U naše ime, Eloqua koristi ove podatke za procjenu vaše upotrebe web stranice i 
za sastavljanje izvješća o aktivnostima na web mjestu. Ako u budućnosti želite spriječiti
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upotrebu Eloqua kolačića ili procjenu ponašanja na vašem uređaju, to je moguće putem 
sljedeće poveznice: httDs://www.oracle.com/marketinacloud/opt-status.html

Dodatne informacije o zaštiti podataka u vezi s korištenjem usluge Eloqua možete pronaći 
ovdje: https://www.oracle.com/leaal/privacv/privacv-policv.html

h) Korištenje Facebook piksela 

aa) Obrađeni podaci

Na našoj web stranici koristimo takozvani "Facebook piksel" iz "Facebooka" (Facebook Ireland 
Ltd., 4 Grand Canal Square, Grand Canal, Harbor, Dublin 2 Ireland). S Facebook pikselom 
možemo posjetitelje naše web stranice razvrstati u određene ciljne skupine kako bismo vam 
mogli prikazivati oglase ("Oglasi") na Facebooku. Snimljene podatke (npr. IP adrese, 
informacije o web pregledniku, mjesto web mjesta, gumbe koji su kliknuti, moguće ID-ove 
piksela i druge značajke) ne možemo pregledati, već ih možemo koristiti samo u kontekstu 
prikazivanja određenih oglasa. Kada se koristi Facebook pixel kod, postavljaju se i kolačići.

Ako imate Facebook račun i prijavljeni ste, posjet ovom web mjestu dodijelit će se vašem 
Facebook korisničkom računu.

Da bi razmijenio odgovarajuće podatke, vaš preglednik automatski uspostavlja izravnu vezu s 
Facebook poslužiteljem. Nemamo utjecaja na opseg i daljnju upotrebu podataka koje 
Facebook prikuplja pomoću ovog alata i stoga vas informiramo u skladu s informacijama 
kojima mi raspolažemo: Integracijom Facebook Pixela Facebook dobiva informaciju da 
posjećujete odgovarajuće mjesto naše web stranice i da ste pristupili ili kliknuli na jedan od 
naših oglasa. Ako ste registrirani na Facebook usluzi, Facebook može posjet dodijeliti vašem 
računu. Čak i ako niste registrirani na Facebooku ili se niste prijavili, postoji mogućnost da će 
davatelj usluga saznati i spremiti vašu IP adresu i druge identifikacijske značajke.

• Kako se Facebook pixel koristi za reklamne kampanje možete saznati na 
httDs://www.facebook.com/business/learn/facebook-ads-pixel
• Više informacija o Facebookovoj politici privatnosti možete pronaći na 
https://www.facebook.com/policv.php
• Daljnje informacije o obradi podataka putem Facebooka dostupne su na 
https://www.facebook.com/about/privacv

bb) Svrhe obrade podataka

Ove funkcije koristimo kako bismo vam mogli dostaviti ponude koje odgovaraju vašim 
interesima.

cc) Pravna osnova

Vaše podatke obrađujemo jer ste dali svoju privolu (članak 6. stavak 1. točka (a) GDPR-a). 
Vašu privolu dobivamo kada posjetite našu web stranicu putem obavijesti o kolačićima.

dd) Trajanje pohrane i mogućnosti kontrole

Vaše podatke pohranjujemo sve dok su nam potrebni za odgovarajuću svrhu (prikazivanje 
oglašavanja na temelju interesa) ili dok se niste protivili pohrani vaših podataka ili ste opozvali 
svoj pristanak.

Deaktivacija funkcije "Facebook Gustom Audiences" moguća je za prijavljene korisnike na 
httPs://www.facebook.com/settinas/?tab=ads# .
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Možete promijeniti postavke za oglase na Facebooku na 
httDs://www.facebook.com/ads/preferences/?entrv product=ad settinos screen,%20provide
d%20vou%20are%20loqqed%20into%20Facebook

i) Korištenje Google remarketinga i dvostrukog klika 

aa) Obrađeni podaci

Google Remarketing i Double Click (sada Google Ad Manager): koristimo Google Remarketing 
i Google Double Click tvrtke Google Ireland Limited, Gordon House, Barrovv Street, Dublin 4, 
Irska. Pomoću ove tehnologije postavljaju se kolačići koji procjenjuju kako upotrebijavate našu 
web stranicu i koji omogućuju prepoznavanje vašeg preglednika kada posjetite web mjesta 
koja pripadaju Googleovoj oglašivačkoj mreži. U tu svrhu kod za praćenje Google Analytics uz 
kolačiće Google Analytics koristi takozvane kolačiće s dvostrukim klikom (double click). Oni 
prikupijaju podatke o web lokacijama trećih strana na Google prikazivačkoj mreži koje ste 
posjetiii i na koje ste oglase kliknuli. Uz to su povezani podaci iz kolačića prve strane (npr. 
Koiačići Google Analytics) i kolačića trećih strana (npr. Google kolačić za postavke prikaza). 
To nam omogućuje da procijenimo prikaz oglasa i vašu interakciju s tim oglasima.

Google Ads Conversion Tracking: Koristimo Google Ads Conversion Tracking. Pomoću ove 
tehnologije kolačići se postavljaju kada komunicirate s jednim od naših oglasa, npr. kliknite na 
njega. Kolačići se koriste za analizu onoga što se događa nakon interakcije s oglasom, npr. 
bez obzira jeste li kupili naš proizvod, pogiedali oglas s mobilnog telefona, preuzeli našu 
aplikaciju iii ste se prijavili za bilten.

bb) Svrhe obrade podataka

Google Remarketing i Double Click (sada Google Ad Manager): Ovu tehnologiju koristimo da 
bismo vam predstavili oglase na temelju interesa na drugim web mjestima u Googleovoj 
oglašivačkoj mreži. Ogiasi se odnose na sadržaj koji ste prethodno pregledali na našoj web 
stranici.

Google Ads Conversion Tracking: Ovu tehnologiju koristimo za poboljšanje naših ponuda, 

cc) Pravna osnova

Vaše podatke obrađujemo jer ste dali svoju privolu (članak 6. stavak 1. točka (a) GDPR-a). 
Vašu privolu dobivamo kada posjetite našu web stranicu putem obavijesti o kolačićima.

dd) Trajanje pohrane i mogućnosti kontrole

Podaci prikupljeni putem Googleovih funkcija spremaju se i redovito brišu.

Sprečavanje kolačića možete spriječiti postavljanjem odgovarajućih postavki u svom 
pregledniku.

Google također možete spriječiti prikupijanje podataka i obradu podataka preuzimanjerri i 
instaiiranjem dodatka za preglednik koji je dostupan na sljedećoj poveznici 
httDs://tools.qooqle.com/dlpaqe/qaoptout?hl=de .

Google Dynamic Remarketing and Double Click, kao i Google Ads Conversion: Možete se 
usprotiviti pohrani kolačića i pripadajućoj obradi podataka deaktiviranjem personaliziranog 
ogiašavanja putem postavki oglašavanja http://w\Arw.qooqle.com/ads/preferences/html /opt- 
out.html.
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Korištenje kolačića od strane nezavisnih pružatelja usluge možete deaktivirati putem web 
mjesta za deaktiviranje inicijative mrežnog oglašavanja httD://oDtout.networkadvertisinq.orq/#/ 
Možete i deaktivirati kolačiće s dvostrukim klikom instaliranjem dodatka za preglednik 
https://www.qooqle;Com/settinqs/u/0/ads/Dluqin?hl=de .

To može ograničiti funkcionalnost naše web stranice.

Dodatne informacije možete pronaći u Googleovim pravilima o privatnosti. 
https://www.qooqle.de/intl/de/policies/privacv/

j) Korištenje Linkedin Insights-a i Conversion Tracking

aa) Obrađeni podaci

Za ovu web stranicu koristimo Linkedin Insight Tag davatelja usluge Linkedin Corporation, 
2029 Stierlin Court, Mountain View, California 94043, USA. Linkedin Insight Tag stvara 
Linkedin "kolačić preglednika" koji prikuplja sljedeće podatke:

• IP adresa,
• vremenski žig,
• aktivnosti na stranici,
• demografske podatke s Linkedina, ako je korisnik aktivni član Linkedina.

Ova tehnologija omogućuje nam generiranje izvješća o izvedbi naših oglasa i informacija o 
interakciji s web stranicama. U tu svrhu na ovo je web mjesto integriran Linkedin Insight Tag, 
koja uspostavlja vezu s Linkedin poslužiteljem ako posjetite ovu web stranicu i istodobno ste 
prijavljeni na svoj Linkedin račun.

bb) Svrhe obrade podataka

Vaše podatke obrađujemo kako bismo procijenili kampanju i prikupili podatke o posjetiteljima 
web stranice koji su nas možda kontaktirali putem naših kampanja na Linkedinu.

cc) Pravna osnova

Vaše podatke obrađujemo jer ste dali svoju privolu (članak 6. stavak 1. točka (a) GDPR-a). 
Vašu privolu dobivamo kada posjetite našu web stranicu putem obavijesti o kolačićima.

dd) Trajanje pohrane i mogućnosti kontrole

Vaše podatke pohranjujemo sve dok su nam potrebni za odgovarajuću svrhu (procjena 
kampanje) ili se niste protivili pohrani svojih podataka ili ste opozvali svoj pristanak.

Prikupljeni podaci su šifrirani. Više informacija možete pronaći ovdje 
https://www.linkedin.com/help/linkedin/answer/65521 .
Ovdje ćete naći pravila o privatnosti za Linkedin politiku privatnosti 
https://www.linkedin.com/leqal/privacv-policv i odjavu za Linkedin
https://www.linkedin.com/psettinqs/quest-controls/retarqetinq-opt-out

0 Integracija Google karata

Integriramo mape usluge "Google Maps" koju pruža Google Ireland Limited, Gordon House, 
Barrow Street, Dublin 4, Irska. Obrađeni podaci mogu uključivati, ali nisu ograničeni na IP
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adrese i podatke o lokaciji korisnika, koji se, međutim, ne prikupljaju bez njihovog pristanka 
(obično se izvode kao dio postavki njihovih mobilnih uređaja). Ako niste izričito pristali na 
upotrebu, naša pravna osnova za ovu obradu podataka naš je legitimni interes (čl. 6, stavak 
1, rečenica 1, slovo f GDPR-a) kako bismo dizajnirali našu web stranicu kako bi zadovoljila 
vaše potrebe. Podaci bi se mogli obrađivati i u SAD-u.
Pravila O privatnosti: https://www.aooale.com/Dolicies/privacv/.
Odjava: https://adssettinos.aopaie.com/authenticated

7. Koliko dugo Će se moji podaci Čuvati?

Ako u ovoj politici privatnosti nije izričito navedeno, podaci o korištenju i registraciji pohranjeni 
kod nas brišu se čim više nisu potrebni za namjeravanu upotrebu, a brisanje nije u suprotnosti 
sa zakonskim obvezama zadržavanja.

Ostaie osobne podatke obrađujemo i pohranjujemo sve dok je to potrebno za ispunjenje naših 
ugovornih i zakonskih obveza. Valja napomenuti da je naš poslovni odnos trajna obveza koja 
treba trajati godinama. Ako podaci više nisu potrebni za ispunjenje ugovornih iii zakonskih 
obveza, oni se redovito brišu, osim ako je njihova - privremena - daljnja obrada potrebna u 
sljedeče svrhe:

• Ispunjenje komercijalnih i obveza vezanih uz porezna zadržavanja: Zakon o 
računovodstvu. Opći porezni zakon. Zakon o zaštiti potrošača. Zakon o sprječavanju 
pranja novca i financiranja terorizma. Zakon o odvjetništvu. Zakon o javnom bilježništvu 
moraju biti navedeni ovdje. Rokovi za čuvanje i dokumentiranje su od jedne do jedanaest 
godina.

Čuvanje dokaza u kontekstu zakonskih rokova zastare. Opći zastarni rok je 5 godina. Prema 
članku 231. Zakona o obveznim odnosima redoviti rok zastare za naknadu štete iznosi 3 
godine, a kada je šteta prouzročena kaznenim djelom, a za kazneni progon predviđena je 
dulja zastara, zahtjev za naknadu štete protiv odgovorne osobe zastarijeva kad istekne rok 
za zastaru kaznenog progona, a prema Kaznenom zakonu ovi rokovi zastare mogu biti i do 
40 godina.

8. Koja prava na zaštitu podataka imam?

Svaka zainteresirana osoba ima pravo u odnosu na nas

pravo pristupa prema članku 15. GDPR-a, 
pravo na ispravak iz članka 16. GDPR-a, 
pravo na brisanje iz članka 17. GDPR-a, 
pravo na ograničenje obrade prema članku 18. GDPR-a, 
pravo na prigovor iz članka 21. GDPR-a i 
pravo na prenosivost podataka prema članku 20. GDPR-a.

U pogledu prava na pristup i prava na brisanje, primjenjuju se ograničenja iz članka 33. Zakona 
0 provedbi Opće uredbe o zaštiti podataka.

Postoji pravo na žaibu nadležnom nadzornom tijelu za zaštitu podataka (članak 77. GDPR-a 
u vezi s čiankom 34. Zakona o provedbi Opće uredbe o zaštiti podataka).
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u bilo kojem trenutku možete opozvati svoju privolu na obradu osobnih podataka. To se odnosi 
i na opoziv privola koje su nam izdane prije stupanja na snagu GDPR-a, tj. prije 25. svibnja 
2018. godine. Napominjemo da je opoziv primjenjiv samo za budućnost. To ne utječe na 
obradu koja se odvijala prije opoziva.

9. Jesam li dužan/na dati podatke?

Kao dio našeg poslovnog odnosa, morate navesti osobne podatke potrebne za stupanje u 
poslovni odnos i izvršavanje povezanih ugovornih obveza ili osobne podatke koje prema 
zakonu moramo prikupljati. Bez ovih podataka općenito nećemo moći sklopiti ili izvršiti ugovor 
s vama.

Konkretno, prema propisima o pranju novca, obvezni smo vas identificirati prije stupanja u 
poslovni odnos s vama na temelju vašeg identifikacijskog dokumenta te evidentirati i spremiti 
vaše ime, mjesto i datum rođenja, državljanstvo, adresu i identifikacijske podatke. Kako bismo 
mogli ispuniti ovu zakonsku obvezu morate nam dostaviti potrebne informacije i dokumente u 
skladu sa Zakonom o pranju novca i financiranju terorizma i odmah nas obavijestiti o svim 
promjenama tijekom poslovnog odnosa. Ako nam ne pružite potrebne informacije i dokumente, 
nećemo moći stupiti u željeni poslovni odnos ili ga nastaviti.

10. U kojoj mjeri postoji automatizirani postupak donošenja odluka?

U načelu ne koristimo potpuno automatizirane procese donošenja odluka u skladu s člankom 
22. GDPR-a kako bismo opravdali ili održali poslovni odnos. Ako ove postupke koristimo u 
pojedinačnim slučajevima, o tome ćemo vas posebno obavijestiti, ako to zahtijeva zakon.

11. Radi li se profiliranje?
Vaše podatke ponekad obrađujemo automatski s ciljem procjene određenih osobnih aspekata
(profiliranje). Na primjer, profiliranje koristimo u sljedećim slučajevima:

• Zbog zakonskih zahtjeva, obvezali smo se na borbu protiv pranja novca, financiranja 
terorizma i kaznena djela vezana uz imovinu. Istodobno se provode i procjene podataka 
(između ostalog u platnim transakcijama). Ove mjere su također na snazi radi vaše 
zaštite.

• Kako bismo vam pružili ciljane informacije i savjete o proizvodima, koristimo alate za 
procjenu. Oni omogućuju komunikaciju i oglašavanje temeljeno na potrebama, uključujući 
istraživanje tržišta i mišljenja.

• Bodovanje koristimo za procjenu vaše kreditne sposobnosti. Ovim se izračunava 
vjerojatnost s kojom će kupac ispuniti svoje obveze plaćanja u skladu s ugovorom. 
Izračun može obuhvaćati, na primjer, prihod, troškove, postojeće obveze, zanimanje, 
poslodavca, trajanje zaposlenja, prošlo poslovno iskustvo, prošlu otplatu zajma i podatke 
agencija za kreditno izvještavanje. Bodovanje se temelji na matematički-statistički 
priznatom i provjerenom postupku. Izračunati rezultati pomažu nam u donošenju odluka 
u kontekstu prodaje proizvoda i dio su trajnog upravljanja rizicima.

Informacije o vašem pravu na opoziv u skladu s člankom 21. GDPR-a

1. Pravo na opoziv u pojedinačnim slučajevima

Imate pravo u bilo koje vrijeme, iz razloga koji proizlaze iz vaše određene situacije, opozvati
svoju privolu za obradu osobnih podataka koji se odnose na vas, a koja se odvija na temelju
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članka 6, stavka 1, točke (e) GDPR-a (obrada podataka u javnom interesu) i članka 6, stavka
1, točke (f) GDPR-a (obrada podataka na temelju uravnoteženja interesa): to se također 
odnosi na profiliranje na temelju ove odredbe u smislu članka 4, stavka 4 GDPR-a.

Ako se protivite, više nećemo obrađivati vaše osobne podatke, osim ako ne pokažemo 
uvjerljive iegitimne osnove za obradu koji prevladavaju vaše interese, prava i siobode iii ako 
obrada ne služi uspostavljanju, izvršavanju ili obrani pravnih zahtjeva.

2. Pravo opoziva vaše privole na obradu podataka u svrhe izravnog oglašavanja

U pojedinačnim slučajevima obrađujemo vaše osobne podatke kako bismo vršili izravno 
oglašavanje. Imate pravo prigovoriti u bilo kojem trenutku na obradu osobnih podataka koji 
se tiču takvog oglašavanja, što uključuje profiliranje u mjeri u kojoj je to povezano s takvim 
izravnim ogiašavanjem.

Ako se protivite obradi u svrhe izravnog oglašavanja, vaši se osobni podaci više neće 
obrađivati u te svrhe.

Možete povući svoju privolu na to slanjem odgovarajućeg pisma na adresu:

GRENKE Hrvatska d.o.o.

Na pažnju službenika za zaštitu podataka 

Avenija Većeslava Holjevca 40 

10000 Zagreb

Adresa e-pošte: zastitapodataka@grenke.hr

Okvirna politika privatnosti
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364 GRENKE Hrvatska d.o.o.
Datum: 13.6.2025

Konto 120 16409798
16410303
16410328

IN-TEH Gradnja d.o.o.
018:29094419432

Saldo
16410556

1.665,99 EUR Godina 25

Oznaka
20016753
20017535!
20018363'
20017675
20024083
20024266;
20024293
20024331
20030108
20030290
20030314'
20030352r

dokum^ta 
14.3.2025 
14.3.2025 
1^3.2025 '
14.3.2025
15.4.2025 
15.4.2025 ' 
15.4.2025
15.4.2025
15.5.2025 
15.5.2025 
15.5.2025 
15.5.2025

doktimefte
666o6o5178
0000005962
0000006790
0000006101
0000008343"'

' 0000068525.
0000008551 
0000008590 

' 0000010417 
0000010597 ‘ 
0000010622 
6000010661 '

03.25
03.25

'03.25
03.25
04.25.... ;
04.25

' 04.25 ' :
04.25' 
05.25 
05.25 
05.25' 
05.25

Iznos femazaknjižanje . D/C
147.23 
154,16

' 105,38 
148,56 

'147,23 
'154,16
105.38 
148,56
147.23 
154,16
105.38 
148,56

147,23:
154,16
105,38'
148,56'
147,23
154,16 '
105,38
148'56
147,23:
154,16
105,38
148,56

D 
D 
□ ' 
D
d'
D
D
b
D
D
D
D

LI
LI
LI
LI
li
LI
li"
LI
LI
LI
Li
LI

ioput
:01.04.25-30.04.25 
01.04.25-30.04.25 
;6i.0'4'25-3a’04.‘25 " 
01.04.25-30.04.25 

’OI.05.25-31.05.25 
0l05.25-31 05'25 
01.65.25-31.65.25 
Oi .05 25-31 05.25 

'01,66.25-30!06l5 
01.06.25-30.06'25 
01.06.25-30.06.25 
01 06.25-30.66I25

; 0164 
i 0164 
■ 0164 
; 0164 

'" 0164 
" 0164 
; 0164" 
, 0164 
; 0164 
i 0164 
"0164 
: 0164

Dosp^eće
1.4.2025
1.4.2025
1.4.2025
1.4.2025
1.5.2025
1.5.2025
1.5.2025
1.5.2025
1.6.2025 .......
1.6.2025
1.6.2025
1.6.2025

GRENKE Hrvatska d.o.o. • Zagreb 
Nositelj certifikata DIN EN ISO 9001:2015
Av. Većeslava Holjevca 40
10000 Zagreb 
OIB: 44115087893

Telefon: +385 1 645 726-0
Faks: +385 1 645 727-0 
E-Mail: servlce@grenke.hr 
Internet www.grenke.hr

Direktor: Stjepan Budimir
Subjekt upisan pri Sudskom registru Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS: 080937033 
Temeljni kapital 110.000,00 EUR 
Žiro račun otvoren kod:
RAIFFEISENBANK AUSTRIA d.d., Zagreb; IBAN: HR6524840081135083964 
Zagrebačka banka d.d., Zagreb; IBAN.HR1423600001102444694
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ZADUŽNICA
I Dužnik; Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime 1 prezime: IN-TEH Gradnja d.o.o.________

Sjedište/mjesto i adresa: Petrinja (Grad Petrinja), Matije Jandrića 11. 

OIB: 29094419432___________________________________

'i

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine Vjerovnika: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: GRENKE Hrvatska d.o.o. 

Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb (Grad Zagreb), Avenija Većeslava Holjevca 40________________

018:44115087893.

u iznosu glavnice od (1): 13.000,00 EUR (slovima: trinaesttisuća eura)

uvećanom za (2): pripadajuće troškove i naknade.

te sa zateznom kamatom po stopi od (3): 12,50% godišnje, promjenjivo.

a koja teće od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, zaplijene svi računi koje ima
kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s Izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.----------------------------------------------
Vjerovnik je ovlašten sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u prijedlogu za provedbu
ovrhe Ili prijedlogu za ovrhu. -—---------- ------- ---------------------------------------------------------------------------------- ---------- —-—--------
Ova zadužnica izdaje se u jednom primjerku i Ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prenosi na ovrhovoditelja po proteku 
roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu: Agencija), ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju 
odluku suda .......... ..... —...................................................................................... .......... ........ ........................................;--------
Na ovoj zadužnici ili u dodatnim ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad i dužnSr ili naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu preuzeti i druge
osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s izjavom dužnika.----------------^------------ ----------
Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi izravno, putem davatelja poštanskih usluga
preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bilježnika.---------------------------- ;-------------- ;—;—
Vjerovnik može svoja prava iz ove zadužnice prenosili ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje u tom slučaju stječu
prava koja je po ovoj zadužnici imao vjerovnik........................................................ .......... ....... —----- ------------------------------------------
Na temelju isprava iz članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom izbom zahtijevati na način propisan Ovršnim zakonom od
Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili i od dužnika i jamaca plataca............................................................... —~—
Vjerovnik može od Agendje zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u djelosti namirena. U tom će slučaju Agendja naznačiti na 
ovoj zadužnid iznos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti namirio svoju tražbinu prema Ispravi iz ćianka 214. stavak 1.
i 2. Ovršnog zakona. Agendja će obavijestiti o tome dužnika ili jamca platca i na njegov mu je zahtjev predati.---------------------------------------------
Isprave iz članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona imaju svojstvo ovršnih Isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv dužnika ili jamaca
plataca na dmgim predmetima ovrhe............... ............. ......... .... - ------ ------------------------- ---- --------- -----------------——----------
Dužnik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda izvornik ove zadužnice u skladu s odredbom članka 50. 
stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu.-------------------------------------------------------------------------------------------- --------------—-

Mjesto i datum izdavanja:

cU-a,.zoz^.
Potpis dužnika:

Napomena:
Iznos tražbine upisuje se brojkom i riječima. Ostale brojke i datumi upisuju se samo brojkama. Rođeno ime i datum rođenja se ne upisuju. 
Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.
(1) Upisati tražbinu u eurima ili u eurima uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom i riječima
(2) Upisati ugovorne kamate i ostale sporedne tražbine ako ih ima, ili upisati riječi abez uvećanja«
(3) Upisati stopu zatezne kamate



Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka /naziv/ime i prezime: Karlo Klarić.

Sjedište/mjesto i adresa: Petrinja, Petrinja, Matije Jandrića 11. 

OIB:06410050305______________________________

DAJE SUGUSNOST
da se rad! naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s mojom Izjavar 
sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.---------------------------------------------------------------------------------------------------------- —

Mjesto I datum izdavanja:
Žo^<e\o, Udi

Potpis jamca platca:

Jamac platac; Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime I prezime: Senesys d.o.o._

Sjedište/mjesto I adresa: Zagreb (Grad Zagreb), Ulica križnog puta 20. 

OIB: 94771991952_________ i:_________________________

DAJE SUGUSNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s mojom izjavom 
sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.-------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Mjesto i datum Izdavanja:
$:o^<cb, 0-1. Idh.

Potpis Jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime:

Sjedište/mjesto i adresa;. 

OIB: _________

DAJE SUGUSNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi mqi računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s mojom izjavom 
sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.---------- ------------------------------------------------------------------------------------------------- -

Mjesto i datum izdavanja; Potpis jamca platca:



izjavcf

ivom

REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 

Tomislav Matijević 
Zagreb, Vukovićeva 11

Poslovni broj; OV-3624/2024

Ja, javni bilježnik Tomislav Matijević, Zagreb, Vukovićeva 11, potvrđujem da su stranke:

IN-TEH Gradnja d.o.o., MBS 081359151, OIB 29094419432, Petrinja, MATIJE JANDRIĆA11, 
zastupano po direktoru KARLO KLARIĆ, OIB 06410050305, PETRINJA, MATIJE JANDRIĆA 
11, čiju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br. 115415956 PP PETRINJA, ovlaštenje 
za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na današnji dan, kao dužnik,

KARLO KLARIĆ, OIB 06410050305, PETRINJA, MATIJE JANDRIĆA 11, čiju sam istovjetnost 
utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br. 115415956 PP PETRINJA, kao jamac platac,

Senesys d.o.o., MBS 081356361, OIB 94771991952, ZAGREB, ULICA KRIŽNOG PUTA 20, 
zastupano po direktoru KARLO KLARIĆ, OIB 06410050305, PETRINJA, MATIJE JANDMĆA 
11, čiju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br. 115415956 PP PETRINJA, ovlaštenje 
za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na današnji dan, kao jamac 
platac

podnijele prednju privatnu ispravu: ZADUŽNICA od 22.04.2024. na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privauiu ispravu ispitao i utvrdio da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovrSnog 
javnobilježničkog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitao te ih upozorio da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Izvornik je izdan stranci

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 17,00 eur uvećana za PDV u iznosu od 4,25 eur.

Zagreb, 22.04.2024. ^K0''16

Javni bilježnik
4 Matijević

(?-y;\\ ------------//£i7
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IZJAVA O JAMSTVU

kojom Senesys d.o.o., OIB: 94771991952 (dalje u tekstu: .Jamac’'},

potvrđuje da u svojstvu jamca platca neograničeno i bezuvjetno jamči za sva potraživanja 
trgovačkog društva GRENKE Hrvatska d.o.o., Zagreb, Avenija Većeslava Holjevca 40, OIB: 
44115087893 (dalje u tekstu: .Vjerovnik'*) prema IN-TEH Gradnja d.o.o., OIB: 29094419432 
(nastavno: .Dužnik") temeljem svih ooledlnačnlh ugovora o najmu koje će Vjerovnik I Dužnik
gkippiti temeljem Okvirnog ugovora q najmu.bii, 96 fi-i-r- od dana ? -.1 .iU.Jfl?!

Jamac ovime potvrđuje da je u cijelosti upoznat sa sadržajem navedenog Okvirnog ugovora o 
najmu, ugovora o najmu i općih uvjeta Vjerovnika koji čine sastavni dio ugovora o najmu, kao i 
sa svim troškovima, posebnim naknadama i izdacima koje Vjerovnik ima pravo naplatiti u 
svojem poslovanju, te izričito i neopozivo prihvaća njihovu primjenu.

Jamac ujedno potvrđuje da je u cijelosti upoznat sa značenjem svih prava i obveza koje 
preuzima potpisom ove Izjave, odnosno koje proizlaze iz svojstva jamca platca, odnosno da 
odgovara za obveze prema Vjerovniku Isto kao i Dužnik.

U svrhu navedenog jamstva. Jamac potvrđuje da je predao Vjerovniku sredstva osiguranja 
plaćanja - zadužnicu/e potvrđene kod javnog bilježnika te neopozivo ovlašćuje Vjerovnika da, za 
slučaj neispunjenja obveza po bilo kojem od ugovora o najmu koje će Vjerovnik i Dužnik sklopiti 
temeljem Okvirnog ugovora o najmu, ispuni predana sredstva osiguranja propisanim sadržajem 
te ih podnese na naplatu odnosno poduzme odgovarajuće na zakonu osnovane radnje u svrhu 
naplate svojeg potraživanja.

Ova izjava je sastavljena u 2 (dva) primjerka, od kojih 1 (jedan) primjerak zadržava Jamac, a 1 
(jedan) Vjerovnik.

Mjesto i datum:

Zy<^h.
Osoba/e ovlaštene za 
zastupanje (upisati ime i 
prezime tiskanim slovima):

Vlastoručni potpis:

Pečat:

,,^senGsy&
i, Zagreb0^B?947

ifmf WWW.6«
9477199I9S2

(.4ncsys.hr
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IZJAVA O JAMSTVU

kojom, Karlo Klarić, OIB: 06410050305 (dalje u tekstu: .Jamac'*),

potvrđuje da u svojstvu jamca ptatca neograničeno I bezuvjetno jamči za sva potraživanja 
trgovačkog društva GRENKE Hrvatska d.o.o., Zagreb, Avenija Većeslava Holjevca 40, OIB: 
44115087893 (dalje u tekstu: ,Vjerovnik,<) prema IN-TEH Gradnja d.o.o., OIB: 29094419432 
nastavno: .Dužnik'') temeljem svih pojedinačnih ug<wora o najmu koje će Vjerovnik i Dužnik
sklopiti temeljem Okvirnog ugovora o najmu br. 96 4 1 1 od dana 2 3 -04 • 2024 .

Jamac ovime potvrđuje da je u cijelosti upoznat sa sadržajem navedenog Okvirnog ugovora o 
najmu, ugovora o najmu i općih uvjeta Vjerovnika koji čine sastavni dio ugovora o najmu, kao i 
sa svim troškovima, posebnim naknadama i izdacima koje Vjerovnik ima pravo naplatiti u 
svojem poslovanju, te izričito i neopozivo prihvaća njihovu primjenu.

Jamac ujedno potvrđuje da je u cijelosti upoznat sa značenjem svih prava i obveza koje 
preuzima potpisom ove Izjave, odnosno koje proizlaze Iz svojstva jamca platca, odnosno da 
odgovara za obveze prema Vjerovniku isto kao i Dužnik.

U svrhu navedenog jamstva. Jamac potvrđuje da je predao Vjefovniku sredstva osiguranja 
plaćanja - zadužnicu/e potvrđene kod javnog bilježnika te neopozivo ovlašćuje Vjerovnika da, za 
slučaj neispunjenja obveza po bilo kojem od ugovora o najmu koje će Vjerovnik i Dužnik sklopiti 
temeljem Okvirnog ugovora o najmu, ispuni predana sredstva osiguranja propisanim sadržajem 
te Ih podnese na naplatu odnosno poduzme odgovarajuće na zakonu osnovane radnje u svrhu 
naplate svojeg potraživanja.

Ova izjava je sastavljena u 2 (dva) primjerka, od kojih 1 (jedan) primjerak zadržava Jamac, a 1 
(jedan) Vjerovnik.

Mjesto i datum: Vlastoručni potpis Karlo Klarić:



Obrazac zadužnica - stranica 1.

ZADUŽNICA
Dužnik: Tvrtka ili skraćena tvrtka/nazivrime 1 prezime: IN-TEH Gradnja d.o.o._______

Sjertište/mlesto i adresa: Petrinja (Grad Petrinja), Matije Jandrića 11. 

OIB: 29094419432__________________________________

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine Vjerovnika: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: GRENKE Hrvatska d.o.o..

SjediSte/mjestb i adresa: Zagreb (Grad Zagreb), Avenija Većeslava Holjevca 40________________

OIB: 44115087893___________________________________________________________

u iznosu glavnice od (1): 5.000,00 EUR (slovima: pettisuća eura).

uvećanom za (2): pripadajuće troškove i naknade.

te sa zateznom kamatom po stopi od (3): 12,00% godišnje, promjenjivo.

a koja teće od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, zaplijene svi raćuni koje ima
kod banaka te da se novac a tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.-----------------------------------------
Vjerovnik je ovlašten sam odrediti opseg iC vrijeme Ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u prijedlogu za provedbu
ovrhe 9i prijedlogu za ovrhu............ — .... ' ........... ....... .......... . ...... 11 '■
Ova zadužnica izdaje se u jednom primjerku i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu I prenosi na ovrhovodile^a po proteku 
roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena RnarKijskoj agenciji (u daljnjem tekstu: Agencija), ako Agencija u tom roku ne zaprimi dmkčiju 
odluku suda .................................. .......— ........ .................... -------------------------- 1 .........
Na ovoj zadužnici ili u dodatnim ispravama uz ovu zadužnicu. Istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu preuzeti I druge
osobe u svojstvu jamaca plalaca, davanjem pisane Izjave koja je po svojem sadržaju i obPku Ista s izjavom dužnika.------- ----------—.......
Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi Izravru), putem davatelja poštanskih usluga
preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bilježnika.-------------------------------------- ;—;—
Vjerovnik može svoja prava Iz ove zadužnice prenositi Ispravom na kojoj Je javtio ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje u tom slučaju s^eču
prava koja je po ovoj zadužnici imao vjerovnik.—...... ;— --------------—— .............. ... ...... ....
Na temelju Isprava Iz članka 214. stavak 1.12. Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom Izboru zahtijevali na način propisan Ovišnim zakonom od
Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca. Ili I od dužnika I jamaca plataea. .... ......... ............—....................—
Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena. U tom će slučaju Agencija naznačiti na 
ovoj zadužnici Iznos troškova, kamata 1 glavnice koji Je naplaćen. Ako je vjerovnik u eijetosB namirio svoju tražbinu prema Ispravi tz članka 214. stavak 1.
i 2. Ovršnog zakona. Agencija će obavijestili o tome dužnika ili jamca platca I na njegov mu Je zahtjev predati..................... '   .......................
Isprave iz članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona imaju svojstvo ovršnih isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv dužnika l!i jamaca
plataca na drugim predmetima ovrhe.------- 1 ......-.... ................. ...............—.....
Dužnik odnosno Jamac platac Je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda Izvornik ove zadužnice u skladu $ odredbom članka 50. 
stavak 2. Zakona o Javnom bilježništvu.------------------------------------------------------- ------------------------------------------

Mjesto I datum izdavanja:
f / r-'iH 'Lo 1 ?

Potpis dužnika:

Napomena:
Iznos tražbine upisuje se brojkom i riječima. Ostale brojke i datumi upisuju se samo brojkama. Rođeno ime 1 datum rođenja se ne upisuju. 
Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.
(1) Upisati tražbinu u eurima ili u eurima uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom i riječima
(2) Upisah ugovorne kamate i ostale sporedne tražbine ako Ih ima, i upisati riječi >bez uvećanja«
(3) Upisali stopu zatezne kamate



Obrazac zadužnice - stranica 2.

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka /naziv/ime I prezime: Karto Klarić .

Sjedi5te/mjesto I adresa: Petrinja, Petrinja, Matije Jandrića 11. 

OiB: 06410050305-------------------------------------------------

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika Iz ove zadužnico zaplijene svi moji raSuni kod banaka te da se novac a tih računa, u skladu s mojom Izjavom 
sadržanom u ovoj zadužnici, Isplaćuje vjerovniku.-------------------------- ——

Mjesto I datum Izdavanja:

yfrjZ.
Potpis jamca platca:

Jamac platac; Tvrtka 15 skraćena tvrtka/nazlv/Ime 1 prezime: Senesys d.o.o..

SjedlJte/mjesto i adresa: Zagreb (Grad Zagreb), Ulica križnog puta 20_ 

OIB: 94771991952_______________________________ —-----

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s fih računa, u skladu s mojom Izjavom
sadržanom u ovi^ zadužnici. Isplaćuje vjerovniku.-

Mjesto 1 datum Izdavanja;
«/$% senesys„............

d.o.o. • Zagreb Potpisjamcaplatca:
VCS//J 0IB; S477I39I9S2 /

www.B*nfsyB.hp—_______________ _—-----------

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime 1 prezime:

ntn* _____ __________________________________________ __________ _

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te daše novac s th računa, u skladu s mojom Izjavom
sadržanom U ovoj KKiužrild, isplaćuje vjerovniku. ... ... ...........■■■—

Mjesto i datum Izdavanja: Potpis jamca platoa:



Obrazac zadužnice - stranica 3

REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 

Tomislav Matijević 
Zagreb, Vukovlćeva 11

Poslovni broj: OV-12319/2023

Ja, javni bilježnik Tomislav Matijević, Zagreb, Vukovlćeva 11, potvrđujem da su stranke:

IN-TEH Gradnja d.o.o., MBS 081359151, OIB 29094419432, Petrinja, MATIJE JANDRIĆA 11, 
zastupano po direktoru KARLO KLARIĆ, OIB 06410050305, PETRINJA, MATIJE JANDRIĆA 
11, čiju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicubr. 115415956 PP PETRINJA, ovlaštenje 
za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na današnji dan, kao dužnik,

KARLO KLARIĆ, OIB 06410050305, PETRINJA, MATIJE JANDRIĆA 11. čiju sam istovjetnost 
utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br. 115415956 PP PETRINJA, kao jamac platac,

Senesys d.o.o., MBS 081356361, OIB 94771991952, ZAGREB, ULICA KRIŽNOG PUTA 20, 
zastupano po direktoru KARLO KLARIĆ, OIB 06410050305, PETRINJA, MATIJE JANDRIĆA 
11, čiju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br. 115415956 PP PETRINJA, ovlaštenje 
za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na današnji dan, kao jamac 
platac

podnijele prednju privatnu ispravu: ZADUŽNICA, GRENKE Hrvatska d.o.o. od 15.12.2023. godine 
na potvrdu.

Potvrđujem da sam predivu privatnu ispravu ispitao i utvrdio da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobiljezničkim Ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitao te ih upozorio da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionici Izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Izvornik je izdan stranci.

Javnobllježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi I nagradi javnih bilježnika u 
ovrSnom postupku u iznosu od 13,00 eur uvećana za PDV u iznosu od 3i25.j^urjjyftog bliježnlka

fav:iObiljeiničW prfsjodnOc
Zagreb. 15.12.2023. ___ Ivana Cvsteovlć

Javni bilježnik 
Tomislav Matijević

O-
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GREIKE
FAST // FORWARD // FINANCE

IZJAVA

kojom ja, Karlo Klarić, OIB: 06410050305 (dalje u tekstu: Jamac), izjavljujem da u svojstvu 
jamca platoa jamčim za tražbinu trgovačkog društva GRENKE Hrvatska d.o.o., Zagreb, Av. 
Većeslava Holjevca 40, OIB: 44115087893 (dalje u tekstu: Vjerovnik) prema IN-TEH Gradnja 
d.o.o., OIB: 29094419432 (dalje u tekstu: Dužnik) temeljem Ugovora o najmu broj 
_____ 164-09798___________ od danal8.0i.2024 godine.

Potvrđujem da sam u cijelosti upoznat sa sadržajem odredbi Ugovora o najmu te Općih uvjeta 
koji čine njihov sastavni dio, kao i sa svim troškovima, posebnim naknadama i izdacima koje 
Vjerovnik ima pravo naplatiti u svojem poslovanju, te izričito prihvaćam njihovu primjenu. 
Također, potvrđujem da sam upoznat sa značenjem prava i obveza koje preuzimam potpisom 
ove Izjave odnosno koje proizlaze iz svojstva jamca platca.

U svrhu navedenog jamstva, kao jamac platac predao sam Vjerovniku zadužnicu te neopozivo 
ovlašćujem Vjerovnika da, za slučaj neispunjenja obveza po Ugovorima o najmu, ispuni predana 
sredstva osiguranja propisanim sadržajem te ih podnese na naplatu odnosno poduzme 
odgovarajuće na zakonu osnovane radnje u svrhu naplate svojeg potraživanja.

Ova izjava je sastavljena u 2 (dva) primjerka, od kojih 1 Oedan) primjerak zadržava Jamac, a 1 
(jedan) Vjerovnik.

Mjesto i datum:
Zagreb 2024-01-18

Vlastoručni potpis Karlo Klarić:
—DocuSIgned by:

kny{/> Unini.
-382E4F9F50D148F...



GRENKE
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IZJAVA

kojom Senesys d.o.o., OIB: 9";'f
Godn,natr-'

2žQ944W432ff (da|e7 u

Potvrđuje daje u cijelosti if«^0'ra poSta nakSama “CadmT iS

Čine njihov sastavni dio, kao I sa . t izri5jt0 prihvaća njihovu primjenu. Također,
SSiel^era^^cS^s“&vel I obveze koje preuzima potpisom ove Izjave 

odnosno koje proizlaze iz svojstva jamca platoa.
U svrhu navedenog jamstva. kao Ugovorima rntjm^Vpunl pred^a
ovlašćuje Vjerovnika da. za slučaj ndspunjenja obve^ p g na u odnosno poduzme

Sodt»L«rrrm svojep potra.kraaja.
ova l^ava Je sastav,ena u 2 (dva) primjerka, od kojih 1 (Jedan) primjerak zadrtava Jamac, a

(jedan) Vjerovnik.

Mjesto \ datum:
2^t.r

Senesys d.o.o.
Osoba/e ovlaštene za 
zastupanje (upisati ime i 
prezime tiskanim slovima):

iCCAC.lC-

Vlastoručni potpis;

Pečat:
senesy&

d.o.o. • zagt*€fa
oiH_9^57?i55I552-
www.stnesus.hf

http://www.stnesus.hf
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